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Theresienlast. 

D  o  b  r  o  d  r  u  ž  s  t  v  o  z  minulého  století. 

"zdobná  iada  košatých  topolův  táhne  se  nad 
osadou  Uherskem  k  zahradě  anglické,  v  jejimžto  lů- 
ně se  tichý  tají  letohrad.  Uvidíš  vrchol  pavillona  málo 
vyvýšený  po  nad  zelenost  stromoví,  sám  park  ne- 
velký sice,  ale  tak  utěšený,  žebys  ihned  volil  bý- 
vati zde  stále:  Prostora  plochá  trávníkem  porostlá, 
bez  stromu,  toliko  s  květinami,  kolem  domu;tepr\ 
opodál,  kol  do  kola,  stromy,  hned  jednotlivé,  hned 
v  souboru,  tu  kadeřavá  bělokorá  bríza,  onde  mrač- 
ná sosna.  Stezky  vysypané  pískem  vinau  se  mezi 
pažitem,  a  tam  ke  skupení  roží  vedau,  tu  podstro- 
my zabíhají,  lákajíce  do  besídek  anebo  do  chodby, 
jejímžto  pohyblivým  klenutím  překrásné  se  promo- 
drává  nebe.  Z  pavlače  domu  zračí  se  pékny  obraz 
krajiny:  Pod  návrším  rozložila  se  doubrava  .:  nad  ní, 
na  výsluní,  poletují  vrány  ,  hned  v  korunách  potá- 
pějí se,  hned  třepetajíce  krídloma,  z  hladiny  zelené 
se  vynoří.  Za  lesem  luka,  pole,  háje,  osady,  a  v  prá- 
vo, na  konci  oblohy.  Kunětická  Hora  s  šedým 
svým  hradem. 
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Takový  jest  letohrad  IXeulust.  iVeulust?  Jak- 
že iVeulust  ?  Vždyt  druhdy  jméno  jeho  bylo  jiné! 
Tak  jest:  Druhdy  bylo  jméno  jiné,  ale  tehda  také 
byl  letohrad  sám  ne  pauze  obrazem,  který  se  po- 
cestnému nahodí, jako  nyní,  nýbrž  skutečným  obyd- 
lím zábavy.  Či  neoživuje-li  téch  půvabův  osamě- 
lých podnes  památka  milostná,  a  duch  lásky  neko- 
líbe-li  se  posud  na  lupení  květin,  jak  motýl  pestro- 
barevný? —  Obývala  zde  láska,  láska  i  proměny 
její.  Tehda  park  nazývali    Theresienlust ;   potom  se 

jméno  proměnilo avšak,  již    čas  pověděti, 

proč  se  proměnilo ! 


Ka  cestách,  jež  po  Europé  konal,  meškal 
Stanislav  Poniatowski,  hrabě  polsky,  delšího  času 
také  ve  Vídni.  Zde  při  skvělém  dvore  slavné  císa- 
řovny získal  sobe  náklonost  nejednoho  srdce,  a  to 
i  ve  společnostech  pohlaví  mužsitého,  kteréžby  jak 
nékdo  povédél,  poněvadž  nazvalo  ženský  svét  krás- 
ným ,  následovně  samo  slouti  melo  škaredým;  ale, 
pak  by  hrabe  byl  nenáležel  k  nému. 

Mezi  důvěrnými  jeho  nejvroucnější  byl  pán 
česky,    Francois    kníže    ze    V  —  c,    rovněž    mladý. 


rovněž  duchaplný,  a  slícny  neméně.  Spolu  byli,  spo- 
lu žili,  a  nebylo  rozdílu,  kdo  z  nich  host  byl  a  kdo 
hostitel. 

Přišlo  jaro  a  s  ním  touha  po  venkovu.  iVa 
svém  panství  v  Cechách  založil  byl  kníže  před  ně- 
kolika lety  park  a  pavillon ,  vytvoriv  tam  mladý 
rostlinný  svět.  A  poněvadž  zahrada  již  potud  byla 
vzrostlá  že  se  jaro  dostojně  v  ní  mohlo  uhostit,  a 
dům  již  tak  vyozdobený  že  mohl  tažným  ptákíim, 
ku  kterým  kníže  také  sebe  v  žertu  počítal,  roz- 
košný byt  poskytnouti,  ustanovili  se  přátelé  na  tom 
že  Vídeň  opustíce  letohrad  svau  přítomnosti  zasvě- 
tí a  oslaví.  Říkalit  arci  že  jich  z  tésné  Vidné  nej- 
více jaro  vábí;  než  nebylo  tomu  dávno,  co  kněžna 
matka  a  s  ní  Frankyně,  dáma  domácí,  na  panství 
do  Čech  odjeli,  a  Poniatowski  u  vytržení  jistil, 
krásnějšího  stvoření  že  není  v  okresu  zemském. 
Kníže  mu  v  tom  neodporoval.  I  bylby  hrabě  jel 
za  ní,  jak  oni  bohatérové  středověcí  za  svými  vi- 
dinami, kraj  světa,  neřku  li  na  panství  do  Čech  a 
na  letohrad,  o  jehožto  pokřtění  přátelé  se  neroz- 
vahovali  déle;  jednosvořným  snesením  dáno  mu  po 
krasavici  jméno  Theresienlust. 

Když  na  panství  dojeli,  meškala  Theresie  prá- 
vě  na    letním    onom    hřadé»    I  nebylo    pilnější  věei 
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Ponialowskémii ,  než  sednoijli  na  kabriolet  a  dáti  se 
lani  osobn«',  kde  již  srdce  a  myšlénky  dávno  byly. 

Kvapné  zapřahal  kočí  Jean  dvojici  oruv,  Su- 
pa i  Vétronoha,  do  kabriolelu^a  myslil  sobe:  Pole- 
tíme jak  pírko  na  vetru.  A  letěli  jak  pírko  na  vetru. 
Míjela  plán,  mizela  stran,  chlum  ustupoval,  vyrov- 
návalo se  údolí.  V  kabrioletkn  sedel  Poniatowski 
samoten  ;  kníže  litoval  že  musí  na  chvíli  byli  bez 
nebo;  čehož  hraběti  nebylo  pravé  žal, ba  nepomněl 
ani,  zet  co  jemu  tu  kníže  činí,  není  než  nový  dii- 
kaz  přátelství  jeho. 

Jeda  rozpouštěl  zraku  svých  po  obloze,  na 
kteréž  slunce  odpolední  v  plné  kráse  stálo;  ale 
myšlénky  jeho  točily  se  okolo  jiného  slunce,  okolo 
slunce  pozemské  krásy.  Přírody  jarní,  krajiny  lalné 
nebylo  dnes  pro  ného;  cím  se  také  příroda,  čím 
krajina  mohla  rovnat  spanilosti  dívčí !  I  byl  hrabě 
tím  blaženější,  ještose  mel  jistým Theresina  srdce; 
a  ta  jistota  nebyla  založena  pouze  v  tom  že  tomu 
čeho  sobě  prejem^  věříme  rádi:  on  honosil  se  nejed- 
ným  důkazem  patrné  náklonnosti  Theresiny. 

Cesta  šla  borovým  lesem ;  slunce  jen  kdy« 
tehdys  proniklo  jehličím  ;  najednou  vyrazili  ze  stínu 
na  slunce,  z  lesa  na  paseku.  V  právo  v  levo  táhla 
se,  jak  ulice,  daleká  proseč   délíci   rozlehlý   bor  na 
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dva  bory,  Z  mláze  lesní  cnřly  v  pasece  jednotlivé 
borovice  o  sobe;  ona  sama  nedospěla  ještě  nad  výš- 
ku postavy  mužské.  Mimovolně  probral  se  hrabě  ze 
snění,  a  v  prvním  okamžení  zdálo  se  mu  že  jede 
Litvou,  rodným  krajem  svým.  Písek  šuměl  pod  koly 
Vraníci  pohazovali  bujnými  hlavami.  Kočí  sobě  zpí- 
val na  půlhlas  písničku  „o  probodnutém  kavalýpu." 
Letíc  pres  paseku  krákorala  vrána.  V  teplém  povětří 
houpal  se  ostříž  vyhřívaje  křídla,  a  z  houštiny  ozval 
se    chvilkami  křiklavý  hlas  jikavce. 

Xáhle  zařičel  v  pasece  kůň.  Kočí  se  ohlednul 
na  pána,  hrabě  stoje  již  ve  voze  hleděl  do  paseky, 
odklid  zaznělo  řičení.  Kůn  se  vzpial  a  zařičel 
znova. 

„Zastav !  Ten  kůn  ztratil  jezdce"  řekl  Ponia- 
tovvski  kvapně;  Jean  zastavil.  „Po  sedle,  po  koni 
nebyl  jezdec  člověk  všední." 

„Abych  volal  — "  vece  kočí. 

„iVe  tak!  Jezdec  hlásil  by  se  sám,  kd>by  — ; 
tuším  nehodu.  Slez,  Jean,  a  koně  stav!" 

„Hnědouš  zašel  z  cesty  do  křoví,  a  nemůže  z 
něho." 

Zatím  skočil  i  hrabě  z  kočárku,  a  veda  vraní- 
ky  za  uzdu  kráčel  napřed,   napnutě  pozor  dávaje. 
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U  vchodu  do  protějšího  boru  byl  pres  voznici 
rozlil  neveliký  močál.  Ostřic  a  sítí  rostlo  tam  hoj- 
né ,  a  jen  kudy  se  vozem  jezdilo,  leskla  se  kaluž  ;  dá- 
le na  obé  strany  ztrácel  se  močál  pod  hustou  mlazi- 
nou,  jejížto  haluzky  ještě  trávami  ověšeny  byly.  Mo- 
hutný buk  prostíral  nad  močálem  hustolisté  konary 
své  a  kryl  bahno  před  sluncem,  tak  že  ní  v  letě  ne- 
vysýchalo na  dno. 

Pod  bukem  ležel  vojenský  důstojník  bezduch 
na  znaku.  Kyrysarská  helmice  tkvěla  opodál  mezi 
ostřicemi.  Hurtem  vskocil  hrabě  na  vozík  a  kočá- 
rek přeletěl  jak  střela  pres  vodu.  iVeměl  Poniatow- 
ski  za  jiné  nežli  že  důstojník  zabit  do  smrti ;  aváak 
přiskočiv  znamenal  že  nevyhasla  známka  života , 
ale  že  levá  ruka  ve  dví. 

„Jeani  Jean!"  volal  hrabě. 

Jean  na  chyceném  koni  priklusal. 

„]\a  blízku-li  který  ranlekar  ?" 

„Hodinu  odtud  je  muž  dobré  zběhlý  v  hojení 
zlomenin.  Ale  je  sedlák." 

„Obratmo  jeď  pro  něho,  co  kůh  vyskočí." 
„Mám-li  Vaší  Milosti  pomoci  s  pánem  na  ko- 
čár?" 

„Jeď,  velím!" 
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Brzo  nebylo  po  kočím  památky  ;  kun  jen  je- 
nom letěl. 

Hrabě  opatřil  zlomeninu,  rána  byla  čerstvá. 
Nabral  do  helmy  čisté  vody,  ovázal  ránu  mokrým 
satkem  a  zkrísil  raněného.  Důstojník  otevřel  očí  a 
bolestně  zaskřípěl  zubami ;  s  citem  navrátila  se  bolest. 
Hrabě  ho  tě.šil,  brzkou  pomoc  pripovídaje. 

„Díky,  pane!  Bez  Vás  bych  snad  zahynul  byl 
v  té  nelidné  končině"  mluvil  důstojník. 

„IVáhoda  mne  svedla  s  Vaší  nehodou.  oVebudte 
leskliv.  Zavezu  Vás  na  blízký  letohrad.  Pro  lékaře 
jede  již  na  Vašem  koni  můj  sloužící. " 

„Opodál  v  bore  stojí  pri  cestě  bily  kamenný 
kHi.  Kůň  se  ho  leknul,  a  jako  zběsilý  rozpustil  se 
se  mnou  po  lese." 

Zatím  pozdvihnul  Poniatowski  důstojníka  ze 
země  a  vedl  ho  ku  kočáru  opodál  stojícímu. 

V  tom  zahučely  v  hlubině  lesa  střelné  rány  dvě 
tri  po  sobě,  a  s  povykem  vyletělo  ptactvo  ze  svých 
hnízd  a  stanovisk,  vraníci  se  hnuli 


Přijemno,   veselo   na   letohrádku.  Vonný   dech 
panenských  květin  šíří  se  povětřím;  tráva  takořka 
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před  očima  roste  a  listnaté  křoví  zelená  se    živí  na 
jasných  paprscích. 

Theresie  procházela  se  v  zahradě,  samotná. 
Čarovný  svět  zářil  v  ohnivých  těch  očích  !  Hned  ve- 
selost,  hned  touženi  zrcadlilo  se  v  nich;  divno  že 
kvítí  nevyrůstalo,  kamkoliv  pohledly,  kde  utkvěly 
oči  tyto  :  Bohatým  květovaným  šatem  oděná ,  majíc 
kadeř  přičesanou  z  čela  k  temeni  a  vrkoč  kotoučkem 
tmavoleskych  lupenův  okrášlený,  chodila  mezi  kvě- 
tinami. Líbala  tráva  kraj  šatu  jejího ,  skláněla  se 
kvítka  před  ní;  patrno  Že  ctily  rovnou  sobe,  aleme- 
zi  rovnými  první ! 

Právě  seTherese  dívala  z  pahorku  po  krajině. 
Níže  prostíraly  se    role,  osením  porostlé;  za  nimi 
černal  se  bor.  Kdykoli  zrak  její  pozalétl  k  lesu,  vždy 
se  zdálo.  Že  chce  vnitro  jeho  okem  proniknouti;  ale 
hrubé  borovice  s  chmurnými   čely  stály   nepohnutně 
na  svém  stanovisku,  jako  řada   černých  bojovníkův. 
A  blaze  jí.  Že  neviděla,  co    se  v  boru  dalo.  Byla  by 
spatřila   divoký  obraz.  Viděla  by  zplašené  vraníky, 
ani  8  kočárkem  mezi   stromovím   děsně  letí,  kterak 
kabriolet    hned  o    vysedlé    kořání  odráží  se  a  tluče 
a  brousí    o   křoví,  čímŽ  divokost  koní  jen  prudčeji 
rostla.  Boru  stín  kryl  tento  v>jev;  ale  prudkost  jest 
síla  slepá;   dokaváde   zíiří,  nezná  mezí.   Z  lesa   ven 
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vyřítili  se  Černí  koně  ;  polem  ladem  hnali  k  leto- 
hrádku; vjezd  byl  přivřen,  a  sotva  že  Tíieresie  lek- 
nutím váecka  jata  do  pavillonu  vběhla,  rozpadla  se 
vrátka  a  se  zbytkem  kabrioletu  zastavili  se  koně  na 
trávnaté  prostore:  jakby  u  vnitř  hořeli,  kouřilo  se 
z  nich,  hlavami  házeli ,  řehtali  jaře  a  hrabali  pažit 
kopyty.  Kabriolet  byl  o  třech  kolesích  ;  čtvrté,  za- 
dní, zachytilo  se  o  mladou  borovici,  utrhlo  se,  a  pul 
nápravy  zii stalo  v  náboji. 

Shluknul  se  lid;  zmocnili  se  koní;  poznali  že 
kočárek  i  vraníci  jsou  ekipáž  knížecí.  Domněnka  zlé 
nehody  vnesla  nářek  do  jich  srdcí ;  přede  \  šífu  ale 
hleděli  koni.  Teprve  když  Theresie  všem  do  boru 
jiti  kázala,  s  nářkem  novým,  nepochyboval  nikdo 
více  že  kníže  nebo  kdo  jiný  z  rodiny  k  úrazu  přišel; 
přijelií  koné  z  Černého  Lesa,  pověstného  od  staro- 
dávna celným   neštěstím  ! . . . 

IVepokoj   veliký   zmocnil   se  Theresie.   Kabrio 
let  byl  prázny.  Jela    snad   knéžna ,  jel   snad  Ponia 
towski;  možné    bylo  vše.  I  popocházela  mezi  kvéti 
námi,  pohlížela  k  nebi,   pohlížela  kolem;  blankytná 
nebesa  klenula  se  v  klidné  velebnosti  nad  ní;   kvítí 
stálo  bez  cilu  ve  své  kráse;  nebylo  nikoho,  ničeho  ,  co 
by  úzkost  její  sdílelo.  Volala  na  sluhy :  žáden  jí  nesly- 
šel ;  i  komornou  přes  moc  vypravila  do  lesa.  IVékoli- 
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krátě  umínila  si  vystoupiti  na  pahorek,  a  podívati  se 
k  boru  ;  nevědomá  moc  poutala  kroky  ,  odvracovala 
očí  její.  1  byla  samotná  se  strachem,  tím  příšerným 
společníkem,  jenž  znovu  a  opět  kreslí,  od  čeho  se 
mysl  usllne  odvrací. 

Zaslechla  z  daleka  hnutí  zástupu:  i  prchla  do 
salonu  a  skryla  líce  do  divanu,  zabavujíc  vlastní 
zrak.  Zachrastěl  písek  na  stezkách  v  sade,  .  .  hlasu 
lidského  neslyšela;  tajil  se  v  ní  dech,  stydla  krev. 
Posléze  nékdo  přišel. 

Přišel  Poniatowski.  Rozkoší  zářilo  se  mu  oko, 
shledali  se  opét  s  obrazem  své  touhy. 

„Co  se  stalo?  Co  se  stalo?  IVebojte  se  že  se 
polekám;  strach  mne  obrnil  proti  nejsmutnější  zprá- 
vě!" Tak  dychtivé  ptala  se  Theresie  chopivší  hra- 
bete za  ruku. 

„Což  jste  starostlivá,  Therese!  Vidíte  že  jsem 
celý!"  Rka  s  úsméchem  políbil  hrabe  krasavici  ruku. 
Theresii  ulehčilo  se. 

„Ale  kabriolet  .  .  .  .  ?"  ptala  se  dále. 

„Kabriolet  hůře  pochodil.  Ale  štěstí  že  byl 
jéšté  prázný,  když  ve  hlubině  lesa  vyšla  rána  a  koně 
zplašilí  s  povozem  ujeli.  Žel  mi  toho,  že  jsem  jeda 
na  letohrad  potkal  se  s  nehodou,  která  slečnu  zne- 
pokojila." 
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„Vy  přece  mluvíte  o  nehodě!   Ukrutný,  Vy  ta- 
jíte pravdu   pieile  iiinoul"  zvolala  Theresie,  sotva  u- 

pokojená. 

„Jeda  borem  nalez!  jsem  důstojníka " 

Theresie  zbledla. 

„Bez  duťha  ležícího  pod  stromem,  s  rukou  zlo- 
menou.^ 

Theresie  a*'  zachvěla  všecka. 

„Xestracluiji  se  ale  o  ného ;  poručil  jsem  ho 
péci  knížecích  lidí  a  lékař  v  okamžení  ide  bude." 

„L bohy  jezdec!"  vece  slečna  a  popošla  k  oknu. 
V  oku   se  ji  zalípUila  slza. 

„Krásny  mladý  muž  !""  doložil  hrabě  ,  kráčeje 
za  ni. 

„Proč  se  tomu   lesu   nevjhnul?" 

„Ten  les  velice  zdobí  krajinu"  pravil  na  lo 
hrabě,  porozhližeje  se  po  okolí.  „Pral  bych  jen,—  dolo- 
žil vida  slečnu  zarmoucenou,  —  aby  píitomnosl  ne- 
mocného nezkalila  Vaši  rozkoš  na  lelohradu;  ac  — 
užíváte-li  zde  jaké." 

Zpjlavě  pohleděla  Theresie  na  hraběte.  „Kníže 
Francois,  pravila,  vytvořil  si  zde  piirodu  sam,  a  vě- 
ru  ,  veškeré  uspořádám  jest  takové  že  si  pěkněj.sího 
má  krasochut  nemůže  přáli.  Pane  hrabě,  nebyio-liby 


-   14  - 

slušné,  abychme  šli  a  ubohého  jezdce  v  bolestech  je- 
ho těšili?" 

„Vaší  útěchou  zajisté  o  kreje ;  než  obávám  se 
že  přitom  mékost  Vašich  cituv  utrpí." 

„TVa  mne  nedbejte!"  zašeptala  Theresie. 

Vyšli  z  hořejšího  salonu  a  sestupovali  po  scho- 
dech di)  sadu,  odkud  šly  dvéře  do  lázeňských  dol- 
ních pokojů.  V  síňce  potkali  komornou.  Hrabe  se 
ptal  jak  je  důstojníkovi?  Při  všem  mužném  sebe 
přemáhání  nebyl  nemocný  s  to,  by  sílu  bolesti  pře- 
mohl silou  ducha:  úpěnlivé  vzdechy  vypukaly  z  jeho 
prsou.  Theresie  začala  se  třásti. 

„Vratme  se,  pane  hrabe  I  Jsem  slabší  nežli 
jsem  myslila.  On  ubohý  náramné  trpí." 

„IXetrpélivé  očekávám  ranlekaře  :  ale  jest  lé- 
pe posečkati  chvilku  na  lékaře  dokonalého,  než  aby 
některý  nezkušenec  ránu  ještě  zhoršil." 

Theresie  neříkala  nic  více. 

Hrabe  snažil  se  všelijak,  by  mysl  její  od  ne- 
mocného vzdálil;  Theresie  k  řečem  jeho  buď  mlčky 
přisvédčovala,  bud  dávala  odpovědi  zmatené;  její 
duch  byl  dnes  tak  tichý  a  krotký,  jako  jindy  živy  a 
bujný.  Hrabe  se  tomu  ovšem  divil :  hledal  ale  příčinu 
v  dojmutém  útlocitu  ženském.  Znamenal  žehy  ráda 
byla  samotná;  chtél   se   vzdáliti:  ona  ho   ale  snažné 
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prosila   by  ji  neopouSlAl,    tesknotou    že  neví  co  má 
sobě  pocit,  že  dnes  sama  sobě  nerozumí. 

Přijel  koneén*^  kočí  Jean  a  zvéslo\al  příjezd 
lekaie.  llnédouš  jakoby  cílil  jakých  bolesti  svého  pá- 
na stal  se  puxodein,  tvořil  véru  divy:  letěl  k  sedl- 
skému  lékaři  tak,  že  Jean  dlouho  po  tom  řika\al,to 
že  b>la  jízda  s  větrem  o  záxod  I  Za  malou  půlhodin- 
ku po  něm  píiklusal  sedisky  lékař.  Muž  drobné  sice 
postavy,  jak>ch  na  všech  po  ridku  hyvá:  ale  čeho  se 
nedostávalo  posta\é,  tlobrodějn>m  nahrazovalo  se 
uměním. 

Prixit.in  sskočil  s  vrank>  ,  podal  ji  z  kapsy  u 
kazajk\  solenéhu  chleba  a  rozkázal  koně  prováděti 
po  d\orci. 

Poniatowski  zavedl  muže  k  díislojnikovi.  Důstoj- 
ník ležel  na  lůžku,  bez  vlad\.  Operací  byla  učiněna 
nezadlouho,  a  uložena  přisna  instrukci.  Větších  bole- 
sti trpěla  Theresie  v  duchu  nežli  diistojnik  v  skutku. 
Ale  i  ji  se  ule\ilo,  když  uslyšela  z  usl  komorné,  že 
hrabě  ničehož  neví  o  minulém  pobuu  důstojníka  na 
letohradě;  hrabe  že  se  neptal,  odkud  diistojnik  jel, 
když  se  kůh  s  mm  zpla.šil,  a  lldefonso  sám  že  se  mu 
tmi  nezjevil. 

A  tak  se  Poniatowski  ne\eda  stal  ochráncem 
svého  —  soka! 
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Lekar  vyšel  od  nemocného,  a  komorná  mohla 
Theresii  dáti  zprávu  radostnau ,  zlomenina  že  není 
nebezpečná;  zahojí  prý  se  za  některý  týden.  Potěše- 
ná slečna  prikvapila  k  sedlákovi,  který  na  své  vrance 
právě  ohlávku  rovnal ,  chystaje  se  k  odjezdu. 

„Stefanie  —  pravila  Therese  ku  komorné  — 
řekni  tomu  dobrému  muži ,  aby  neodjížděl,  by  zde 
zůstal  a  nemocného  neopouštc^íl;  že  se  mu  ráda  od- 
měním, sec  jen  budu!" 

„On  praví  —  vece  komorná,  sdělujíc  slečně  lé- 
kařova slova —  že  se  dokonce  není  čeho  báti;  jen 
abych  se  zachovala  podlé  jeho  poručení." 

Zatím  vyskočil  lékař  na  kůn.  „Vy  mladá!"  za- 
volal na  komornou.  „U  nemocného  hlídejte  i  v  noci. 
Zejtra  časně  ráno  máte  mne  tu  zase;  nebude-li  se 
dít  vedle  mých  slov,  víckrát  mne  lu  nespatříte.  Do- 
brého zdraví!" 

„8tav  ho,  Stefanie,  stavbo,  podej  mu  tento 
prsten."  Při  tom  siíala  Theresie  prsten  z  prstu.  Lé- 
kař se  zdráhal  daru  přijmouti. 

„I  nech  si  jen  pani  ten  kroužek  nechá; my  lidé 
z  řepy  a  ze  žita  nerozumíme  panským  tretum;oplat 
se  přihlásím,  až  bude  dobře."  A  znovu  pobídnul  koně 
opatkem ,  řka  u  sebe  v  duchu :  „Blázni  byli,  kordy 
měli !  Kam  pak  by  to  sahalo ,  kdybych  se  měl  oprste- 
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nit,  okroužkovat ,  ostí-ibřit  a  ozlatit !  Pro  mne  si 
lamte  ruce,  ale  prsteny  si  nechtě  na  nich!" 

„On  jej  musí  přijmouti  Jiného  na  tu  chvíli  ne- 
mám! \echce-li  jej  sám,  at  jej  daruje  komu  libo, 
žene,  sestře,   dceři;  já  se  mu  chci  odměnit." 

„ÍXa,  nu,  pustte,  pustte !  Slunce  se  již  kloní, 
čas,  abych  byl  doma."  Zdráhal  se  ještě,  konečně  si 
ale  přece  dal  říci  a  vzal  prsten  pro  ženu,  bude-li 
prý  jej  chtíti. 

„kde  jest  hrabě  ?'^  ptala  se  Therese  komorné, 
když  lékař  byl  odejel. 

„Vyšel  sobě  do  obory  na  procházku." 

„Diky  Bohu!  \yni  Udefonsa  přece  nvidim.  Za- 
ved mne  k  němu." 

„On  spi  —  namítala  komorná  —  a  lékař  nech- 
ce aby  byl  probuděn." 

„Vždyí  ho  chci  toliko  vidět ;  já  bych  ho  tak  rá- 
da viděla!" 

„A  přijdeli  maně  pan  hrabě?"  připomenula  o- 
bezřetná  Stefanie. 

„Já  nebudu  mít  pokoje,  dokud  se  sama  nepře- 
svědčím,  jak  je  důstojníkovi." 

komorná  neodmlouvala  déle;  šla  napřed  aby 
vystřídala  sloužícího  a  postavila  se  k  oknu. 
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Živě  zplanuly  Theresiny  oci ,  když  spatřila  že 
na  lících  nemocného  žádný  pocit  bolesti  se  nejevil  ; 
spal  umdlením;  krásný  mladistvý  obličej  bledý  byl, 
ale  cím  bledší ,  tím  dojímavéjší. 

„Ildefonso  !"  pravila  Theresie  v  duchu  ,  stojíc 
při  jeho  hlavé.  „Ty  trpíš!  O,  jak  ráda  sdílela  bych  s 
tebou  bolesti  tvé!  Ach,  proč  jsi  lahodnější,  proč  mi- 
lejší nežli  hrabe?"  Proud  slzí  zalil  jí  krásné  oči. 

IVáhle  probudil  se  Ildefons.  Zarděl  se  rumen- 
cem ohnivým,  chtél  se  vzchopit;  ale  bolest  nedovo- 
lila mu  ni  hnouti  sebou. 

„Therese,  já  byl  slepý!  V  myšlénkách  stále 
u  Vás  ,  neohlížel  jsem  se,  kudy  jedu  :  koni  jsem  pu- 
stil celou  uzdu.  Pieblažený,  že  mohu  být  zase  Vám 
na  blízku." 

„Bezbožný!  Netropte  sobe  žertu  ještě  v  neště- 
stí! Mne  přešla  všecka  dovádivost." 

„Vám  na  blízku  nic  nelibého  nepocitujl;  jen 
to  pomnění  zarmucuje  mne,  že  i  Vašeho  ducha 
zajmul  trapný  žel   —  mou  příčinou  I" 

„Ráda  bych  trpěla  za  Vás,  a  kdyby  mé  slovo 
bylo  s  to,  uzdraviti  Vás,  ochotně  bych  ho  vyřkla  i 
oněměla  navždy." 

,,Therese !  Therese!  Hoden-li  já  tolikeré 
lásky !" 
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Theresie  sklopila  oči.  Slova  tato  zněla  ji  jako 
výčitka-  Tohot  mladý  důstojník  arci  netušil.  V  tiché 
blaženosti,  zářivým  zrakem  hleděl  na  krásnou  děvu. 

iVevedél  sok  o  soku;  ale  tíže  celá  toho  vědomi 
Theresii  hnětla,  a  přece  nesměla,  přece  nemohla  ni- 
komu svěřiti  se  s  lim,  co  se  dalo  v  jejím  srdci. 

Stefanie  sebou  hnula,  Theresie  trhla.  Kvapně 
naklonivši  k  nemocnému  líce  „Příteli,  že  jste  zde  bý- 
val, tajte  toho  I"  pravila  a  kvapem  odešla. 


iVazejtří  při  slunce  východu  proháněl  Ponia 
lowski  hnědouše  Ildefonsova  po  polích.  Za  ním  po 
klusával  Jean. 

Pojednou  objevil  se  na  cestě  vedoucí  vedle  bo- 
ru sedlsky  ranlekař ,  spěchaje  na  své  vrance  ku  le- 
tohrádku. Zdaleka  poznal  ho  Poniatowski,  a  že  se 
mu  ten  muž  včera  zalíbil ,  byl  nyní  žádostiv  slovo  s 
ním  pohovořit.  Jean  byl  tlumočníkem  tu  kde  se  pol- 
ština hraběte  nesrovnávala  s  češtinou  lékaře. 

„Jandíku,  zastavte"  volal  kočí  na  sedláka  při- 
jeda  blízko  k  němu  „Milost  hraběcí  chce  s  Vámi 
mluviti." 

2* 
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„Xemám  kdy;  musím  k  ruce!"  dí  Jandík  neda- 
jc  se  pozváním  másti.  „Rec  může  počkal,  rána  nic.** 

„Proč  nejedeš  borem,  lékaři?  Čije  tato  cesta 
kratší?"  tázal  se  Poniatowski ,  sám  dostíhna  Jan- 
dika. 

„Lidé  mají  ten  chvalitebný  obyčej  —  vece  Jan- 
dík, nic  se  nezastavujíc  —  že  na  místech  kde  přisel 
nékdo  k  úrazu,  staví  bud  kamenný  kříž  anebo  sloupy 
a  já  jeda  kolem  takových  znamení,  nemeškám  žehna- 
li Se  křižem;  kdybych  ale  černým  lesem  jezdil,  veli- 
ce by  mne  holívaly  ruce. ' 

„Což  je  ten  les  tolik  strašlivý?" 

„Včera  bych  byl  Vaší  Milosti  zazpíval:  Kdo  ne- 
věří, at  tam  béžíj  však  tam  posud  voják  leží." 

„Zdá  se  že  byl  důstojník  nepozorný." 

„Ku,  nemám  ve  zvyku  vytýkali  lidem  neštěstí. 
Stalo  se  — :  Jandíku,  pomoz!" 

„A  proč  na  vsi  bydlíš?  Kdo  že  zví  o  tvém  umě- 
ní,  dokud  jsi  na  vsi  ztracen?  Do  mésta    se  přesídli." 

„Do  města?  Vranka,  cup  dup!  Já  do  mésta! 
Špatně  bych  se  poradil,  spalné,  pane  hrabe :  Řekli 
by  :  Jandík  šel  do  mésta,  koupil  si  chalupu  o  dvou 
půdách  ;  Jandík  se  stal  doktorem.  A  než  by  šel  kdo 
k    doktoroAÍ,   rad.ši    l)olesli    trpí.  Takov)  je  ten    náš 
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lid.  Co  je  jeho,  k  tomu  má  důvěru,  a  co  Bůh  dá,  to 

J'i  jeho. 

„3řu  a  odménuje-li  se  ti  ten  lid  podlé  zásluhy?" 
„Hra,  já  tatikovi  neplatil  ani  haléře  za  to,  čemu 

mne  vyučil.  Hojení  je  v  naší  rodině  již  tak  jako  v  krvi. 

Otec  hojil,  dedek  hojil,  a  bohdá  že  budou   i  pravnuci 

hojit!  Odměna?  Buh  se  stará  o  mne,  a  ta  holá  bída 

chodí  jen  po  chudácích.  Pán  —  ten  si  někdy  za  cas 

zlomí  kost!" 

Usmál  se  hrabe  prostoduché  řeči  a  ,,Kdo  ti  dal 
ten  zlatý  prsten  na  ruce,  když  ta  bída  jen  po  chudá- 
cích chodí?"  ptal  se  ho,  ukázaje  mu  na  prst. 

„I  ten  mne  včera  večír  paní  v  letohrádku  vnu- 
tila" dí  Jandík.  ,,Ale  ta  obroučka  mne  překáží,  a 
žena  přála,  že  vzkazuje  milostivé  paní ,  chce-li  se  jí 
cím  zavděčit,  aby  jí  radš  poslala  kopu  tenkého 
plátna." 

Odkud  tato  saustrast  s  raněným  ?  Xebot  již 
převyšuje  obyčejný  soucit  s  trpícími!  Co  pudilo  včera 
Theresii  že  tak  nepokojná  byla,  když  přinesli  dů- 
stojníka na  hrad  ?  iVevidéla  ho  a  tak  se  pro  néj  chvě- 
la'. Či  vidéla-li  ho  kdy  před  tím?  iVeznala  ho  —  či 
znala,  znala-li  ho?  Snad  ho  znala 

Podezření  umístilo  se  vPoniatowského  srdci. 
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Obrátil  koné  do  poli,  Jeana  poslal  na  Theresien- 
lust,  poručiv  mu  aby  se  neprodlené  staral  o  správu 
kočáru. 

Snažil  se  být  chladným.  Tomu  nemohl  se  vy- 
nadiviti, žeby  se  Theresie  lak  pokrytecky  mela,  kdež- 
to prvé  sama  láska  byla.  Trpké  i  sladké  byly  mu 
nyní  tyto  minulé  doby.  Hle  takový  jest  srdce  libera- 
lista  i  zároveň  despot:  Žádajíc  bez  výminky  býti 
milováno,  vyhrazuje  sobe  právo  milovati  po  vůli! 

V  mírných  poskocích  hrál  si  kůh  pod  pánem, 
zvonil  udidlem  a  klenul  híívnatou  šíji.  Vesele  hučel 
za  jitra  bor.  Vrcholy  stromův  byly  na  mladém  svě- 
tle barvitější;  milý  prochlad  vanoucí  z  lesa  zval 
vábné  do  stínu.  Hrabe  pustil  koni  uzdu ;  v  myšlén- 
kách svých  nepovšimnul  sobe ,  kam  směruje.  Již 
ho  opustilo  slunce,  již  padal  stín  boru  na  ného.  Tu  z 
krajného  stromu  vyletěla  vrána  a  krákorajíc  prchala 
do  šírého  pole.  Houb  a  hloub  vnikal  kůň  do  lesa.  Za 
jezdcem  splétaly  se  vétve,  svíraly  se  kmeny,  ztráce- 
lo se  světlo;  lesní  cesta  byla  mechem  mékce  dláždě- 
ná ,  míle  se  tu  jelo.  IVáhle  se  kun  zastavil.  Hrabe  ho 
pohodnul,  hnédouš  se  vzepial,  ale  opét  snesl  se  a 
opét  na  totéž  místo.  I  rozhněval  se  jezdec,  vra- 
zil mu  ostrohy  do  slabin;    kůn  se  nehnul  z  místa. 
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rTou  cesloii  jel  včera  lldefuns!  Tudy  se  z  le- 
t(»hradu  jezdí  I"  zaznělo  hrabrti  v  uších.  Opodál  spa- 
tí-ilpod  křovím  bil>   kamenný  križ  a  zpamatoval  se. 


Čeho  nezmůže  sila  mladická  !  Zlomí  se,  zlomí, 
hned  se  ale  zpamaluje.  Udefons  solva  Že  se  křísil, 
již  se  8v»*  nehod*'*  smál.  Tlieresie  b>la  by  sedláka  da- 
ry zasypala  ;  ale  on  nepřijal  ničeho  krom  sklenice  vina 
pro  sebe  a  néco  pamlsku  pro  dělí,  aby  prý  si  téch  pan- 
ských jídel  záhy  zo.^klivily. 

Udefons  poručil  otevříti  okna  ,  aby  jak  pravil  , 
melo  jaro  k  nrmu  přístupu,  aby  mu  ptactvo  zpívalo 
pisné  a  stromoví  šeptalo  tajná  kouzla  přírody.  Krá- 
sou jitra  byl  všechen  opojen.  —  \  zahradě  zařelit;<l 
hnt^dou.š;  a  tu  ho  zabolelo  že  mu  ch}bi  volnost,  ta 
družka  jarého  mladého  ducha.  I  byl  tomu  ze  srdce 
rád  že  ho  Poniatowski  nav.stivíl. 

,, Jakého  jste,  pane  hrabe,  shledal  mélu)  koné  ?"* 
byla  první  otázka. 

„Boji  se  chudas  kříže;  živou  mocí  nechtélu  se 
mu  vcerej&í  cestou." 

„Bude  hnédouš  pamétliv  té  jízdy.  IVu  já  a  ka- 
briolet  —    my  dvá  jsme  tentokráte  odnesli.'' 
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„Jsem  lomu  ze  srdce  rád,  dí  hrabe,  že  pohro- 
ma nepodrlila  veselého  ducha  Vašeho,  jako  rámě." 

„Jinde  bych  snad  tu  véc  bral  více  sobe  k 
srdci." 

„Kníže  Fran90is  potěší  se,  až  uslyší  že  jeho 
pavillonek  se  stal  útulkem  tak  vzácného  nemocného." 

„Jest  pravda  že  bych  po  celý  vek  zde  rád  byl, 
byt  i  třeba  umíraje.  Do  nebe  bych  nespěchal,  a  nevě- 
děl bych  kdy  přestává  svět  a  nastává  nebe." 

„Jste  u  velkém  nadšení !"  podotknul  hrabě  po- 
kojně se  usmívaje. 

„Což  máte  za  to  že  kde  Therese  bydlí,  pouhá 
země  jest?" 

„Pane  důstojníku,  hle  kdož  se  toho  nadál !  My 
dvá,  m>  dvá  jsme  sobě  sokové"  pravil  hrabě  se  smí- 
chem a  vstal. 

„Pane  hrabě!  tedy  mne  nenávidíte !*'  zvolal  ne- 
mocný* 

„Bláhový ,  tolik  citu  mám  abych  Vám  záviděl, 
že  jste  slastnější;  ale  i  rozvahy  mám  dosti,  abych 
nejednal  tak  dětsky  jak  jste  řekl.  Mou  samolibost  ar- 
cit  Vaše  vítězství  hněte;  těším  se  ale  tíjn,  že  jste 
muj  nástupce  na  trílně  lásky!  Kdybychme  my  zami- 
lovaní měli  byt  přísní  právníci,  řekl  bych,  že  mám 
k  srdci  sličné Theresie dávnějšího  práva;  takto  ale  v 
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lásce  platí  .  Beatus  possidens.  Já  se  téšil,  že  tento 
letohrad  bude  obydlím  mé  lásky...." 

^Jet  na  Vaši  vůli  pane  hrab«^ ,  aby  mne  zde 
nebylo"  vpadl  Ildefons  hraběti  do  řeči. 

yfVás  já  neviním;  mladost  je  poesie  života  a 
láska  poesie  mladosti !  Toho  lituji  kdo  má  za  mlado- 
stí padesátileté  srdce.  Co  mne  zarmoutilo  a  co  snad 
jednou  také  Vás  zarmoutí,  jest  že  Theresino  srdce 
schopné  bylo  proměny !" 

Trapné  napnuti  nastalo  mezi  oběma  muži, 
trapnéjsi  proto  že  obadvá  nejsouce  sobe  v  osobách 
protivní,  méli  byt  nepřátelé  pro  nejněžnější  pocit 
lidsky ! 

A  tak  společnost  tuto  malou  dělila  řevnivost, 
spojovalo  pohostinstvo.  Kdo  se  domníval  žel  nejmé- 
ně milován^  miloval  nejvíce,  a  kdo  milován  byl  nej- 
více, chtél  starati  se  o  to,  by  mu  láska  minula. 

Ildefons  alespoň  vida  nemistost  své  osobnosti 
v  poniéru  obou  hostitelův,  úsilné  žádal  hrabete  by 
přenesen  byl  z  letohradu  do  Hradce  Králové,  kde 
byla  ííarnisona  jeho  :  hrabe  zase  rád  se  sice  dom- 
níval žeby  nepřítomnosti  soupeře  vrátila  se  There- 
8ie  ku  přede.slé  lásce,  ale  Udefonsa  nebylo  mu  lze 
nenáviděti,  ani  v  nemocí  chlit  mu  čím  přítížiti,  ani 
také  Theresii  zármutku  způsobiti.    A  věru  —  oddá- 
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lením  důstojníka  byl  by  býval  způsoben  jí  zármutek 
nikoliv  nejmenší! 


Theresie  ve  svých  chuleeh  oblíbila  sobe  jizdec- 
tví.  Poniatowski  přivolil  tím  ochotněji  v  tento  zá- 
měr, poněvadž  byl  od  ní  vyvolen  za  mistra  učitele. 

Jednoho  jitra,  když  byl  Ildefons  potud  vyzdra- 
vél ,  že  žádného  nebezpečenstva  více  nebylo,  vyjela 
Theresie  s  Poniatowským  na  celý  den  ku  knížecímu 
myslivci.  Radost  bylo  viděti  ji  na  vysokém  koni.  Ves- 
ničané vidouce  ji  ana  jede  koňmo  ,  zastavovali  se 
z  daleka,  širáky  smekali  a  dotýkali  se  vespolek  lokty, 
mluvíce  sobe  tichými  slovy :  „Bože ,  to  je  podí- 
vaná! Jen  se  koukni,  kmotře  Řího!"  a  kmotr  Říha 
sepnul  ruce  a  hleděl  na  jezdkyni    jako  na  kometu. 

V  myslivné  byla  zábava  utěšená.  Přešlo  poledne 
a  den  se  nachyloval.  K  sedmé  hodině  večerné  sbí- 
raly se  na  západě  mraky,  celé  podnebesí  naplnilo  se 
žlutém,  slunce  se  zakalilo.  V  myslivně  toho  ne- 
znamenali, Teprva  když  byl  čas  a  vůle  k  odjezdu, 
varovala  myslivcova  slečnu,  by  se  nevydávala  na  ce- 
stu, že  jich  letmo  zastihne  bouřka;  vítr  se  zmáhal, 
předchůdce  její.  Než  Theresie  nedala  se  másti,  zrazo- 
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váním  nabývala  tím  vetší  chuti. ., Zkusím,  pravila  hrdě, 
zkusím  ,  jestli  jsem  v  šlechetném  umem  jezdeckém 
již  tolik  prospěla,  bych  nadskočila  bource.  Pan  hra- 
be dovolí  své  žákyni  takovouto  zkoušku,  pravda-li?"' 

Hrabe  hleděl  micky  na  západ,  popmaje  koni 
popruh. 

„Pane  hrabe,  mlčení  je  také  odpověď!"  zvo- 
lala Theresie  vesele,  a  vynesla  se  do  sedla.  ^Ze 
připravujete  koné,  znamená  ano,  že  mlčíte,  zname- 
ná ne!  Tirntu  mne  varujete,  oním  nechcete  sobe 
ničeho  zadali.  i\uže,já  neisein  bázlivá,  a  důvěřuji  se 
docela  v  učitele  svého."  To  řkouc  zatočila  koném, 
kíin  chvíli  dováděl,  poněvadž  mu  bil  Mtr  do  oči  ;  pak 
se  ale  dal  plavným  krokem  do  klusu. 

S  počátku  jeli  po  větru,  i  urazili  drahný  kus 
cesty,  \ajednou  se  ale  vítr  počal  točiti,  obloha  se 
kvapně  zatahovala,  povětří  plnilo  se  tmou.  There- 
sie se  pořade  jen  smála.  Hrabě  jí  přizvukoval;  ra- 
dil ale  aby  přiklonila  hlavu.  A  ta  rada  byla  právě  v 
hod ,  nebot  prudký  přival  větru  a  prachu  hnal  se 
přímo  proti  ni.  ,,Pane  hrabě,  nás  přemůže  vítr!  — 
Mně  se  krátí  dech!  —  Obratme  koně!  —  klesu!  — 
Zpátky!  —  Já  se  zalknu!  Já  se  zalknu!" 

Mihnutím  byl  hrabě  na  nohou  a  postavil  koně 
po  větru.  Zdaleka  se  ozvalo  hromobití.   í  obávaje  se 


—    2S    — 

Poniatowski  aby  se  mu  nezplašili  koně^  uchopil  oba 
za  uzdu  a  vedl  je  za  ni,  sám  jda  mezí  nima  cestou 
k  lesu. 

JVetrvalo  dlouho  a  všecka  krajina  byla  jeden 
dést. 

„Já  trnu!  Ach  pane  brabě,  daleko-li  ješté  do 
lesa"  šeptala  jezdkyné  s  hlavou  přiklonénou.  Hrabe 
nemel  odpovědi.  Tma  veliká  zahalila  okolí.  Padala 
úzkost  na  ného.  Byl  v  téch  končinách  docela  nepo- 
vědomý.  Kráčel  vozovou  cestou;  kam  vedla,  bylo  je- 
mu samému  tajemství.  Koho  se  dovolat  v  nelídné 
krajině,  v  takovémto  nečase?  A  pod  šírým  nebem 
déšt  a  bouřku  přečkat,  nebyla  sice  pro  ného,  ovšem 
ale  pro  útlou  jezdkyni  vyhlídka  krutá;  té  nelibosti 
nesměl  na  ni  dopustit,  aniž  sobe  jaké  rady  védél. 

„Posud  nejsme  v  lese !"  úpéla  Theresie. 

„Snad  nemyslíte,  že  bloudíme?"    vece  hrabe. 

„Bloudíme!"  zkřikla  déva. 

Blesk  osvítil  krajinu.  Jezdkyné  zdvihla  hlavu 
a  spatřila  nízké  křoví;  hrom  zahučel  a  když  se  uti- 
šil, slyšela  kterak  na  kře  padá  déšt  a  jak  kapky  je- 
ho o  listí  šumné  bijí.  Plakala  Theresie  pro  svou 
svéhlavost.  Hrabe  jí  téšil  nadějí  brzké  úlevy.  Ale 
úleva  nejistá  a  stesk  stálý.  I  odhodlal  se  k  poslední- 
mu prostředku :    Sňal    dévu  s  koné,  a  vyskočiv  na 


—    29    - 

svého  vyidvihnul  Theresii  k  sobe.   Ona  byla  ke  vše- 
mu poslušná,  oč  ji  koli  hrabe  prosil. 

\astal  teskný  pochod.  Blýskáním  obloha  jen 
8c  otvírala,  bodajíc  zemi  plamenymi  ineci.  Rozlehlá 
paseka  s  čnejicimi  borovicemi  ozařovala  se  na  chvil- 
ky ve  blesku,  a  rachot  hromu  rozlehal  se  tvoj-i  ctver- 
násobně  po  lesech  pobočných.  Vždy  nastala  tuz.ší 
tma  a  tesknější  ticho.  >a  prsou  svých  cítil  Ponia- 
lowski  tlouci  srdce  ustrašené  děvy  :  úzkostlivé  drže- 
la se  ho  za  šiji,  an  ji  levici  v  obejmuti  mel.  Umí- 
nil si  nespouštěli  se  té  lesní  vozové  cesty;  vždy{ 
musela  vésti  k  lidskému  příbytku,  kde  by  draíiý 
poklad  jeho  došel  odpočinku. 

Dlouho  jeli  mlčíce.  Bouřka  táhla  nad  jich  hla- 
vami. 

,..\u  drahá  Therese!"  promluvil  hrabě  „Již  ne- 
budu říkat  jako  jsem  říkával,  že  příroda  bez  člo- 
věka jest  mrtva." 

Theresie  neodpovídala.  Umdlení  ji  uspalo.  Po- 
niatowski  div  Že  nezaslzel.  Milenka,  jejihoŽ  srdce 
zbaven  byl  skrze  důstojníka,  opírala  za  bouřlivé 
noci  tióe  a  důvěrné  hlavu  svou  o  jeho  prsa.  Bylo 
hraběti  jakoby  dech  její  vanul  nad  srdcem  jeho,  a 
toužení,  len  sladký  citŮv  sen,  zajalo  všecku  jeho 
duši.    Zapomněl  na  vše  co  se  dalo  kolem;  vŽdyí  jest 
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nebe  milostivé  a  nedopustí  pohromy  na  spící  dívku! 
Se  slzami  v  ocích  líbal  Theresiny  kadeře,  a  vinul  ji 
vroucně  k  svému  srdci. 

Kdykoli  se  blesknuti  lesem  mihlo  ,  chytal  se 
hrabě  myšlenky  že  spatřil  vzdálené  světlo  z  příbyt- 
ku lidského ;  ale  lidé  nesvítí  světlem  oblohy.  „Ne- 
jsríie-li  v  černém  lese?!"  Toto  pomyslem  zatřáslo 
ním.  INebyl  pověrecný,  ale  posavadní  jeho  zkuše- 
nost v  tomto  lese  nadsvědcovala  pověře  a  nynější 
výjevy  zveličovaly  hrůzu  její. 

Již  se  bouřka  zatáhla;  jen  ještě  chvílemi  za- 
blesklo se  s  vysoká  a  šeré  vlny  mračen  osvítily  se. 
Pak  se  i  déšt  usadil  a  tma  pouhá  nastala.  Již  ne- 
věřil hrabě  klamlivému  světlu;  jel,  jel,  ale  světlo 
které  spatřil,  nehaslo,  nemizelo,  trvalo,  anobrž  se 
blížilo.  Rostla  naděje,  a  neklamal  se;  v  brzce  byl 
u  chalupy. 

V  chalupě  lesní  ve  světnici  byly  tri  osoby.  Jan- 
dík  lékař,  sedě  v  plášti  za  stolem,  jemuž  na  proti 
kouřil  sedlák,  a  selka  stojíc  při  nich  svítila  jim  lou- 
čí. Chvilku  hleděl  Poniatowski  oknem  na  ně;  mezi- 
tím zaslechli  ve  světnici  řehtot  koní;  žena  zastíniv- 
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ši  rukou  světlo,  podívala  se  oknem,  ale  v  uleknuli 
utrhla  hlavu  a  odskočila  do  prostredka  jizb).  Muž- 
ští vvjeli  z  lavic. 

.jJandiku,  přijdi  ven!"  voláno  z  venku  jaz>- 
keni  polskvni.  Jandik  poznal  hlas  a  po  hlase  pána ; 
honem  poručil  selce  aby  dračku  přidržela  k  oknu, 
sám  pak  vyšel  po  zahrohni  před   chalupu. 

„Kudy  Vaši  hrabeci  vrchnost  satanáš  nosil  Psa 
vyhnat  do  té  brindy  ....  a  ....  a  ..  .  umuče- 
ná dobroto!  Milostivá  slečna!  V  lom  dešti,  >  té 
bource,  a  na   koni !" 

Zatím  &e  Tiieresie  byla  probudila.  Třásla  se 
jako  v  zimnici;  iiadra  seji  svírala  a  div  že  nezpla- 
kala,  když  se  ocilila  v  sediské  s\élnici.  Strop  čer- 
ný, stěny  holé,  všecko  lesné;  a  la  >iině  v  komna- 
tách našich  vesničanu  piisobíla  na  ni  tak,  že  se  honem 
obracela  k  odchodu.  „Sainte  Vierge!  Zde  huřc  nežli 
venku.  Ven,  ven  odtud!  Omdlela  bych  zde!" 

Selce  vypadla  z  ruk\  louč,  když  uvidéla  dív- 
ku v  polomužském  odě\u.  Sedlák  usmíval  se  privé- 
tivé  na  nenadálé  hosti  a  chtěl  Poniatowskému  podal 
ruku.  ,,kádně  jste  promokli!  Byl  to  liják  !  ^  šak  iiam 
již  jařiny  žloutly!  Maio,  zatop  v  peci!  Musíme  mi- 
lostivou vrchnost  osušil."  —  ,, kouřem  leda!"  odpo- 
věděla mu    na  lo    žena,   ,,vždyt   nám   pii   desli    pa<lá 
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kouř  do  scdnice."  Hospodář  jal  se  vykládati  ženě, 
zet  nepodobno  víre  by  padal  kouř  do  světnice,  když 
má  komín  dobrý  tah ,  a  ten  komín  že  on  sám 
stavěl 

Mezi  tím  vešel  Jandík.  Zbloudilí  vyptali  se  ho 
na  vzdálenost  letohradu  a  uslyševše  že  tam  není 
než  skrovné  píil  hodiny,  žádali  aby  jel  s  nima. 

„Knížecího  pohodlí  by  zde  arci  nebylo,  ale 
cesta  také  není  lákavá.  Vítr  duje  jako  nevázaný  a 
v  lese  prší  dvakrát." 

„j\ám  je  mileji  nemít  pohodlí   pul  hodinynežH 
mít  takového  jako  zde,  po  celou  noc.  Slečna  se  opatří 
na  ten  kousek  cesty." 

„Tetko,  dejte  něco  draček"  žádal  Jandík,  a  než 
vypršela  chvilka,  seděla  společnost  na  koních;  Jan- 
dík na  svém  nesa  přehrštlí  zapálené  louče  jel  na- 
před svitě  na  cestu.  Brali  se  tou  cestou,  po  které 
byl  Poniatow  ski  v  kabrioletu  na  letohrad   kvapil. 

Přijeli  pod  buk.  Krůpěje  déštové  zasvítily  se 
na  jeho  listech,  když  na  ně  záře  z  loučí  padla.  Vítr 
zadu!  pres  paseku  a  zatřásl  lesem :  zašustělo  křoví 
a  déšt  kapek  spadl  s  buku  na  jedoucí  pod  ním  osoby. 

„Therese,  Vy  jste  se  pod  bukem  jedouc  za- 
chvěla. Byla-li  zima  tomu  příčinou?"  ptal  se  hrabě  za 
chvíli,  když  se  jelo  již  vysokým  lesem. 
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„Ano,  zachvěla  jsem  se,  ne  tak  zimou ,  jako 
hrůzou.  Z  každého  listu  dívalo  se  na  mne  sto  oči 
a  voda  pod  koněm  sumela  duté  jako  z  nedosáhlé 
hlubiny." 

,,>a   tom  miste   zlomil  Ildefonso   ruku." 

Trhla  sebou  Theresie;  chtěla  se  ohlédnout; 
než  bázeň  odvrátila  její  ocí.  Patřila  na  hraběte. 
Oči  jeho  svítily  se  jako  žhavé. 

,,Pane  hrabě,  to  neb>l  Vás  hlas!  Zněl!  jako 
výčitka!" 

,,Therese  ,  zvolal  Poniatovvski  jeda  vedlé  ni, 
vyjevmež  sobě  co  iiiame  na  srdci,  abychom  se  déle 
netryznili  slovy." 

,,Již  k  tomu  není  slov  potřebí.  Vité  všecko  I" 
pravila  Theresie  hledíc  stranou   do   tmy  lesní. 

,, Odvracíte  se  ode  mne,  Therese?  jVevím  čím 
jsem  toho  zasloužil  sobě,  byste  mnou    opovrhala?" 

„Pane  hrabě,  tou  řečí  mně  óinite  křivdu." 

„Bolí  mne,  že  přišlo  na  tak  traplivá  slova. 
INení  důvěry  mezi  námi.  Keknětež  toliko,  mam-li 
se  spustil   váeliké  naděje?" 

„Divně  věci  udaly  se  mezi  námi"  mluvila  The- 
resie „Abych  sobě  poručila,  nemohu.  Často  jsem 
myslila  o  Va«em  duchu  .šlechetném  a  bývalo  mi  k 
pláči  že    sama   jsem   tak   neblechetná,  dopustivši   se 

3 
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naklonosli  k  Ildefonsovi.  Zatratte  mne,  pane  hra- 
be   musíte  mne  zatratit " 

„Therese,  proč  tak  mluvíte?" 

„Já  od  Vás  jiného  nezasluhuji." 

Zatím  vyjeli  z  lesa.  Protrhanými  mračny  pro- 
svěcoval srpek  měsíce ;  v  dáli  tmely  se  stromy  a 
kynul  letohrad  k  vítanému  odpočinku. 


Ildefonso  se  vzkřísil,  Theresie  ochuravěla.  IVež 
čtvrtého  dne  po  noční  jízdě  zotavila  se  Theresie 
již  zase  tolik  že  vyšla  do  zahrady.  Ildefonso  pro- 
cházel se  v  zahradě.  Zkoušel  mnoho-li  mu  ležením 
ubylo  síly;  palaš  mu  byl  těžký,  ale  s  kordem  snad- 
no se  oháněl:  Theresie  s  Poniatowským  zastihli  ho 
právě  j  an  osekával  křoviny.  Therese  byla  toho  ji- 
tra rovněž  veselá  jako  spanilá. 

„Pánové,  dnes  mám  samé  krvolačné  myšlén- 
ky v  hlavě.  Otevřena  jsou  nám  vespolek  tajemstva 
našich  srdcí,  honosím  se  přízní  Vás  pánův  obou; 
komu  však  srdce  mé  náležeti  má  budoucně,  to  roz- 
hodni mezi  Vámi  kord." 

„Souboj  ? !"  zvolali  obá  sokové  jako  jedněmi 
ušty.  Theresie  s  usměchem  přisvědčila. 
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„Divný  to  prostředek  nabUi  a  ztratiti  lásku  I" 
řekl  lldefons  a  usmíval  se.  ,,.lei  pak  na  Vaší  vůli, 
kdo  z   nas   poražen  I*^ 

„Spanilá  Theresie  tropí  si  z  lásky  naši  krato- 
chvíli" vece  Ponialowski.  „Ale  lim  vyzváním  za- 
vázala mou  čest.^ 

„Miluj  si  mne  vítěz  pro  cest  nebo  jakou  koli 
příčinou:  t«'n  ale  budiž  vítězem,  kdo  první  ránu  do- 
stane" doložila  Tlieresie  s  přísnosti,  která  se  ne- 
zdála lícenou,  ale  byla. 

„Kdo  Theresii  miluje,  nesmi  b\ti  ne\rlec,  vě- 
ru" povědél  hrabě  vesele.  „Ajla  pane  Udefonse ," 
doložil  odhazujíc  kord  do  Iravy,  „sekejte  s  chuti  do 
mne." 

,,()j  ,  nejsrm  ja  milovník  tak  chladny  ,  abych 
vám  první  rány  přál  .'"zvolal  Ildefonsu  stejně  vese- 
le. Theresie  měla  nevýslovné  potě.seni  v  tomto  neo- 
byčejném souboji,  kde  se  druh  druhu  \>mlouval, 
boje  se  ho  první  dotknouti.  Brzy  ale  zbledla  a  pote- 
čení jeji  zvrátilo  se  \  podé.šeni ,  když  uvidéja  ,  ze 
jiná  taktika  pri.-ila  do  souboje,  že  se  rozohnili  oba  a 
každý  ránu  první  dychtil  zachytit  svým  tělem.  Již 
chtěla  vskucit   mezi  ně   —  pozdě! 

„.)á  zvítězil!^  zvolal  Poniatovtski  a  vyzd>ili- 
nul    s   jasnou    tvaři    ruku    do     Iiutn  ,    ze     které    se 

r 
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prýštila    krev.    Theresie    zbledla    a   prchla   do    sa- 
lonu. 

„Příteli  Ildefonso,  b>lo-li  žertem,  či  pravdou, 
co  Theresie  vyřkla,  byl-li  to  sen  či  skutečnost,  co 
jsme  činili?"  ptal  se  hrabe  po  boji. 

„Bohužel,  prilis  jistá  pravda  je  vše,  co  se 
stalo!"  pravil  důstojník  „Theresii  nebylo  v  duchu 
tak  jako  na  lících;  ona  se  rozhodla,  a  s  krvácejíc/m 
srdcem  uznávám,  že  bylo  již  rozsudku  potřebí." 

„Vy  jste  mne  učinil  vítězem",  řekl  hrabě  „Ve- 
řím  že  nebudete  déle  mým  nepřítelem." 

„S  oci  s  mysli!"  šeptnul  Ildefons  „To  přísloví 
bude  bohdá  i  při  mne  míti  platnost." 

„iVekvapte  odtud,  pan  rytrnistře"  přimlouval 
mu  na  to  hrabě. 

„Ze  ztraceného  ráje  čím  rychlejší  cesta,  tím 
lepší.  Hle,  ruka  jenž  byla  ve  dví,  jest  nyní  celá, 
a  srdce  jenž  bylo  celé,  jest  nyní  ve  dví.  Kéž  mu 
bude  cas  lékařem,  jako  byl  ruce." 

«Dejte  aspoň  Theresii  vědět  že  se  chystáte  k 
odchodu!"  řekl  hrabě. 

„Chcete  abych  byl  dvorným,  byt  i  srdce  krvá- 
celo" odpověděl  Ildefons  a  bral  se  do  salonu. 

Avšak  Theresie  vzkázala,  že  rytmistrovi  pro- 
pouští trapné  zdvořilosti. 
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A    lak    se  sokové    roxeáli :    Zlomenou    ruku    i 
seknutou  podáno  sobe     na    roiloučenou. 


IVyní  se  rozvinul  jary.  Iibetny  život  na  Tlie- 
resfenlusle.  Již  nepoulaly  Poniatouského  žádné  o- 
hledy  na  Ildefonsa,  již  zapomínala  Theresie  na 
sličného  vojína,  ťálechtilému  duchu  Poniatowského 
láska  lahodila,  a  libá  lítost  pobloudilého  srdce  The- 
resina  vyvrac«*la  hned  napřed  všecky  vycilky ,  % 
nichž  by  se  byl  hrabe  sám  káral,  kdyby  jí  byl  kte- 
rých činil    U  ného  byla  láska  jen,  neskonalá  láska. 

Přijel  i  kníže  Francois  a  v  jeho  komonstvu 
pluk  rorkoši.  On  neb>l  přítel  jara:  byl  jeho  bratr. 
Kudy  kráčel,  vzcházely  nové  výtvory  krásy.  The- 
rese  a  PoniRlowski  byli  jeho  rádci,  a  vbrzce  pro- 
měnil se  park  v  utěšenou  kvélnici,  kde  nebyla  The- 
rese  poslední  ruži  ani  přátelé  posledním  Irnim,  jak 
říkal  Francois.  O  lldefonsovi  bývalo  zřídka  řeči: 
viecka  památka  po  něm   zmizela. 

Jednou  v  lete  dostal  pansky  my.slivec  opétnáv- 
«lévu.  Theresie  vyzvala  hrabete  i  knížete  na  honbu 
a  oni  byli  jednomyslné  při  loui. 
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Před  obědem  vyšlo  sobe  panstvo  mužské  s 
myslivcem  do  paseky  na  střelbu  a  Theresie  dala  se 
samotná  do  háje  na  procházku.  Kráčela  slezkou  po 
malém  potůčku  dosti  kvapné  ke  studánce. 

U  studánky  stál  listnatým  hustým  křovím 
kryt  mladý  myslivec.  8patře  Theresii  ana  přichá- 
zela, béžel  na  proti  ní  a  horoucné  políbení  zahoře- 
lo na  rtech  jejích,  když  se  sešli.  „Therese,  Therese  ! 
Vy  zde!  Vy,  blaho  mé!  Mne  bez  Vás  bylo  jak  ve 
vyhnanství.  Každý  list  Váš  byl  mi  štěstím,  a  každý 
den,  který  mi  jej  přinesl,  slavností!" 

,,Ildefonso,  my  se  dávno  neviděli!  Já  jsem 
na  svobodě  vězen!  Jeho  láska  je  tak  upřímá,  tak 
bezelstná,  že  trnu  když  pomyslím  na  to  že  ho  stále 
klamu !" 

„A  čím  jste  jemu  povinnována  ?*'  vece  Ildefon- 
so.  „Že  Vás  miluje!  i\emám-li  já  pak  většího  prá- 
va? Že  Vás  dříve  miloval  nežli  já  Vás  znal,  proto 
byl  štastnéjší,  nikoliv  přednější.  A  kdo  trpél  více 
pro  svou  lásku  ?" 

í>Vy,  Vy !"  zašeptala  Theresie  náruživým  hla- 
sem. ,,Ale  pokrytcem  nemohu  být  déle;  a  nevděčni- 
cí rodině  nesmím  se  státi." 

„Nuže,  jednejte  dle  vůle.  Vaše  srdce  jest  mo- 
je,   ne   svědomí!   Já  se  vzdálím  do    své    samoty  s 
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takovým  zármutkem ,  s  jakou  nadějí  jsem  na  toto 
místo  byl  nesen.  iVechci,  abyste  pro  mne  žalovala 
na  sebe;  raději  ac  s  bolesti  snesu  Vaši  ztrátu,  neZ 
abych  zavdal  příčinu  jakémus  neklidu  mysli  Vaší." 

„Proč  tak  mluvíte,  Ildefunso!  Nejednej  se 
Vám  o  mé  svědomí;  moje  láska  budiž  Vám  vSecko. 
Ach,  kterak  mluvím!  Mne  vášeň  zhnbi  ,  a  já  záhu- 
ba svou  tolik  miluji!  Kam  se  děl  muj  rozum!  O, 
jděte  Ildefonso,  zanechte  mne,  zapomeíile  na  ubo- 
hou Theresii.  Vaše  přítomnost  mne  léší  i  mučí  zá- 
roveň!" 

„S    Bohem     ledy,     Therese!    S     Bohem    na 

veky!" 

„Ano,  na  shledanou!  Dnes  led>,  až  se  zelmí, 
večerem  pozdním  přijeďte  ku  letohrádku.  Na  tom 
místě  v  polích,  kde  jsme  se  poprvé  spolu  viděli, 
čekejte  na  mne.  Panové  honbou  utrmácení  budou 
tvrdě  spáti.  Shledá-li  se  doba  k  prchnutí  pííhodná, 
postavím  světlo  do  okna." 

„Prchněm  nyní"  radil  lldťfons  ,,koné  stoji 
hluboko  v  lese  pohotové.  Bude  panstvo  myslit,  ie 
jste  zabloudila,  a  zatím  co  Vás  budou  hledati,  bu- 
deme přes  hory  doly!" 

^Přes  hory  doly  !"  opakovala  si  Theresie  „Ach, 

jaký  bude  život   mnj  ?"  S\z\    se   ]\  proudil)    s  oči;  a 
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do   myšlének   zabrána    dlouho   ještě    nad  studánkou 
stála,  když  se  již  zavřelo  za  Ildefonsem  křoví. 


Nekonečný  jako  věcnost  zdál  se  jí  být  den. 
Nikdy  neplanulo  slunce  tak  trvanlivé  na  obloze,  jako 
dnes;  a  i  když  na  letohrad  dojeli ,  ješté  svítilo  jako 
v  poledne.  Rozveselenému  panstvu  nechtělo  se  z 
pavlače,  ani  tehda,  když  se  po  slunce  západu  začalo 
povětří  již  ochlazovati.  Citara  přecházela  z  ruky  do 
ruky  a  jako  o  závod  přicházely  písně  na  jazyk.  Na 
Theresii  padla  nevýmluvná  tesknost.  Stála  v  salone 
hledíc  na  západ.  „Nechce  se  západ  zatemnit.  Svítí 
jako  pochodeň!"  mluvila  v  duchu  k  sobě  „Dnes  je 
všecko  stvoření  proti  mne:  snad  mne  varuje  před  Il- 
defonsem."—  V  tom  myslíc  že  ústa  nevědomky  jmé- 
no toto  vyřknula,  trhla  sebou  očividně  a  srdce  jí 
dlouho  usedavě  tlouklo.  „Ani  myslit  na  něho  beze 
strachu  nesmím.  Všecko  kolem  dýše  zrádou.  Snad 
i  ty  věci  co  mne  sloužily,  bojí  se  o  mne  a  přioso- 
bují  si  mne  ....  O  můj  osud!  Můj  osud!" 

Zvučně  zarokotala  citara,  vypadnuvši  zpěvcům 
z  rukou,  na  dlážděné  podlaze.  Kníže  i  hrabě  usnuli 
u   samých  dveří  salonu.    Theresie    byla  z  nenadání 
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uvězněna;  zahořela  plamenem.  I  naslechnuvái  že 
panstvo  spi  ,  rhopila  se  citary  a  bouřlivě  probírala 
struny;  obmýšlela  spáče  zbudili.  Ale  oni  spali  tím 
tvrději.  Jala  se  zpívati;  pánové  spali,  bylo  jakoby 
jim  zpiAali  andělé.  Kevnivé  naslouchala  Theresie 
každému  hnuti,  každému  dechu  spících.  Honem  po- 
stavila svíci  do  okna.   Za  chvíli  vyšla  na  pavlán. 

\a  nebi  svítily  hvězdy,  na  východní  straně 
jasnila  se  obloha  měsícem  vycházejícím. 

Chvíli  hleděla  děva  na  pány;  okamžitá  lítost 
pohnula  ji  srdce,  v  lom  zaslechla  vzdáleny  řehtol 
koni.  Již  krocila,  již  byla  sestoupila  do  polovice 
schoduv.  Ponialowski  sebou  hnul  a  promluvil  ze 
sna.  Pozbyla  rady,  a  jen  jako  pudem  puzena  zmuži- 
la se  a  prrhla  z«*  zahrad)   do  Sirého  pole. 

„Stanislave,  kde  pak  spíme?''  promluvil  Fran- 
cois. 

Hrabě  probudil  se  tím  ze  snu;  kníže  usnul 
zase. 

., Utrmáceni  je  mocně-j.-ii  než  vole.  Zanedbali 
jsme  šlechetnou  Theresii**  pravil  Poniatowski  \ stá- 
vaje. 

Vůkol  vie  licho ;  v  saloně  nic  se  nehýbe.  Jen 
v  okně  svitl  svíce,  odráží  se  světlo  její  do  kola  po 
zrcadlech.  Aevidět  živé   duše,  v  salonu.   Šel  ze    sálu. 
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do  pokojíků  dolních,  Theresie  nikde.  Volal;  od- 
povědi žádné.  Jen  vrátka  zahradní  byla  otevřena  a 
z  nedaleká  slyšáno  iMČení. 

Pudem  veden  zaskočil  pro  koně,  chytna  ručni- 
ci ,  a  pustil   se  po  hlasu  koňském. 

Theresie  s  Ildefonsem  s  počátku  úsilné  ujíž- 
děla: brzo  však  stavoval  sejí  dech,  i  kun  byl  jí  ne- 
zvyklý a  cesta  za  tmy  obtížná.  „Pro  Bíihl  Kam  je- 
dem!"  zkřikla  najednou  ze  stísněných  prsou.  „Straň- 
me se  Černého  Lesa!" 

„Nestrachuj  se  milá  !  V    ném  je  naše  spása!" 

„Vyhni  se  mu  lldefonso!  V  ném  my  záhynem!" 

„Do  lesa,  do  lesa!"  volal  Ildefons  ;  nebot  za- 
slechnul dupot  koné  za  sebou.  Dorazili  do  lesa.  Les 
je  skryl. 

„Oddechu !  Oddechu !"  upéla  Theresie.  Ilde- 
fons u  kvapu  poněkud  ustal. 

Poniatowski  dojeda  na  pokrají  boru  zastavil  se 
na  rozcestí;  nevédél  kudy  stíhati  dále.  Zaznél  lesem 
frkot  udýchaných  koní :  již  védél  kudy.  Zabélal  se 
mu  v  průsvitu  lesním  bílý  šat,  obév  Theresin.  Krev 
zaklokotala  v  hraběti,  naméril,  borem  zahučela  rá- 
na, Theresie  padla  s  koné.  Leknutí  a  mdloba  omrá- 
čily ji,  zatím  kulka  nad  bor  do  povětří  letěla.  Tak 
dal  Poniatowski  nevěrné   milence   s  Bohem.  „Dobře 
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jsem  tě  v  jizde  vyučil  I"    zvolal  a  obrativ  koně  cvá- 
lal zpátky.  IVa  cestě  ho    potkal  Fran90Ís. 

L'amour  est  moři!  Vive  ramour!"  volal  kní- 
žeti hrabě  naproti.  Vesele  zněl  hlas  jeho.  Se  smí- 
chem vypravoval  únos  Theresin  a  konec  lásky  své. 

„Stanislave,  jsi-liž  jist,  že  ze  své  vůle  ujela, 
že  ona    vinna?" 

„Voilá!  Světlo  v  okně!  Ujela!" 
„Jeďme  Stanislave,  dále  fa  nima!" 
„Vratme  Francois,  vraíme  se  na  hrad.  IVech 
jí  8  Ildefonsein  blaho  květe!  Krásny  byl  život  v 
Theresienlustě  —  krásnější  bude  v  >eulustě!"  pro- 
volal Poniatowski ,  hrabě  mladý,  nápotomní  král 
polsky 


z  D  I  S  L  AV  A. 

POVÉST  DEJKPKAVNÁ  ZE  THIDtETILETÉ  VÁLKY 


Zdislava. 

Povést  déjepravná  ze  tridcetileté  války, 


*  sáli  v  Čechách  léta  spás\  1620. 

Den  listopadový  nachýlil  se  k  večeru.  Ve  Vy- 
sokém Myté  zvoněno  již  sice  na  klekám,  ale  obyva- 
telé místo  v  modleni,  v  divém  byli  pohnuti.  Pro- 
stranstvo pod  kostelem  plno  lidstva,  žen,  déti,  mu- 
žův. iVejeden  držel  v  ruce  sekeru,  nebol  slyše  zvo- 
nění nemnél  za  jiné  nežli  že  zvoněno  k  ohni;  než, 
dýmu  nevida ,  kvapil  k  zvonici.  Sousedka  z  konce 
podmésti  minula  ho  v  pospěchu:  úlomky  modlitby 
znély  ji  od  úst.  Marně  volal  vetchý  kmet,  otec  její, 
xa  ni:  zůstal  v  prostředku  ulice  o  své  holi,  s  plačí- 
cím vnučkem,  sám. 

Zvon  dnes  umlknul  mezi  zvoněním,  a  kdo  se 
modlil,  slyše  poslední  jeho  zvuk,  ztrnul  leknutím; 
nebyli  to  onen  liby  tón,  který  jako  hymn  veškeren- 
stva k  nebesům  se  nese  a  jehož  znéni  dlouho  potrvá 
nad  příbytky  lidskými :  ale  byl  jako  žalm ,  jako  ryk 
silného  bojovníka,  na  smrt  raněného. 


-    liS    - 

% 

v  kole  lidu  zvoník  stál,  ale  bledý  aneiný,  jako 
socha.  ]\a  dotázku  co  se  stalo,  vždy  jen  hlavou  po- 
kynul a  na  vez  ukázal-  než,  mlčeli  kovoví  jazykové 
na  věži,  a  v  zástupu  nebylo,  kdoby  se  odvážil  na 
ni  v  té  chvíli  obecného   úžasu. 

„Herež,  cože  to  za  rumreych!"  ozval  se  hlas 
jadrný,  a  ,,StreycI  Streyc!"  voláno  na  to  horlivé; 
každý  opakoval  to  slovo  a  sděloval  je  soused  sousedu, 
ačkoliv  ,, mistra  koželuha  od  véžky"  každý  znal,  i  to 
díté  maličké.  Podobného  hlasu  nevydávalo!  žádné  jiné 
hrdlo  v  mésté,  a  podobné  postavy  nebylo  na  míle  v 
šíř  i  v  dal  té  krajiny.  Z  vlka  krzno  krylo  mistrovo 
télo,  s  rozhalenými  prsy;  jelení  nohavice  podvázané 
dole  reménky,  chodidla  v  sandaliích,  hlava  v  telecí 
čepici  s  postranicemi  spuštěnými  na  vaz  i  pres  uši  ; 
dolejší  polovice  obličeje  skrývala  se  v  hustém  vou- 
se. V  rukou  nemel  mistr  nic,  ani  sekeru  ani  který 
nástroj  svého  řemesla;  ale  kdo  popatřil  na  jeho 
pěší,  věru  nemněl  za  jiné  než  že  vidí  okovaný  pal- 
cát. Mlčky  hleděl  lid  na  líce  mistrovy  a  sledoval 
směr  očí  jeho  namířených  k  oknům  zvonice,  kudy 
bylo  zvonův  viděti. 

„Járku,  co  se  stalo?"  ozval  se  mistr  poznovu 
a  „Rozvaž,  Petre!"  doložil,  přistoupiv  ke  zvoní- 
kovi. 
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„Ba,  sousedé,  neštěstí  se  stalo,  neštěstí  veliké. 
Puknul  svatého  Vavřince  zvon  !"  di  zvoník  poáeptmu. 

„našeho  patrona!"  zkriknul  mistr. 

„Co  mistře,  co  se  stalo?"  znělo  odevšad  a 
všickni  se  mu  drali  až  k  samým  ustum,  chytajíce 
se  ho  za  ráme.  Mistr  mračně  k  zemi  hleděl. 

.Co  se  stalo!"  pravil  brzo  rozhledna  se  po  zá- 
stupu „Vůle  Boží  stala  se,  cožt  jiného!  —  Velký 
zvon  se  roztrh' !" 

„Bože  Otce!  Bože  nás!"  zkriknul  lid  v  jed- 
nom hlaholu,  plném  úžasu  a  strachu.  Pláč  hlasit> 
pozdvihl  se  v  zástupu.  Sepjavše  ruce  vrhly  se  že- 
ny na  kolena  a  „Děti,  děti,  modlete  se  k  Pánubo- 
hu!"  volaly  bědujíce.  Děti  v  omameni  malitké  ruč- 
ky spínaly,  jiné  s  pláčem  tulily  se  k  matkám.  Za- 
smušile pozírali  muži:  revěděli  co  by  řekli.  8am 
mistr  se  zamlčel. 

^Pochváleno  jméno  Pane,  mistře!"  promluvi- 
lo se  tise  vedle  koželuha  a  ruka  se  dotkla  jeho  ra- 
mena. 

„Až  na  věky"  vece  mistr  a  spatřil  vedle  sebe 
muže  letitého  v  černém  oděvu  „Dobrého  zdraví,  pa- 
ne Kaško." 

„Mistře,  ty  smuten"   di  Kaška. 
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„IVemohu  se  smáti,  pane  Kasko !  —  Tato  ne- 
hoda I  —  V  této  rhvíli!  —  iVáš  lid  pravé  v  poli! 
Snad  v  bitvě !  —  Snad  —  a  puknuti  zvonu  jest 
nám  znamení,.,.'' 

„iVedej  toho  Bůh  I''  di  Kaška  r,i\ež  odkud  tato 
tak  malá  důvěra  ve  vítězstvo  naší  věci?  Mne  ne- 
mate žádné  znamení.  A  je-li  dnešní  nehoda  před- 
chůdce čeho  zlého,  quod  Deus  avertat !  —  doložil 
vida  mistra  kývajícího  hlavou  —  nehurme  tím  lid 
před  časem;  zlého  dočkáme  se  vždy  dost  záhy;  hled 
raději  potěšiti    lid." 

„Lid  se  modlí,  lepší  útěchy  jmu  není  I"  vece 
koželuh, 

„Jest  všelijakou  pověstí  a  divnými  nebeskými 
úkazy  stále  vyděšován"  pokračoval  Kaska  „Hn«d  je 
kormoutí  neobyčejná  hvězda,  hned  podezřely  člo- 
věk,,."    .         ' 

„IVení  ani  tak  o  ty  hvězdy,  jako  o  ty  popudli- 
vé  hlavy."  opáČil  mistr.  ,,0  radních  pánech  tu  ani 
slychu  vidu,  ale  ten   mol  mlynář,   ten  je  zde;  o,  ten 

je  vóude,  kde  se  něco  mele O,  dopřej  mi  toho, 

Pane  Bože,  bych  jeho  rozdrtil...!" 

^0  kom   mluvíš,  misli-e?"  ptá   se  Kaška. 
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„O  nAm  mluvím ,  o  té  nepleše ,  co  nám  při- 
vedl do  obce  toho  svého  kmotra,  pana  Matěje;  by 
ma  toho  daru  žehnal  čert'/' 

„Ty  míníš  . .  ?  !" 

„Já  míním  oba,  jak  AViesnara  ze  mlýna  tak 
Heina  ze  dvora,  eo  kupuje  korec  za  korcem  a 
zkoupí  koncem  všecku  naši  majetnost  I  —  O  ten 
mlynář!  Té  ztrže  zvonu  bezpečné  on  užije  k  roz- 
tržce v  lidu  I  Hle,  jak  tam  stojí!  Lapá  každé  slůvko 
sousedův  I  A  jak  stříhá  ténii  svými  sluchy!  Jestli  já 
ho  —   Já  ho  —   Vary,  Kaško  I  —   Vary!" 

Marné  bránil  Kaška  mistrovi.  V  něm  propu- 
klo záští  dávno  kojené ,  a  ruka  učitelova  byla  pří- 
liš chabá,  by  se  jí  nemělo  vymknouti  železné  ráme 
mistrovo. 

V  tom  se  zjevil  primas.  V  průvodu  dékana 
a  Brydla  písaře  přicházel  brankou  od  špitálské  stra- 
ny. Jeho  zociv,  zastavil  se  mistr,  sňal  s  hlavy  če- 
pici a  čekal  tise  příchozích,  nespouštěje  s  mlyná- 
ře oka. 

Zeny  posaváde  klečely  na  zvadlých  trávnuMch; 
mužští  stali  v  zástupech  pod  piliremi  kostela.  Tichý- 
mi slovy  dohadovali  se  významu  té  nehody.  V  jed- 
nom zástupu  šel  hovor  hlasitěji  a  proto  se  tam  se- 
stupoval sbor  vétši. 

4* 
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„Já  tomu  tak  rozumím  ,  sousedé !"  řečnilo  se 
tam  hlasem  slabým,  ale  dobře  slyšitelným  „Naši  byli 
poraženi  —  a  Bfih  nám  tou  strží  dává  o  tom  návě- 
ští! To  jest,  tak  mám  já  za  to:  každý  má  své  ini- 
není. 

„Ale  to  vaše  jest  nezřízeně  onaké!"  ozval  se 
na  to  hlas  rozdrážděny  „Koho  míníte  tím  „naši,"  pa- 
ne Wiesnare?  Nase-li  ci  vlastně  své?  C:sarské-li 
ci  stavovské?  Syny  vlasti  či  její  protivníky?  IVa 
tom  záleží  váha  vašich  slov.  Koho  že  míníte,  mnedle  ?" 

Na  smělého  tazatele  obrátila  se  všecka  pozor- 
nost. S  úsměchem  libosti  kývali  sousedé  vespolek 
hlavami. 

„Mluvil-li  jste  o  svých"  pokračoval  řečník  „s 
Pánem  Bohem  I  Jsem  s  tou  porážkou  spokojen  ,  a 
my  co  tu  jsme  všickni !  Pravda-li ,  páni  sousedé? 
Jestliže  jste  ale  mluvil  o  našich,  o  lidu  čes- 
kém .  .  .  ." 

„Ano,  já  mluvil  o  lidu  českém!  Česky  lid,  tot 
jsou  ti  naši;  kdož  jiný?"  pronesl  se  na  to  Wiesnar. 

„Ai,  směle  mluvíte,  pane  Wiesnare!  My  že 
klesli?  My!  My!  Aí,  věříme  milosti  Pána  Boha,  že 
hromem  za  nás  bojovati  bude!  Byly  porážky  v  Če- 
chách, ó  ano,  a  jadrné!  Ale  čí?  Vidíle-li  nového 
z  Dubě  pana    Hynka ,  proti  jehož  rázům  jsou    vaše 
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helmy  jako  dynka?  IVeznám-li  vám  pan  Mates  Thurn 
a  pan  Mansfeld,  onen  rek  Plzeňsky  ?  Kdo  jsou  proti 
nim  váš  Dampir  a  ten  krtek  budejovsky,  Bukvoj  ? 
Pod  ténii  vůdci  pane  Wiesnare.  lze  sice  zchromnout, 
lze  sice  hledět  bradou  vzhiiru,  ale  prohrát...  pro- 
hrát nelze  !*' 

Wiesnar  mlčel,  v  zástupu  vznikal  šum  a  hluk. 

„Nuže  pane  soku ,  nemáte-li  žádného  jizlivé- 
ho slova  na  mé  tvrzení  ?"   otázal   se  mladík  hrdé. 

,.Já  ?  —  \eraám  I"  odbyl  ho  tázaný  suše  a 
obrátiv  se  vyšel  ze  zástupu. 

V  tom  se  zardéla  večerní  tma  světlem  z  visuté 
lucerny  na  žerdi  v  ruce  mistra,  kterouž  byl  na  žá- 
dost primasa  ,  vyjiti  na  véž  a  ohledati  zvon  ,  z  ko- 
stela přinesl.  iVa  misté  Wiesnara  zjevila  se,  jako  ze 
zemé  vyrostlá,  žena  cikánka,  tvor  preškaredy.  j.Ha, 
ty  čarodějnice!"  zkriknul  onen  mladý  řečník  a  hnul 
rukou,  již  mel  zavěšenu  na  kličce,  jakoby  ošklivou  že- 
nu odepchnouti  chtél.  Ale  cikánka  uprouc  na  néj  očí, 
zůstala.  ,, Božímu  řízení  směješ  ty  se  ,  synku  pri- 
masův I"  jala  se  mlu\iti  .-í^méj  se,  sméj  ,  však  dlou- 
ho smát  se  nebudeš,  ty  ratolesti  z  kmene  hříšné- 
ho! Nechtěli  již  ani  ten  mrtvý  kov  svolávati  vás 
do  chrámu  ;  jet  kletba  na  \ás  i  na  vašem  potomstvu, 
vy  bojovnici  zlého!" 
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Bezdech ,  bezduch  vyslechnul  lid  pohružčiva 
slo\a  ženy.  jVež,  brzo  slyšáno  v  té  zámlce  obecné, 
kterak  rozkazoval  písaí*  městský,  vybyti  tu  ženu  z 
toho  toulavého  lidu  zemského  ven  ze  mésta  a  z  há- 
jemství. „Jak  že?  Vybyt  tu  ženu  pobožnou?!  Vy- 
byt?" —  „Mésto  nám  vypálí  její  lid!"  —  Všakt 
pravdu  mela!  Béda  nam,  běda  potomkům  za  naše 
bouření !"  Takové  hlaholy  zdvihaly  se  v  lidu  a  rep- 
tání se  zmáhalo  ve  shromáždění  prvé  tak  zkrouše- 
ném. Cikánka  stavila  se  u  kříže  pod  lípami  stojící- 
ho bliž  kostelných  dveří,  než  přišli  dráhové  a  vyvá- 
děli ji  odtud.  Výhrůžky  ozývaly  se  hlasitěji ,  v  po- 
křik žen  mísil  se  pláč  děti.  „Ani  modlit  nedají  seté 
starené!  —  Chraňte. ji  I  —  Zbité  dráhy  I  —  Zkolte 
je!  Zabte  pochopy  I  —  Vybavte  ženu!  Ženu!"  Za 
okamžení  byla  žena  i  drábi  obklopeni  lidstvem;  se- 
kery se  počaly  vynášeti  nad  hlavy;  ženy  zuříce  vy- 
trhly cikánku  drábům  a  vzaly  ji  v  divém  křiku  mezi 
sebe.  Marné  snažil  se  děkan,  promluviti  k  lidu;  za- 
křikovali  ho  a  že  i  on  jeden  z  těch  buřičů,  voláno 
mu  do  ocí. 

„Vary!"  zahřmělo  slovo  v  lidu,  a  brzo  se  v 
tom  davu  rozvirala  ulice  až  po  to  místo,  kde  cikán- 
ku ženy  chránily;  nikdo  neodporoval,  žáden  se  ne- 
poinknul;    a    ten    div    způsobil    koželuh.      Vzal    ci- 
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kanku  za  ruku,  dovedl  ji  k  drábuni,  a  tak  ji  z  davu 
vypudil. 

„Což  vás  vidím  všechny  jaty,  sousedé  milí  I 
reci  té  ženštiny'.?"  ozval  se  zástupínn  pán  leti- 
tý, 8  šedinami  na  hlavě,  stoje  pod  křižem  ,, Umlu- 
ven byl  každý  hlahol ,  každé  hnuti,  každý  její  posu- 
nek.  Což  jste  toho  neznamenali  ?  Metala  kletbu  na 
mne  a  na  mého  syna:  rovnou  mysli  to  snáším,  ne- 
bot  vím  všeho  toho  počátek  a  původ.  Kdože  smi 
hlásati  naši  zkázu?  Jako  onen  Laokoon,  jehož  bo- 
hům obétujiciho  hadové  mořští  usmrtili  před  obét- 
nicí  spolu  se  syny:  tak  leda  zahyneme  my,  v  boji  o 
naše  svědomí!  Hadův  máme  v  našem  moři  dosti... 
a  vy,  kolotavy  lide,  vy  jste  ono  moře  I  Jdětež,  vratte 
se  ke  svým  příbytkům.  Pokojně  spěte  I  My  jsme  tu, 
bychom  za  vas  bděli  I" 

Domluvil  primátor,  a  hlavami  schýlenými  roz- 
cházel se  vrtkavý  sbor.  Posléze  zůstali  sami:  Pri- 
mas^ děkan,  někteří  z  radních  pánův,  Brydel  písař, 
Kaška  učitel  a  mistr  koželuh.  ÍSpolecně  odebrali  se 
na  věž,  mistr  s  koslelnou  pochodni  v  cele  jejich. 

V  tom  bily  na  věžích  hodiny ;  osmy  den  měsí- 
ce listopadu  postupoval  k  půlnoci 
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Noc  byla  klidná,  povětří  vlažné;  světlost  oblo- 
hy na  východe  zvěstovala  brzké  vyjití  měsíce. 

Ve  dvore  pana  Matěje  Cyrilla  Heina  z  Heim- 
burka,  na  konci  podméstí  u  věžky,  ješté  bylo  svět- 
lo. Chvílemi  rozléval  se  po  ulici  zpév  a  hra  na  har- 
fu. Žíznivé  pila  tišina  noční  zvuk  písné  vlaské, 
provázený  hned  mékým ,  hned  hlučným  strun  hlaho- 
lem.  Světlo  z  komnaty  padalo  na  pévkyni,  ana  v 
hedvábném  oděná  kaftanu ,  při  otevřeném  okně  se- 
děla. Ale  ani  v  oku  nebylo  ducha  ani  na  líci  rysu 
toho  národa,  jehož  potomkem  byl  otec  pěvkyně,  pán 
z  Heimburka:  žár  vlaský  jiskřil  se  v  těch  černých 
ocích,  v  obličeji  dlel  výraz  vysokého  ducha,  podo- 
ba dostojná  malíře  i  pěvce. 

Položila  děva  čelo  na  harfu,  nedopěvši ,  a  v 
povzdechu  jejím  jevilo  se,  že  píseň  roztoužila  více 
nežli  ukojila. 

j.Blaze  zní  tvůj  zpěv,  Zdislavo  *"  zvoláno  zne- 
nadání blíže  zpěvkyně  a  zároveň  se  vtisklo  živé  po- 
líbení na  ruku  její  v  okně  položenou. 

„Tys,  Jero !"  zkřikla  děva  v  radostném  kvapu 
a  hbité  odstavíc  harfu ,  vyklonila  se  k  jinochu. 

,, Dlouho  nejdeš,  Jero,  a  píseň  mi  nenahradí  te- 
be! Kde  jsi  meškal,  že  na  mne  zapomněl?  Po- 
věz .  .!  IVikoli ,  pomlč!  Prvé  mi  dej  ruku,  ubohou 
raněnou;   má  bude  ona,  ji  sluáí  první  moje  péče!" 
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,, Vyřkla  jsi ,  co  ještě  dnes  vyřknou  naši  otco- 
vé, dá-libuhl  Má  bude  tvá  ruka:  od  nynějška  také 
sniluvou  otcův." 

,,Sniluvou  otcův!"  opáci  děva  „K  čemu  smluv? 
—  Tebe  miluji,  já  dám  tobě  ruku,  ty  mne:  tot 
smluva  našich  srdci  I  —  Kčemu  smluv?  Otec  přisvěd- 
čí ke  blahu  dceřinu:  jaký  by  byl  otec?!  —  K  čemu 
smluv?  Jak  chladny  jest  ten  svět!  Všecko  volá  před 
soud  svého  rozumu:  nechápu,  k  čemu  smluv!  Tys 
můj,  Jeřo !  Dej,  dej  mi  ruku  I  —  Proč  váháš?  — 
Ty  se   zdráháš?" 

„Nevládnu  ni  po  vůli,  drahá  Zdislavo!  V  ná- 
valu lidu  uškodili  mé  ráne:  já  také  byl  v  ohni,  krev 
pobouřila  se:  uškodil  jsem  ji  sám  také!*' 

,,Zly  jsi  ,  zly,  Jeřo  I  \ic  nedbáš  o  ruku!  Vi- 
dět, že  již  není  pro  tě  lékaře  mimo  mne!  Ty  mlčíš? 
Mluv,  Jero !  Chci  abys  mluvil!  Mně  tak  teskno, 
když  tvého  hlasu  neslyším.  Proč  jsi  dnes  tak  chlad- 
ný,  bezduchý,  mrtvy?  Kam  se  děla  tvá  veselost? 

„Odpust,  odpust !  Aemohu  dnes  za  sebe  I  Divné 
myšlénky  naléhají  na  ducha!  Měl  jsem  vystup  s 
Wiesnarem  !" 

,, Lekám  se  tvé  řeči,  Jeronýme  I  Tebe  něco  tí- 
ží: patrně!  Protos  tolik  smuten  I  Svěř  se  mi,  povez 
viecko  ,  a  jistě  zbudeš  tesknoty." 
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„Divně  promlouval  dnes  Wiesnar." 

„Wiesnar  ?"  opáčila  Zdislava. 

„Zdálo  se  jakoby  ne  bez  důvodu  byly  řeči  mé- 
ho soka." 

„Tvého  soka!"  zvolala  s  prízvukein  veselosti 
Zdislava.  „IVejsi-liž  hoden  výčitek,  Jero  —  doložila 
káravé  —  že  máš  ješté  na  jazyku  jméno  soka? 
Wiesnar  a  ty!  O  jak  nízko  ceníš  sebe  přede 
mnou  1" 

„Tvůj  otec  mu  přeje"  dí  Jeroným. 

„Můj  otec  mu  přeje ,  ano !  Ale  uchází-li  se  o 
mou  ruku,  musí  jeho  cesta  také  býti  ke  mne,  a  ke 
mne,  k  ménm  srdci  pi-ístup  jest  mu  již  založen  — 
tebou,  příteli!  Otec  mu  přeje,  více  nežli  tobé.... 
pravda!  Ale  spojenu  býti  s  člověkem  tak  tvrdým, 
poddánu  býti  povaze  tak  drsné,  zaniknouti  v  té  bíd- 
né života  způsobe,  jaké  mi  ten  muž  podává....  o 
rci,  můj  píMteli,  mohu-li  se  rozvahovat,  kdy  mám 
volit  manžela  ?" 

„Otci  vzdorovati  nesmíš!"  vece  jinoch. 

„O  Jero!  Truchlivých  hodin  přežila  jsem  na 
lom  přemýšlení,  ma-li  otec  moci  k  neštěstí  svého 
ditéte?  Smutný  byl  výsledek,  pro  otce  i  pro  dceru. 
Já  matky  drahný  cas  již  nemam,  a  té  matky  nena- 
hrazuje mi  otec.  K  tobé  se,  Jeronýme,  chylim  ve  své 


—    59    - 

samotě,  ty  mé  vTacii  ne-li  matku,  ale  srdce  rovněž 
soucitné,  rovněž  vérné,  rovněž  milé.  Že  prý  ma 
otec  právo  k  svému  dítěti!  Má  je,  má;  ale  učinit 
ho  tím  pravém  neštastné,  kterak  se  z  toho  chce  zod- 
povídat  Bohu  ?  !" 

y,iVež,  bude-li  ted  proti  mně  . . . ." 
„iVemluv  tak,  Jero!" 
•     „A  bude-li  příznivější  Wiesnaru. ..  ." 
y,Jeron)me,  Ty  mne  mucíšl" 
„Zdislavu,  což  potom  učiníš  —  ?" 
„Co  potom  učiním  ?"  opáčila  děva  po  chvíli    a 
pevně  „Ty  se  ptáš  —  a  viš  mou  odpověd." 


Zatím  opodál,  se  vedlejší  komnatě,  jednali 
otci  o  sňatku  svých  děti,  primas  Husinecky  s  panem 
Heinem.  „Ai  tak,  pane  ujce,  zvolejte  se  mnou:Con- 
clamatum  est  !"  pověděl  primátor  ze  stolice  vstávaje 
„Svary,  boje,  bitvy,  války  nechtež  běžet  mimo, 
když  nam  tu  jde  o  dvuu  osob  blaho;  ba  co  dvou! 
Čtyř,  vpoctem-li  se  my  staří  mezi  ně !  —  Však  Je- 
roným, můj  syn,  není  V^am  proti  mysli,  být  ne- 
může; každému  se  libi.  A  bohadle!  neni-liž  jako 
atvoren  k  tomu  by  ho  milovala  dívka?  Či  je-liž  málo 
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zmužily,  by  snášel  brémé  tohoto  světa?  Či  nemá-li 
ducha?  Však  sami  víte,  bojoval  pod  Plzni,  až  mu 
švihovka  vyrazila  mušket  z  ruky,  bezmála  i  s  ru- 
kou! —  Erg-o ,  pane  ujce!  Jacta  alea !  Vrhnete 
kostky   ....  netrapte  mne  déle!" 

„Že  nelze  vedeti ,  jací  budou  časové!  Usta- 
vičná nejistota,  nebezpeč  a  svízel  je  život  náš:  ne- 
vím, bude-li  dceři  dostojného  véna  možné  dáti." 

..Jeroným  jest  muj  dédic!  Mošnou  chodil  ne- 
bude,  ni  on  ni  jeho   rodina!"  vece  primas. 

„Tolikero  starostí  ted  na  mne  naléhá!"  vece 
Hein  „Tolik  tu  rolí,  tolik  čeledi!  Krvavým  potem 
sehnal  jsem  něco  toho  jméní:  protáhne-li  se  vojna 
zemská,  zatáhne-li  se  naposledy  k  nám,  nevím  ktlo 
ho    rozmete.    Ten   statek  jest  můj  jediný  poklad." 

„Jediný  poklad  —  ?  —  Což  nemáte  dceru  ?"  dí 
primas. 

„Ano,  ona  také  jest  můj  poklad." 

„Což  nemáte  víru  v  Boha  ?" 

„Ano,  vira  jest  také  poklad." 

„Tolik  pokladů  máte,  a  není  okamžiku,  byste 
si  ho  neztrpcil.  Ai ,  zastydtež  se,  pane  ujce!  Hle 
naše  déti ,  nejednaji-li  lépe  ?  Bez  hlukův  se  milujíl 
Vy  milujete  dvorec,  tu  kupu  kamení:  přijde  oheň, 
obrátí   jej    v    kupu    rumu !    Milujete  pole ,  to   suché 
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hroudí:  přijde  přival,  nezůstane  na  nich  stébla...  o 
vanitas  \anitatun)  !^ 

H»'in  inlcel,  jen  hlavou  kývaje  a  pokradmu  na 
primasa  lilťdr. 

nSnad  pak  nepuchybujete  u  tom  že  zvítězíme 
my!  Ai  a  bytbychom  i  trpéli  mile.  však  tandem 
justa  causa  triumfal,  vec  spravedlivá  zvitézi  l^ 

^Tolio  zaneclime  na  svém  misté ,  pane  pri- 
mase I^  pudulknul  Hein  „Také  druha  strana  tak 
mluví  I" 

„Véru  pane  ujce.  Vás  vyučuje  Wiesnar '."pro- 
nesl se  k  tomu  primas  prudce,  „Wiesnar  je  zly  člo- 
věk" doložil  po  chvilce  mirnéji,  a  začal  chodit  po 
komnaté.  ^V^arujte  se  ho,  pane  ujce  I  Ma-li  se  k  Vám 
jako  přítel,  vězte  žel  je  opak  toho  I  Mluvi-Ii  k  \  am 
medem,  jed  jest!  Lidu  nepokojiti,  luzu  popuzovati,  a 
pak  v  kalném  loviti,  hle  tam  on  směruje!  Tím  člo- 
věkem pane  ujce,  nedejte  se  ani  učit  ani  rozpako- 
vat: Jednejle  po  8>ém  rozumu  a  dobře  bude  —  \  áiii 
i  mné  i  détem  našim." 

„V\  iesnarovi  nejste  tedy  píitel"  vece  Hein. 

^i\ejsem,  a  bude  ma  iiejprvnéjši  péc^e,  abych 
«e  ho  zhostil." 

^Má  známost  s  tím  člověkem  jest  pouze  naho- 
dilá" jal  se  na  to  mluviti  pan   Hein  „Setkali  jsme  se 
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pre(!  léty  v  Dolejších  Rakousích ,  v  obilních  obcho- 
dech ;  jím  vyzván  přesídlil  jsem  se  do  Cech.  Ostatně 
s  ním  nemám  než  pravé  obilní  obchody.  A  je-li  člo- 
věk obci  škodlivý,  pustím  i  od  téch." 

„Učiňte  tak,  příteli  milý,  nespolkujte  se  s 
ním.  Ne  bez  obtíže  byl  jste  přijat  v  obec;  dost  mne 
za  to    osočovali!   Odměříte  se  aspoň  mému  synu." 

„IVu,  Jeroným  mé  není  proti  mysli"  dí  pan 
Hein  a  vstana  podal  primasovi  ruku. 

„Tak,  tak  mluvte,  milý  ujce!"  zvolal  primas 
vesele,  radostí  slze  a  Heinovi  ruku  tiskna,  div  že  i 
on  neslzel  taktéž. 


Již  nastoupila  druhá  polovice  noci.  Nad  kraji- 
nou mésíc  šeřil,  po  lukách,  nízko  při  zemi  táhly  se 
osvétlené  mlhy,  v  dálce  na  obzoru  tmely  se  lesy. 
Všude  ticho,  pusto,  žádný  hlas,  žádny  život, teskno 
nevýmluvné 

Na  východ  za  méstem,  blíže  pověstného  lesa 
Drábíiv  kmital  se  plamének  ohne,  planul,  hasnul, 
poznovu  se  znal  a  okamžitým  pableskem  osvítil  čtve- 
ro zesutých  zdí  a  radu  vysokých  topoluv.  Před  časy 
bydlel    tu   městský    hajný ;   později  hájovna  zhorela , 
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byvši  zbojníkem  zdrancována,  podpálena  i  obyvatel 
zabit ;  nestarala  se  víc  o  to  sídlo  hrůzy  obec,  zane- 
chavši ho  potomstvu  jako  památník  vzteku  lidského. 

Té  noci  v  pusté  hájovně  divný  spatřoval  se  o- 
braz.  Kolem  ohne  na  zemi  spaly  ženy  s  détmi ,  pri- 
krjté  vozovými  plachtami;  muži  leželi  hlavami  na 
omšeném  kamení;  zboží  roztaháno  po  zemi;  ssme- 
klá  plachta  visela  na  vozíku  pres  kolo;  pod  voji  le- 
žel hubeny  kůří.  Sípéní  spících  mísilo  se  v  pištění 
ohně  a  v  hučení  topoluv.  Byla  pak  tato  společnost 
onen  pověstný  ^toulavý  lid  zemsky  z"*  kteří  zjevivše 
se  z  nenadáni  před  táborskými  vojnami,  ^vláčili  se 
po  české  zemi  a  lidi  mámili,*^  jakž  dí  o  nich  starý 
letopisec  —  Cikáni. 

Vné  zrirenin  ,  opodál,  na  pokraji  lesa,  stálo 
dvé  osob,  ženština  stará  i  mužsky,  mlynář  \A'iesnar 
a  cikánka  žena,  povédoma  z  výjevu  pod  kostelem. 
Horlivě  mluvil   mlynář,   žena  mlčecky  poslouchala. 

„Krásné  děvce,  viděla  jsem  ji  I'*  pronesla  se 
konečně  cikánka,  když  Wiesnar  ustana  ptavy  pohled 
na  ni  upnul.  ^Zrust  pěkný,  spanilé  líce,  žhavé 
oko.   .   .   .'' 

„Ji,  ji  mně  zjednej,  ženo!"  zkřiknul  Wiesnař, 
lícením  krás  Heinovy  dcery  všechen  rozvášněny;  ženu 
drže  luze  za  ruku,  divě  pohlížel  v  její  obličej. 
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„A  ten  mládenec  ,  vzácného  pána  sok  — ''  mlu- 
vila žena  chladne  dále. 

..Heinovu  dceru  chci,  Zdislavu  mi  nakloň ,  zí- 
skej ,  dobudl  Zdislavu  mi  dej;  Zdislavu,  Zdislavu!" 

,, —  nesličný  nem :  zarazila  mne  až  ta  krása 
toho  jinocha,  když  jsein  Vaší  notou  mela  jemu  za- 
zpívat" pokračovala   ve  své  řeči  stará  žena. 

„Dvorec  můj  bude  tobé  i  tvému  lidu  vždycky 
přístupen;  prijdte  kdy  chcete,  pobuďte  si  u  mne  po 
vůli,  nikdy  vás  nepropustím  bez  hojného  obdarova- 
ní ..  .  jen  Zdislavu  mne  nakloň,  vydobud!"  Tak 
prosil  AViesnar. 

„Srdce  jest  mocný  velitel,  vzácný  pane!  Znám 
zvolnost  ženského  srdce!  A  moje  umění  nem  tak 
mocné  ,  abych  ovládla  srdce  tak  snadno  jako  opanuji 
mysl;  mysl  opanuji  snadno.  AZdislava,  jak  pravíte, 
odolá  samému  otci ..." 

„Pohříchu  jest  otec  její  třtina!"  prošeptnul 
mlynař. 

„Ale  otec  přeje  vzácnému  pánu  :  je-liž  na  svété 
co  vítanějšího!  Máte  otce  na  své  straně:  budete  mít 
i  dceru.  ]\ech  i  nemáte  jejího  srdce,  ale  máte  ruku, 
vzdornou  ženu  naučíte  byt  oddanou  ženou!" 

„Heinem  zvládne  každý,  kdo  má  vetší  moci! 
Primas  ovine  ho   dle  vůle  o  prst.  Kdyby  nebylo   pri- 
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masa,  kd>by  klesla  primasova  moc,  byla  by  vůle 
jeho  opél  volná.  Heiií  dobře  ví,  že  se  ted  rozhodují 
veliké  věci.  Aneb  klesne  primasova  moc  na  vždy, 
anebo  zmohutne  na  vždy.  IVuže  vez  co  chci ,  abys 
činila.  Jdi  a  zlými  zprávami  o  vojnA,  výkladem  ne- 
beských znamení,  předpovídáním  pnbehii  naléhej  na 
Heínovu  mysl.  Hein  bude  kolotati  se  v  nejistotě,  se 
sňatkem  dcery  tím  méné^  bude  kvapiti,  čim  vioe  pri- 
mas státi  o  néj!'^ 

Cht»'l  je.št*''  mluviti  ,  inrŽ  v  lom  ve  hlubin*'-  l«'sa 
zařehtal  kuíi.  Obadva  umlklí.  \\  iesnar  pupohledna 
prolinou  do  lesa,  obrátil  se  je.^té  k  žene.  „Jdi  a  jed- 
nej vedle  inych  řeči"  řka  a  zmizel  v  houštině.  Žena 
pilne  do  lesa  hleděla.  Viděla:  Lesní  cestou  blížil  se 
kuh ;  patrné  poklesával  pod  svým  bíemenem ,  ale 
břemeno  nic  na  to  nedbalu:  Zn»'*|yi  bez  přestávky 
pobúdky  na  koně  ,  krátké  sice,  ale  dlouhou  prováze- 
ny nahájkiiu. 

Již  slyšela  cikánka  hlas,  a  tu  hlas  dvojí ,  jeden 
hrubý,  tenk>  druíiy.Již  vid«''la  že  má  jezdec  dvé  hlav, 
'a  že  hořejší  zlořečí  hlasem  hrubým  a  duIejSí  že  na- 
říká hla.sem  tenkým.  Kun  přiiiiu  ke  zřiceniné  mí- 
řil; svítili  tam  odtud  plamének,  znamení  nadéje.  I 
vykřikla   žena]  pronikavé,  že  mihnutím    oka    muži   se 
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zbrani  vjpadli  ze   zdí    a  les  za  dobrou   chvíli  po  ní 
se  ozýval. 

Zasmál  se  dvojhlavec,  až  se  i  les  po  néra  za- 
chechtal. Družina  cikánská  vyčkávajíc  na  nej  patři- 
la. IVa  zhmoždeném  koníku  dvé  osob  sedělo :  přední 
sahala  právě  pod  bradu  zadní  a  byla  tak  v  moci  její, 
že  ani  hnout  se  nemohla.  8  chraplavým  „Sukyn 
syn  !"  shodil  velikán  svého  předka  s  koné  ^  a  sám 
zůstávaje  mu  na  hrbte,  díval  se  chvíli  na  cikán- 
stvo.  Ani  on  ani  oni  nezahlesli.  Pak  konečně  jezdec 
plivna  ssednul  s  koně  a  pustil  ho  zcela  z  rukou. 

„Máte-li  co  na  zub,  pánové  bratří?"  otázal  se 
příchozí  a  ruce  v  boky  založiv,  postavil  se  zpupně 
před  zástup. 

„iVemáme"  odpověděla  družina* 

„iVemáte  !  —  Mnoho  cápíi,  málo  žab!  —  A 
já  lacen." 

„Hlad  je  zlý  společník"  pravili  cikáni. 

„Boží  pravda!  A  což  vy  mudrci,  dobrá  psu 
mucha"  pravil  zase  velikán,  nehýbaje  se  z  postave- 
ní svého  opodál ;  cikáni  pokrčili  rameny.  „Člověk 
jede,  jede,  a  vyhladoví  a  vy  psí  syni  nemáte  ni  úcty 
ni  lítosti  tolik ,  abyste  dali  masa  kus.  A  já  vás 
všecky  zperu  I  Dávej,  babo!  Vem  kde  vem!" 
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Těmi  slovy  pustil  se  cizinec  přímo  k  staré  ci- 
kánce. Cikáni  na  něho.  Ale  žena  vztáhnouo  ruku 
proti  nim,  pozvala  ho  a  vedla  do  hájovny  a  tam  ho 
počastovala  kusem  studené  pečené.  Host  posadil  se 
na  zem  a  jal  se  obírati  kost^  podstatu  toho  cikán- 
ského daru.  Cikáni  zasedli  otvor,  kudy  se  chodilo,  a 
ulehli  jakoby  zdřimli,  ale  bděli.  Cikánka  jala  se  pří- 
chozího vyptávati,   odkud  jede   a  kam? 

„Odkud  ?"  opáčil  po  ní  host,  hryzaje  kost  všemi 
saby. 

„Ano,  odkud?"  dosvědčila   žena. 

„A  kam?'^  vece  opět  host,  když  mu  nastala 
přestávka  na  kosti  a  dovolila  ust  propůjčiti  ku  pro- 
mluvení. Cikánka  přisvědčila. 

A  proč  se  ptáš,  babo?'*  řekl  onen  posléze, 
když  byl  holou  kost  vyhodil  přes  zeď. 

„Tak!"  vece  cikánka. 

„Dobrá  pečenka,  ale  slaná.  Podráždila  hrtán. 
Potřeba  vláhy.  Babicko,  dej  vína." 

„iVení  Čeho  dáti." 

„Xeni.  Vida !  A  když  já ,  babicko,  povím  že 
bych  pil,  to  již  ani  nemluv,  a  jdi  a  sáhni  po  lahvici 
do  koše.  Žizeh  je  zly  společník."  Cikánka  učinila 
dle  slov  příchozího,  a  vyndala  z  vozíka  lahvici 
vina. 

5* 
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„A  tak,  bábuško,  vidíš!  Dobrotou  člověk  nej- 
dál dojde !"  pravil  cizinec  a  jal  se  piti.  —  „Čerti 
vedl,  takového  pití  nebylo  ani  v  Ukrajině."  —  Pil 
znovu.  „Véru  nebylo,  ani  vPolšté!"  —  Pil  opét. — 
„Ani  v  Polšté,  ba  ani  na  Moravě!"  —  „Čerti  védí, 
takového  nápoje  neměli  jsme  ani  u  Vidné." 

„Kdo  jsi,  příteli!"  tázala  se  žena  v  rostoucí 
zvědavosti. 

„Kdo  jsem?"  opakoval  po  ní  host,  drže  lahvici 
v  hrsti. 

„Ano." 

„Chceš-li  vedet  kdo  jsem,  zeptej  se  prvé  jak  se 
jmenuji." 

„Jak  se  tedy  jmenuješ?" 

„IVu  hádej !"  vece  tázaný  a  opřel  se  loktem  o 
zem.  Cikánka  se  zasmála. 

„\a  svého  společníka  ani  nevzpomeneš!  Kdo 
jest  on  ?" 

„iXevím ,  z  kterého  ten  kluk  pronároda.  A  já 
se  jmenuji  Ivan  Vasilevic  Kratinoha." 

„A  jsi  —  ?" 

„Čerti  védí,   cim  jsem." 

„IVicím?" 

„Ba  tak  jest,  bábuško!  Já  nejsem  ničím !  Ted 
uejsem  ničím.  Jmenovali    mne  čímsi    u  Lisovšcíků, 
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dokud  mne  ne\7hnali ,  a  vyhnali  mne  aby  mne  neo- 
běsili, a  chtěli  mne  obesit  a  nieli  mne  také  obesit, 
protože  di  přísloví:  Kdo  najde  dřív  než  jiný  ztratí, 
umře  dřív  než  počne  stonati.  Teď  se  chci  dát  ver- 
bovat." 

„Čacky's  válečník.  A  komu?"  ptá  se  cikánka. 

„Čerti  vedl,  komu!  Kdo  se  nechá  obalamutit." 

„Zde  v  tomto  městě  verbuje  se  právě  pro  sta- 
vovské vojsko"  pravila  žena  ukázav.si  rukou  pres 
zasutou  zed  na  západ. 

„Dám  se  ledy  stavovským." 

„A  budoali  poraženi . .  ?" 

„Tedy  piijdu  k  císařským." 

iVastalo  mlčení.  Pak  začala  cikánka,  ale  tak, 
by  se  zdálo  že  mluví  proto  aby  pravé  nemlčela: 
„Vks-H  ty  čeho  o  vojskách  zde  v  Čechách,  jak  se 
kterému  daří  ?" 

„iVevim.  Dávno  tomu  co  mne  vyhnali;  hned  lo- 
ni, když  nás  bylo  osm  tisíc  na  Moravě." 

„Povím  ti,  příteli,  dobré  slovo:  přinese  ti  u- 
žitek.  Jdi  ty  zejtra  do  města,  a  roziilašuj  tam,  že  jsi 
knecht  ze  stavovského  vojska;  vojsko  zemské  že  po- 
raženo  a  na  útěku  . . ." 

„Podívejme  se!"  vece  Kratinoha. 

„Ty  sám  žes  jeden  z  těch  kteří  prchají " 
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„A  já  tobě  babo,  povím  jeáté  lepší  slovo:  IVeu- 
Irhuj  na  cti!  Sic  té  do  sto  dablů ..  ♦." 

„Že  za   málo   dnů  přitrhnou  císařští"  doložila 
žena,  bez  překážky  ve   svém  pokračujíc. 

„A   to  chceš  abych  rozhlašoval?"  ptá  se  host 
zpovolna. 

„Ano." 

„Aby  té  kat  zpral !  A  zadarmo  ?" 

„i\e  tak:  za  dobrý  peníz"  S  témi  slovy  podá- 
vala cikánka  svému  hostu  nékolik  bílých  grošův. 

^Tri  —  pét  plesnivých  ?  Kolik  to  dá  v  halé- 
řích?" 

„Dvanáct  haléřův  jde  na  jeden  bílý,  český.  Vy- 
počti si  to." 

„Tu  máš  své  peníze." 

„Nechceš !  ?" 

„Nechci." 

„Détino  I" 

„Nechci,  dáváš  málo." 

„Bláhový!  Tot  byl  návdavek." 

„Každou  tu  lež  zaplatíš  mne  zvlášté  péti  če- 
skými. Ale  vydej  mi  je  až  ráno.  Já  budu  spát  tvr- 
dě! Ty  bys  mne  do  rána  o  tu  krvavou  mzdu  zase 
okradla!" 
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Řekl  a  položil  se  jak  byl  na  znak,  a  spánek 
snesl  se  na  vicka  ctného  bohatyra,  Ivana  Vasilevice 
kratinuhy,  Lisovščíka. 


Kazejlri,  dne  9.  listopadu,  jedva  že  svitalo , 
bylo  v  mésté  živo  ,  hlucno.  Putovaly  zástupy  měště- 
nínův na  zvonici,  by  se  na  své  uci  píesvédéili  o 
nehodě,  která  potkavši  zvon  veliký  .v.  Vavřince, 
jich  mysle  tolik  byla  zkornioutila. 

Mistr  koželuh  stál  před  svým  stavením  u  jiho- 
východně véžky.  Se  založeným.!  rukama  a  s  hlavou 
odkr>tou  obzíral  oblohu,  dival  se  na  kouř  vystupu- 
jící z  komínu  protějšího  dvora,  v  němž  panovala  kro- 
mobyčejná  živost  a  cilost,  za6el  o  dva  kroky  blíže 
na  mimojdouci  silnici  a  hleděl  k  městu.  Ve  sváteč- 
ných oděvech,  mužsti  v  kepenícich ,  ženské  v  hed- 
bávnych  župicich  a  v  čepicích  chocholatych  ,  kráčely 
ulici,  berouce  se  z  města  do  »lvorce  pána  Heina. 

Dvorec  pana  Heina  >ynikal  nevšednou  \y.stavno- 
sli.  DiJm  byl  novy,  průčelím  obráceny  ke  slunce  vý- 
chodu,  s  pohledem  na  silnici;  pokryt  byl  stukatu- 
rami  řemeslně  pracovanými  ku  podobenství  mřcží : 
okna  b)la  kotoučová,  ale  z  kotouckiiv  drobných    la- 
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sadených  nad  míru  uměle  a  vkusně ;  v  prostředním 
okné  pyšněl  se  dokonce  znak  pana  Heina  s  celým  je- 
ho titulem  na  kotouči  vymalovaný.  Řada  mladých 
kaštanův  vroubila  bíeh  přede  dvorcem. 

Bez  stukalur,  beze  znaku,  bez  pyšných  kašta- 
nuv,  toliko  ze  dřeva,  s  malými  okénci  kotoučový- 
mi, pod  prastarou  lipou  stálo  zase  naproti  staveni 
strýce  koželuha,   spíše  chatrč  nežli  chalupa, 

„Hledme  hledme !  Tot  pan  Matěj  nikda  neměl 
tolik  návštěv  jako  dnes  ;  také  nikda  tolik  přátel  jako 
dnes!"  pravil  mistr  v  duchu  k  sobe,  když  byl  již 
napočítal  dvanáctero  osob ,  kteréž  překročily  práh 
dvorce.  ]\emělt  sice  pán  z  Heimburka  tolik  přízné 
ve  meste  ,  aby  napočítal  takový  počet  přátel ;  nao- 
pak, byl  celému  městu  sůl  v  očích.  Ale  tím  čet- 
nější spojení  měla  rodina  primasova  jak  ve  městě 
tak  v  okolí  ,  a  všickni  byli  žádostiví  podati  krásné 
nevěstě  primasova  syna  svá  žehnání  a  přáni  všeho 
dobrého.  A  tak  přicházeli  všichni  přát ;  jen  strýc 
koželuh,  nejbližší  soused,  stál  se  založenýma  ru- 
kama, a  vida  to  hejno  přátel  povážlivě  hlavou  ký- 
val. Mladému  Jeronýmovi,  primasovu  synu,  přál 
mistr  ze  srdce ;  život  by  byl  nasadil  za  něho  i  za  je- 
ho otce;  nicméně  ženitvu  jeho  chváliti  nechtěl.  Hei- 
novu  dceru  Sydonii  —   nebo  jak  si  ji  lid  česky   na- 
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zval,  Zdislavu  —  velice  ctil,  nebol  znal  její  povahu, 
vidíval  dobré  skutky,  jež  činila  by  otec  nevěděl,  a 
přece  ženitvu  tu  chváliti  nechtěl.  A  nunénini  limto 
dokonce  netajil  se  před  Jeronýmem.  Jerunyni  ho  za- 
to vždy  jen  laskavé  káral.  ,,l\ejsi-li  detina,  mistíe 
—  říkával  —  Byloby  smutné  kdyby  předtuchy  vždy 
mely  být  předchůdcové  pravdy!'^  —  „Pánbůh  dej 
abych  se  mýlili'^  odpovídal  zase  mistr  „Pánbůh  dej! 
Ale  tato  ženitva  povede  vás  k  ne.štésti :  já  to  vidím 
napřed!"  —  „Cmí  nestastnějši  budeme,  říkával  na 
to  Jeroným  a  brával  mistra  za  ruku,  cím  vetší 
nehoda  nás  zastihne,  tím  vérnéji  se  budem  milo- 
vat; to  zase  já  vidím  napřed.  Ptej  se  mé  nevěsty: 
odpoví  ti  též  tak  '.■' 

Mezitím  Ivan  Vasilevic  Kratinoha ,  noční  jez- 
dec, slavil  svůj  vjezd  do  mésta.  Bylo  vidét  že  vynalo- 
žil všecku  svou  krásochui  aby  zjevení  své  učinil  co 
nejzáživnéjáí.  Kun  byl  nastrojený  a  vykrášlený  jako 
o  sedlské  svatbě,  Ohlávku  mel  ovázánu  travou,  tak 
že  se  jen  místy  svílila  j«*jí  konopná  podstata;  na  teme- 
nu hlavy  mezi  u.sima  pyšnila  se  mu  kytice  z  vétvi- 
ček  jehlicích ,  upevněná  červenou  stužkou;  pokrov 
píivodně  nádherný,  avšak  nepřízni  času  zvětšelý  a 
hladovým  zubem  jeho  tu  i  tam  již  načatý,  kr>l  hube- 
ná žebra  nízkého   koně.   Kratinoha  sám    měl  na  těle 
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modrou  suknici  vojenskou,  jejíž  barva  na  lopatkách 
a  na  švech  přecházela  silné  do  bělá,  a  na  loktech 
červená  blýskala  se  záplata.  Červené  široké  nohavice 
spouštěly  se  v  malebných  záhbech  až  po  kůtka ,  kde 
začínala  holá  noha.  Obuv  hledala  sobe  rovné.  Levé 
chodidlo  vězelo  v  rozedrané  boté  opatřené  ostruhou 
s  uraženou  hvězdou,  na  druhém  chodidle  byl  přivá- 
zán pouze  podsev  a  na  něm  byla  přibita  ostroha  oh- 
romné velikosti.  Hlavní  ozdoba  byl  ale  klobouk  čer- 
ný s  pérem  jeřábovým  a  pres  prsa  pantelyr,  nanémž 
visel  pražný  toulec  na  prach.  Všeho  toho  zmocnil 
se  na  jednom  bojišti  před  vídenským  mostem.  Vedle 
koně  klusal  noční  soused  Kratinohy ,  Kratinožka, 
nesa  na  rameně  mušket  svého  pána. 

S  podivením  zastavovali  se  lidé  na  ulici,  hle- 
díce za  tím  jakýmsi  rytířem  beroucím  se  uprímo  do 
vnitrného  města.  Mistr  koželuh  závrte  hlavou  zašel 
do  stavení,  vzal  telecí  čepici  na  hlavu  a  odebral  se 
na  rynk. 

Vesele  tam  na  ranním  povětří  poletovala  ko- 
rouhev trojbarevná,  kterouž  obec  zhotoviti  dala  pro 
svou  výpravu.  V  prostředním  poli  bílém  mezi  čer- 
veným a  modrým  ,  skvěl  se  na  ni  písmem  zlatým  ná- 
pis Pro  libertate,  druhou  pak  stranu  zdobil  znak 
městský,  Sv.    Jiří    na   koni  potíraje  draka.    Hlucno 
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bylo  toho  jitra  na  rynku.  Dlouhuu  řadou  před  rad- 
ním domem  slaly  voz>  naložené  obilím  a  picí,  kte- 
rouž obec  povinna  b>la  odvésti  do  krajských  pro- 
viathausův.  Cekajíce  na  znamení  k  odjezdu,  jonací 
sedlatí  pri  koních  stáli.  A  když  rada  s  dáním  zna- 
meni  poněkud  otálela,  zanecha\še  vozuv  dali  se  vé- 
sti hlaholení  \Iaského  bubnu  ku  korouhvi  ,  kde  u 
prostřed  shromážděni  písař  městsky  na  polní  sede 
stolici  zapisoval  těch,  kteří  se  vojenskému  komisa- 
rovi pro  lid  stavovsky  verbovali  dali. 

Trojice  chasnikiiv  zapíjela  již  bojovný  svůj  zá- 
pal piv**!!!  bil>m  točen>m  zrovna  na  rynku  z  pulsu- 
du  >yvaleného  z  obernich  sklepuv.  pni  občerstvení 
najatých  a  navnaděni  jiných.  Jeden  z  koupen) rh,  ra- 
menatý mladík ,  povoláni  svého  sladovnicky,  naděj- 
ný ílen  „čtvrtého  stavu"  seděl  na  zfini  opíraje  se 
zádaini  o  ^nadobu'^  a  máchal  dle  jednotvárného  bla- 
hotu vlaského  bubnu  korbelem  nad  hlavou.  Za  če- 
pící ssíiieklou  ^\o  oci  zelenala  se  mu  ratolest,  kte- 
rou mu  za  ní  přátelé  zatkli,  o  čemž  on  naprosto 
Jíž  nevěděl.  Jíž  mluvilo  pivo  z  něho,  a  sice  hned 
latinsky  hned  česky.  Latinských  průpovědi  utkvělo 
několik  v  jeho  ehytlavé  hlavě  hned  ze  školy,  kde  jimi 
pan  Ka.ška  učitel  phtvával  až  nazbyt.  ,.Tadea.ši, 
Tadeáši  I"  bědovala  nad  sirotkem  milenka  jeho,  děvče 
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městské  a  hezké  „Bůh  ti  toho  nerac  zpomínatizlym, 
žes  mi  způsobil  tolikerou  žalost!  —  Což  já  ubohá 
sobe  počnu,  když  ty  umřeš  nékde  v  cizině!  A  co  si 
počneš  ty,  budeš-li  někde  raněn  bez  ošetřeni  a  lá- 
sky !"  —  „Mlč  Rosalie  mlčí  Tu  máš,  pij  !  —  Pij  má 
drahá  duše!  Quid  prosunt  verba  !  Neplač!  Mens  aequa 
in  arduis!  —  Trunkem  bílého  zapudíš  svou  žalost! 
Pij,  pij,  zlatoušku!"  Dévče  se  dalo  do  úpěnlivého 
pláče ,  nicméně  Tadeáš  v  povětří  máchal  korbelem 
a  prozpěvoval  hlasem  nestejným  obecnou  tehda  pís- 
ničku : 

A  ty  naše  svobody 

Bez  podstatné  ochrany 

Jsou  nám  právě  tolik  platný 

Co  chrudimské  varhany ! 
Stranou  opodál  hluku  stal  mládenec  jiný  k  ře- 
meslu vojenskému  příliš  málo  hrubý;  před  ním  by- 
la chudá  chorobná  žena.  Tiše  promlouval  k  žene, 
počítaje  na  dlani  peníz  kterýž  byl  za  odvod  dostal 
na  ruku  a  podávaje  několik  bílých  ženě:  „Tu  máte 
matko:  dva  bílé  nechám  sobě  na  cestu  a  pro  přího- 
du, ostatní  jsou  vaše.  Přilepšte  si  nimi,  matko;  vě- 
řím Panubohu,  že  mne  zachová  při  zdraví  a  životu, 
a  že  se  z  výpravy  navrátím  k  Vám  s  větším  požeh- 
náním: pamatujte  na  mne  ve  své   modlitbě...!"   Dál 
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npdumluvil :  žalostné  rozplakavší  se  padla  mu  matka 
kolem  krku,  tiskla  k  prsoum  a  líbala  dobrého  mlá- 
dence. 

Hned  za  nimi  stal  zastup  měšténinuv  řemeslní- 
kův. Ve  svém  kole  méli  méstského  swika,  třetího 
verbovaného ,  mladého,  příli.^  mladého  aby  sna<iel 
hrubé  práce  a  svízele  vojny  ,  ale  zdalo  se  že  zápal 
nahrazoval  čeho  vék  je.šté  nedopřál ;  živým  ohněm 
skvély  se  mu  oci  ,  nadšené  hovořili  <»  píitiMiinéin 
stavu    věci    zemskveh,    o     nebezpečenstvích    kteréž 

zemi  hrozilv,   i  o  nadéjieh  kteréž   ji  kynuly 

netu^ilíí ,  že  v  té  samé  chvíli  proudila  se  již  krev 
ze  Čerstvých  ran  na  bojišti  bélohorském  ! 

„Václave,  podrž  mné  bič!  Ja  se  dám  také 
verbovat  I"  zvolal  j»*d»*n  ze  sedlskych  rhasníkiiv  a 
mél  s«'  chuté  k  tomu  ab>  vyménil  duplhak  za  bič  ;  > 
lom  ale  novy  píedmél  zajmiil  pozor  veškerého  zá- 
stupu. Provázen  valnvm  shonem  obecného  lidu  blí- 
žil se  dobrodruh  Ivan  Vasilexíč  Kratinoha  jako 
Iriumfalor  k  verbovné  komisi  :  cestu  k  ni  ukazovala 
mu  trojbarevná  korouhev  a  vlaského  bubnu  hlas.  Za- 
staviv se  tam,  pozdravil  zpiisobem  a  zvyktMU  vojen- 
ským zástavu,  slezl  s  koné ,  odevzdal  ho  svému  pě- 
šímu průvodci   a   přistoupiv   k  pisaři  podával  mu   ru- 
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ku  i  vlídné  se  mu  poklonil.  Písař  vstana  dal  pero  za 
ucho  a  ptave  hleděl  na  podivný  ukaž  člověka. 

„Mír  s  vámi,  pánové  hratrí!"  začal  Kratino- 
ha  a  zadrhoval  citedlné  malorusky,  ačkoliv  mu  dlou- 
hý pobyt  na  Moravě  obstojnou  známost  zdejšího  ja- 
zyka zjednal. 

„I  s  tebou,  amieel"  doložil  písař,   žasna. 

„Nelekejte  se,  pánové  bratří!"  pravil  zase 
příchozí. 

„A  čeho  jest  se  nám  lekati?"  tázal   se  písař. 

„Čeho?  Čerti  védí !  V  daleké  zemi  černomor- 
ské  slyšeli  jsme  že  v  západných  stranách  válka.  I 
zdvihl  jsem  se  a  po  velikých  dobrodružstvích  do- 
pravil jsem  se  do  tohoto  mésta ,  jemuž  nevím  jak 
říkají.  IVa  pochode  slyšel  jsem  že  čert  nikdy  neví  co 
Pánbůh  dá;  nebot  štěstí  válečné  jest  jako  povétr- 
nost,  dnes  takové,  zejtra  jinaké.  Potřeba  nebáti  se 
ani  čerta!  Já  byl  u  Zaporožcův  atamamem " 

„Ty  ?  !"  zaznělo  zrovna  vedle  Kratinohy  a  oči 
mistra  koželuha  hleděly  ostře  na  dobrodružného  mu- 
že, kterýž  docela  chladne  po  mistrovi  se  ohledná, 
dále  prodloužil  řeč. 

„Stavovské  vojsko  české  bylo  poraženo,  a  pro- 
to vám,  psí  syni,  nabízím  za  dobry  žold  svou  kůži 
i  kůži  mého  edelknopa!" 
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Rka  ukázal  na  Kralinožku  s  mušketem  :  huch 
ale  v  tom  okamžení  odhodil  muSkel,  pustil  koně  a 
gkočil  k  mistrovi,  dada  se  do  žalostného  pláce. 
iVastalo  hnuli  v  zástupu.  Zuřivým  okem  mrštil  Kra- 
tinoha  po  hochovi  a  pomknul  se  by  ho  dostal  k  so- 
be. ^8tiij!"  zahřměl  proti  němu  mistrův  hlas  a  když 
se  byli  obádvá  soptivym  okem  chvíli  měřili,  obrátil 
»e  mistr  zvolna  k  hochovi  řka:  ^Co  jest  tobě,  mlá- 
dence ?*"  —  S  obnoveným  nářkem  tulil  se  mladík  k 
mistrovi.  „Neboj  se  milý,  my  tě  chráníme.  Pověz  kdo 
jsi?"  prop(. věděl  písař.  ^Psi  syn  I**  doložil  kralino- 
ha  a  mrzutě  se  obrátil. 

I  vyilo  na  jevo  že  hoch  byl  syn  vojenského 
markatendara,  jeho  držitel  že  ho  ukradl  a  unesl  ro- 
dičům a  v.^elijak  potřeboval  k  lupičskému  dílu.  Ve- 
likým hlaholeni  ozval  s»'  rynk;  zuíivym  útokem  vrhl 
»e  na  lupiče  děti  \št*cken  lid.  Bezt*  zbraně,  toliko  o 
dvou  pěstích,  stál  ted  Kratinoha  u  prostředku  roz- 
bouřeného lidu.  Dvakráte  jim  odolal  ,  ale  po  třetí 
klesaje  zachvátil  žerd  korouhve  a  vylomiv  ji  ze  za- 
sazeni padl  i  s  ni  na  znak  ,  ale  tak  že  ho  prápor 
zakryl.  Lid  se  zarazil,  dobrodruh  se  vztyčil,  pozd- 
vihl korouhev  a  chtěl  promluvil  .  .  .  dvě  rámě  od 
zadu  poznovu  ho  strhly  k  zemi  a  lid  publil  uzdu 
zuřivosti  své. 
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„Tj  psí  synu,  ty  psí  synu!"  volal  poraženy  pod 
pádnými  ranami,  až  posléze  dokonce  umlknul,  a  lidu 
po  skutku  pánycký  se  zmocnil  strach.  Prchli.  Je- 
diný mistr  při  oběti  nezřízené    spravedlosti    zůstal. 

„Také  ti  bylo  potřeba  déti  krást,  atamane  I"  pravil 
nad  nim  a  shýbal  se  pravé  by  dobrodruha  vzkřísil.  Z 
hluboká  sobe  oddechna,  hnul  sebou  Kratinoha  a  mnul 
krev  s  ocí.  Chvíli  micky  před  sebe  hleděl:  „Dubře 
jste  mne  zprali,  psí  duše!"  řka  a  pokynul  dvakráte 
hlavou    „Toho  vám  co  živ  nezapomenul" 


Den  se  nachýlil,  nastával  večer  a  s  večerem 
sumný  život  ve  dvorci  pana  Heina.  V  komnatách, 
na  síni,  na  dvoře  a  především  v  kuchyni  dély  se  pří- 
pravy k  pyšným  hodům.  Zaslibovali  bohatý  pan  Hein 
jedinou  dceru  primátorovu  synu;  i  nesměl  ničehož 
pominouti  by  největší  tento  den  v  rodině  a  v  dome 
svém  oslavil,  dle  stavu  svého,   skvěle  i  okázale. 

V  poslední  komnatě  nejzáze,  odkudž  okna  do 
zahrady  šla,  nemýlena  hlukem  a  šumotem,  seděla 
nevěsta  u  okna,:  hlavu  mela  opřenou  o  pravici,  vlaž- 
ný větřík  pod\ecerný  vanoucí  otevřeným  okéncem  do 
světnice,    ochlazoval  líce   její,  žhavé   jako    růže    v 
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nejladnějším  kvřtu  rozvité.  Bvla  prespanilá.  Sat  at- 
lasovy,  jehož  barva  přecházela  z  běla  do  modra,  o 
nedlouhém  živÚtku  a  s  dlouhvmi  přilehajícími  ru- 
kávci objevoval  plnou  krásu  jejího  ziůstu ,  před- 
stavoval postavu  divci  v  celé  luznosti  mladistvých 
puvabuv;  po  šiji,  po  plecích  hebko  splývaly  kade- 
řavé vlasy,  překrásné  beze  vši   ..zdoby. 

Z   hlubokého  zamyšlení  hnul  ňadry  jejími  onen 
chvivy    povzderÍK     kterýžto     vždy    zprovázivá     milé 
zpominani;   oko  její  padlo  na  kytku,   kterou   v  levé 
ruce  držela,   uvitou   \elice  vkusné  a  s   důvtipem  mi- 
lostným od  Jeronýma.  Chvilenku  se   di\ ala  neodvrat- 
né na   utéšená  kvítka,   líbezným  usméchem    zajiskři- 
ly   seji   érrné  oři  a  dešt   ohnivého  celováni   pokrýval 
^    náhlém  nad.šeni  každé   kvítečko,  každý   lupen,  kaž- 
dý  lislecek;  znovu   na     kyliri   hledéja    a   jakoby  za- 
^arlila   na  ni,  že  se  jí  dostalo   poeelkuv   naleževších 
/.ivyin     rtům     dárce,     a    jakoby    se    hnévala     že    se 
kvih  neroznililo   ohném   rtii  jejich,   odvrátila  milost- 
nou  hla\u   od  kytičky  a  pohledla  oknem  ven.  ^S>- 

donie!"  zaznél  odtamtud  hlahol  lkavý,  hlas  bolí;  i 
prosby,  žádosti  i  úcty  plny.  Zachvěla  se  déva;  po- 
védom  byl  ji  len  hlahol  zadosti  a  úcty  plny;  ne 
poprvé  donesl  se  k  ni;  ale  vždy  odpovídal  mu  od- 
por  a  nelibost  srdce  jejího.  Mocné  ji    ted   bilo  srdce, 
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v  celou  výšku  postavy  své  vzpřímila  se  a  násilou 
vyrazivši  z  prsou  slovo  „Pane !"  vstoupila  zmužile 
do   okna. 

Tam  v  zaliradé  klečel  muž,  v  jehož  lících 
oheň  se  střídal  s  mrazem,  v  ocích  jiskry  svítily  a 
slzy  třpytily  se  :  lkal  i  plakal,  naříkal  a  zuřil.  „Po 
tobě  prahnu^  po  tobě  hynu,  zlá  bohyně!  Slituj,  sli- 
tuj se  mne  nebohého !"  S  těmi  slovy  vrhl  se  do 
okna  a  ruce  sepial  naproti  děvě.  „Vzdalte  se , 
Wiesnare!"  vece  děva  lilasem  povýšeným.  „Zde 
meškat,  nemáte  již  práva!  Chvála  Matce  Boží! 
Dnešním  dnem  budu  Vás  navždy  zbavená!"  Vzkřikl 
Wiesnar  jako  na  smrt  zraněný  a  bez  vlády  zkles- 
nul  pod  oknem  na  zemi;  ruku  tisknul  k  srdci,  pla- 
kal jako  dítě  a  opakoval  si  hlasem  slábnoucím: 
„íVavždy  zbavená  I   —   navždy  zbavená!" 

Právě  zahlaholila  slavná  hudba  na  síni,  zna- 
mení že  se  mají  započnouti  hody.  Večeřadlo  bylo  vy- 
strojeno tak  bez  úhony  a  vady,  že  „nebyl-li  tam 
ráj  cely,  část  ho  bylo  spadlého  na  chvíli."  Komna- 
ta páchnula  líbeznou  voní,  v  rubínových  a  zlatých 
vínech,  rozpostavenycb  po  stole,  ponořovala  se  zá- 
ře voskových  světel  ze  stříbrných  svícnů.  Zde  se 
třpytil  v  lahvici  malvaz^  tam  jiskřilo  víno  uherské 
podlé  muškátovébo  ,    rosackého    a   jiného    sladkého 


í 
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píti  vlaského.  Pod  krásnými  svéžimi  kytkami ,  na 
cínových  talirech  vystaveni  poroučeli  se  konfekto- 
vé  v  malebném  vystrojení;  vlaské  ořechy  střídaly 
se  s  b^osk^emi  a  fíky  se  sladkým  pečivem  a  s  vy- 
borem  jablek. 

Ve  vedlejším  pokoji  rozprávělo  se  hlučné  v 
zástupech  hostí;  kolem  děkana  Jii*iho  Stefanidesa 
sestoupili  se  radní  páni,  zejména  pan  Jan  Charain- 
za,  Adam  JXádhera,  Valentin  Kužel,  Jeroným  Vo- 
dička, Matéj  \  arhanik  a  jiných  předních  méšténi- 
nův  více.  Domácí  pan,  otec  nevěstin ,  rozmlouval  s 
tetou  svého  nastávajíciiio  zetě,  sestrou  primasovou, 
ku  kteréž  Zdislava  matky  nemajíc  jako  k  matce 
přilnula;  zraky  a  pozor  mladších  panův  vábila  za- 
tím půvabná  dáma  mladá,  družka  Zdislavina  z  div- 
cich  let,  Kosaura ,  dcera  bohatého  měštěnína  Da- 
niela Krocina.  Stříbrná  spona  s  hvězdou  třpytila 
se  ji  na  čele;  priihledna  bila  rouška  z  krajkův , 
připevněná  k  obroučce  té,  spouštěla  se  po  dévi- 
nych  rusjoh  kadeřích;  přes  taminové  roucho  měla 
oblečenou  hedbávnou  župici  s  visutými  rukávci  a 
pušitou  hranostejli  kožešinou*  perelovy  řetěz  visel 
ji  s  krku  a  spočíval  na  vábně  zakrytých  ňadrech. 
Byla  bledá.  S  patrným  zalíbením  hledal  zrak  její 
mladého  Husineckého  a  ohnivý  ruměnec  rozhořel  se 

6' 


-Ši- 
ji na  lirich,  když  dvorný  a  líbezný  mladík,  na  jehož 
tvari  zrcadlil  se  svrchovaný  klid  vnitrný,  přistoupiv 
s  ni  se  baviti  začal.  Obsypá^ala  blaženého  jinocha 
pozornostjni  a  lahodnými  pochlebovala  mu  řečmi,  k 
nimž  toho  dne  nechybělo  látky;  v  pohledu  jejím  ja- 
sné byla  psána  láska,  láska,  kteráž  mela  sice  mi- 
nulost, budoucnosti  však  nemela. 

Mezitím  páni  měli  horlivou  rozmluvu  o  příběhu, 
kterýž  se  přihodil  toho  dne  ráno  na  rynku.  Dékan 
ostrými  slovy  vytýkal  radním  pánům  přílišnou  sho- 
vívavost a  škodlivou  povolnost  ke  zvůli  obecného 
lidu:  též  vypravoval,  kterak  onomu  dobrodruhu, 
jehožto  rány  se  v  městské  nemocnici  leči,  v  zimnič- 
ném  nápadu  rozličné  řeči  prokluzují  z  ust,  z  nichž- 
to  vysvitá  že  byl  najat  k  roznášení  lživých ,  pohor- 
šlivych  a  pobuřlivych  zpráv. Dotvrzoval  toto  domne 
ní  také  pan  Valentin  Kužel,  řka  kterak  se  z  výsle- 
chu onoho  uneseného  mládence  vyrozumělo,  že  onen 
zrameny  dobrodruh  nocoval  minulé  noci  ve  spálené 
hájovně  spolu  s  oněmi  tuláky  zemskými ,  cikány , 
kdežto  vůbec  vědomo  ,  jakou  praktikou  jedna  žena 
cikánská  včera  u  kostela  jednala;  v  nebezpečných 
těchto  časích  že  ostražitost  a  přísná  dohlídka  nad 
tím  rozličným  poběhlým  lidem  nad  míru  jest  zapo- 
třebná ,  obmysl  že  se  skrývá  a    pikle  že   se  potajnio 


—  Šo- 
kuji, kde  se  toho  smysl  lidsky  nejméně  domnívá. 
Co  se  pak  toho  Wiesnara  ze  mlýna  tkne,  pokračo- 
val zase  pan  V^arhanik,  to  že  jest  vée  již  jako  slun- 
ce patrná,  kterak  nepřátelsky  on  k  obci  smyslí,  a  že 
potrebno  přistoupiti  k  minení  pana  primasa,  aby  ten 
člověk  vypuzen   byl  z   obce.   — 

„Favete  ling^uis!"  zazněl  na  to  žertovný  hlas 
primasův,  a  když  tmi  rozmluvu  byl  přetrhl,  prosil 
hosti  odebrati  se  do  večeřadla.  Tetu  Polixenu  ma- 
tronu  nejvelebnějšího  věku,  ale  nicméně  ducha  ve- 
selého, uváděl  domácí  pán,  druhých  pani  radní  pá- 
nové, Kosauru  Jeroným.  Ve  průčelí  stolu  zíistala 
dve  místa  neobsaděná. 

Když  byl  šumot  minul,  a  ticho  zavládlo,  ote- 
vřely se  pobočné  dveře  a  provázená  od  primasa  i 
od  otce  vstoupila  Zdislava  na  práh.  Jeden  hlas  překva- 
pení a  užasnuti  zazněl  v  četném  kole  hosti;  bylai 
nevěsta  v  skutku  tak  překrásná  že  jednohlasná  oz- 
věna citův  opanovavších  v.secky  přítomné  při  jejini 
spatřeni,  nebyla  dokonce  pouhá  poklona:  ani  Ro- 
saura  neodolala  převaze  citu  nad  hrdosti  a  přidru- 
žila se  pospolitému  hlahohu.  Když  pak  primátor 
Zdisla\  u  jako  nevěstu  syna  svého  a  pan  Hein  Jero- 
nýma jako  nastávajícího  zetě  svého  společnosti 
představil,  spěchal  každý  by  krásné  dvojici  žasnou- 
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bencův  podal  přání  svá.  Zdislava  nebyla  veselá  :  s 
obličejem  nepohnutým  přijímala  poklony  hostí ;  jen 
když  Rosaiira  přistoupila  před  ni,  zajiskřily  očí  její, 
kterýchž  Rosauřa  nesnesla.  Za  několik  okamžení  ne- 
proiiiluvily  k  sobe,  a  přece  chtěly,  přece  mely  k  so- 
be promluvit,  až  posléze  Zdislava  se  zalitýma  od  slz 
očima  Rosauřu  za  řuku  chopila,  hned  jí  ale  pustila, 
nebot  cítila  že  ta  ruka  studenější  byla  nežli  led.  Dál 
se  v  tu  dobu  mezi  oběma  děvami,  což  arcit  ostatní 
společnosti  tajné  zůstalo,  dál  se  mezi  nimi  veliký 
boj  cituv :  na  povrchu  dvě  přítelkyně ,  v  hlubokosti 
srdce  dvě  sokyně,  stály  na  rozhodném  rozhraní  svých 
životův;  Zdislavy  zmocnilo  se  teskné  tušení;  zdálo 
sejí  ustavičně  že  vidí  Rosauru,  ana  zprovází  a  po- 
zoruje každý  krok  jejího  života  a  ledovou  rukou  sa- 
há po  jejím  štěstí.  .   .  . 

Veselými  řečmi  primasa  uveden  bodrý  hovor 
mezi  společnost,  veselost  a  zábava  usadily  se  mezi 
hostmi.  Již  se  protáhl  večer  k  hodině  desáté ,  s 
přibýváním  hodin  přibývalo  rozkoše.  I  hovořeno 
mnoho  o  příbězích  válečných,  vypravoval  Jeronyni 
o  postupu  císařských  armád  po  Cechách,  až  kam 
poslední  zprávy  sahaly.  Kterak  Maximilian  Bavor- 
ský vtrhna  od  linecké  strany  do  Čech  v  Budějovi- 
cích se  spojil    s  Bukvojera.  načež   dobyvše  Vodhan, 


I 
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Písku,  Prachatic,  Sii.šic,  řStrakunic ,  Horaždovic, 
Bechyně  z  kraje  prachenskéhu  ku  Plzní  se  podali, 
kde  ležel  Mansfeld,  a  okolo  Plzně  k  opatství  plaské- 
mu,  odtud  ku  Královicím,  Senomlatíini  a  dále  k  Ra- 
kovníku se  brali,  chtíce  se  přiblížiti  ku  Praze.  Za- 
tím král  Fridrich  na  den  sv.  Václava  z  Prahy  vyje- 
da  k  vojsku  českému  do  hla\niho  ležení  pod  Zvy- 
kovém, postupoval  nepříteli  vždy  po  pravém  boku, 
až  se  pak  polo/il  s  Ivojskem  českým  proti  bavorské- 
mu u  Rakovníka.  Strhla  se  potyčka  u  Rakovníka,  v 
nižto  Bavoři  žádné  pochvaly  nedosáhli.  ..Máme  tedy 
nepříteli  \  železné  lirsti:  s  jedné  strany  Praha  i 
král,  s  druhé  sírany  Pizeři  i  Mansfeld !  Kdož  smi  po- 
chybovati, že  nám  nepomáhá  Biih!"  Témi  slovy 
skončil  mladý  Jeroným  vypravování  své.  A  jedva  že 
je  skončil,  zařinčelo  v  okné  sklo  a  zlatý  peníz  mih- 
nul se  v  letu  nad  stolem,  i  odraziv  se  pak  ode  svíc- 
nu spadl  zrovna   píed  dékanovo  niisto. 

„Ai  dar  zajisté  dvorný,  ale  posel  hrubý  !"  zvo- 
lal primas  se  smíchem  a  zdvíhal  se  ze  stolice. 

^Což  se  nám  navracují  zlaté  časy  Zeusovy,  ča- 
sy zlatých  deštíiv !"  doložil  pan  Jan  Charamza  a 
v.^ecka  společnost  se  zasmála. 

„Jest  to  peníz  památný  na  předloňskou  kometu!" 
pověděl  děkan  přečet  nápis  a  podávaje  peníz  primasovi. 
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„Ardet  offensi  nuniinis  astrům!"  četl  primas  i 
zachvííl  se  bezděk  a  díval  se  za  dobrou  chvíli  napeníz» 

„Právě  jsou  tofnu  dnes  dve  léta  —  prohodil 
pan  Hein  —  co  se  na  nebi  ukázala  hvězda  kometa  — " 

,,A  trvala  ode  dneška,  osmého  dne  listopada, 
až  do  Vánoc  toho  roku"  doložila  pani  Polixena. 

„Ano ,  a  předchůdcem  i  zvěstovatelem  dobytí 
Plzně  byla !"  propověděl  hbilě  mladý  Jeroným.  I  žá- 
dáno od  hostí,  by  vypravoval,  jednak  ze  zvědavosti, 
jednak  že  se  domnívali  dotknouti  tím  jednu  dobu  v 
Jeronýmovu  životu ,  kterou  sobě  pokládal  za  velmi 
milou. 

„Stávali  tehda  při  obležení  Plzně  naši  důstojní- 
ci kolem  hraběte  Mansťelda  na  spravedlnosti  Plzeň- 
ské —  jal  se  Jeroným  vypravovati  —  a  patrivali  s 
toho  vrchu  na  onu  hvězdu.  Ze  znamení  Stírá  podala 
se  ona  na  znamení  Váhy  a  vzavši  svůj  běh  od  vzcho- 
du k  půlnoci,  táhla  se  prostředkem  hvězdnatosti  ne- 
beské. Formánek  řečené.  ďVaposledy  podávala  se  za 
okolek  Haka,  kdež  do  konce  zmizela.  —  I  pravil 
tehda  jeden  z  předních  důstojníkův  slova  ta:  Bratří 
milí,  pohledněte  na  toto  chvo.štiště  boží  strašlivé,  a 
věřte,  žel  ním  Plzeňských  pýchu  a  vysokomyslnost 
brzo  vymete  a  ztresce !  —  Tak  se  stalo.  Plzeíi  jsme 
dobyli!  A  jako   lehdá  Plzeň  padla,  tak    mam  z    této 
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přítomné  příhody  tušeni,  žet  podobné  padla  již  armá- 
da cisařsko-bavorská  I" 

Zazvučela  radost  po  téch  slovech,  sklenice  zadr- 
kotaly  o  sklenice,  vrátila  se  veselost  mezi  hosti. 
Zpomínalo  se  že  tomu  pravé  rok,  co  král  Fridrich 
korunován  bjl  i  královna  Alžbéta  britanská  na  hrade 
Pražském,  i  neopomenuli  slovy  lahodnými  dotýkati 
SQ  královny  dnešní  slavnosti. 

Zatím  se  po  mésté  rozletlá  strašlivá  vést.  Roz- 
koš panovala  ve  večeřadle  domu  Heinova,  do  hovo- 
ru se  misi!  hlaholicí,  bezstarostny  smích,  Jeroným 
nevěstu  svou  maje  v  objetí  celoval  ji  prespanilou. 
Ven  pod  oknem  stál  mistr  koželuh.  Usedavé  plakal 
nebohý,  zakrýval  rukama  obličej  a  v  iievy mluvném 
bolu  pokyvoval  jen  hlavou.  Védomost  hroznau  vé- 
dél,  o  které  hodovníci  ni  zdání  neméli. 

Povstal  primas  a  učiniv  k  hostům  kratičkou  řec 
uchopil  se  sklenice  vína  a  vysoko  ji  povynesa  nad  hla- 
vu  zvolal  hlasem  jásavým  :   .,Vivat  Fridericus  rex  !'* 

„Vivat!"  zaznélo  ode  rtiiv  hostí.  .  . 

^Dokraloval  I"   zvoláno  v  tom  ve  dveřích. 

Sklenice  vypadly  hodovníkův  z  rukou  ,  zkame- 
nělé postavy  hledéiy  ke  dveřím,  odkud  vyšel  onen 
hlas,  pevný,  mírný,  ale  jako  Boží  hrom. 

Ve  dveřích  na  prahu  stál  \V  iesnar. 


II. 


Byl  paty  den  po  bilvé  na  Bílé  Hoře. 

Za  ten  krátký  čas  v  dějišti  povésti  této  pře- 
mnoho se  změnilo.  Wiesnara  nebylo,  jeho  mlýnu 
nebylo,  shatkuHeinovy  dcery  také  neb)lo.  Den  jejího 
zasnoubeni  byl  poslední  den  přízné  mezi  oboji  rodi- 
nou. Pan  Hein  zanechal  všeho  svazku  s  primasem  a 
jeho  synem. 

Wiesnarova  mlýnu  nebylo.  Druhou  noc  po  lom 
večeru  ,  kde  Zdislavino  zaslíbení  ve  dvore  Heinovu 
tak  skvěle  slavili ,  lehl  mlýn  popelem.  A  již  toliko 
ohoralá  břevna  svědčila,  že  zde  stála  budova  a  pobo- 
řené zdi  uhrazovaly   místo,  jemuž  Wiesnarov  říkali. 

Pusté  hučela  řeka  mlýnským  úžlabím,  voda  se 
ženoucí  prala  o  dřeva  do  řečiště  skácená,  a  péna,  bílá 
jak  padly  snih ,  osazovala  se  na  oharcích  cernvch: 
veliké  kolo  na  zrouceném  hřídeli  pokosem  zapadlo 
do  žlabu,    a  jen    druhé    menši    chvílemi   se    prudce 


-     91     — 

otočilo.  Daleko  táhlo  se  po  břehu  reky  poradí  vrb 
a  olšin,  bez  listi,  bez  barvy,  zbaveno  všeliké  oz- 
doby libého  léta    .  .   . 

Wiesnara  také  nebylo.  Vlastni  dum  stál  se 
jemu  hrobem;  vlastni  krov  ho  pochoval;  popel  jeho 
smísil  se  s  popelem  statku.  Či  ruka  zahladila  ho, 
kdo  mu  zapálil  statek  nad  hlavou  ? 

Cikáni,  ktei*i  hájovnu  zanechavše  do  Boru  se 
podali,  méli  toho  dne  večer  tábor  rozloženy  nad 
lesným  jezerem.  Plápolal  oheň  pod  stromovím  na 
břehu,  jiskry  vzhůru  létající  ztrácely  se  jak  mušky 
ohnivé  pod  krovem  borovic,  v  záři  se  leskla  klid- 
ná vodni  hladina. 

Divné  se  lišil  mír  přírody  od  šumného  života 
v  ležení.  Nejmenší  déti  hrály  sobe  na  drnu  pokraj 
rybníka,  větši  rozbíhaly  se  po  lese  povykujice;  že- 
ny při  ohni  jedny  točili  rozen  nad  uhlím,  jiné  s  ru- 
kama založenýma  stály  do  kola.  Stará  cikánka  sedě- 
la v  prostředku,  zraky  všech  směřovaly  k  jejim  u- 
stům:  ona  mluvila  a  ženštiny  se  skoro  ustavičné  smá- 
ly. V  pozadí  spali  muži,  kol  vozika  pokrytého  plach- 
tou; jeden  sede  opíral  se  zádama  o  kolo,  hlavu  po- 
loživ na  náboj;  jiný  přímo  nataženy  ležel  na  znak, 
aniž    mu  vadilo   ve  spaní  že  se  mu  hlava  přechylila 
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pres  vjsedlý  kořen.  Bylo  patrno  že  potřeba  spaní 
přemáhala  pohodli. 

„iVejdel"  pravila  cikánka,  obrativši  se  lícem  do 
lesa  a  nyní  zase  k  ohni.  „IVejde!"  přisvědčily  ženské 
hledíce  do  tmy  lesní.  V  tom  přiběhne  hoch  a  všechen 
udýchaný  oznámiv  že  host  ještě  nejde,  ani  se  nezasta- 
vil a  druhou  stranou  běžel  zpátky  na  své  stanovisko, 
odkud  přišel.  „I  nechtě  ho,  tak  jsou  děti!"  vece  ci- 
kánka ženám,  když  za  hochem  káravě  volaly."  Však 
se  ho  dočkáme, přijde  jistě!  Výdělku  několika  bílých 
špatně  se  mu  dostalo,  chuďasovi!  A  nad  to  svěřil 
ještě  své  suché  rány  mastickářfim  ve  městě!  —  Ne- 
dobře sobě  poradil!" 

Zatím  očekávaný  host  přišel.  JVebyl  k  poznání. 
Obličej  měl  křížem  polepeny,  hlavu  ovázánu  kusem 
šátku,  levá  ruka  visela  v  pantelýru.  Potrhaný  plást 
visel  Lisovšcíkovi  z  plecí.  Byl  zamračeny.  Ženám 
ani  neodpověděl,  ale  u  spících  mužštin  se  zastaviv, 
micky  hlavou  zakýval  a  „Vy  psí  syni  —  pravil  — 
klidně  spíte!   Kam  jste  dali  svědomí  —  čerti  vědí!" 

V  týž  čas,  co  podivná  družina  v  Boru  hýřila, 
hrobové  ticho  trvalo  ve  městě.  Mrtvo  bylo  po  ulicích, 
jakby  po  nich  morová  chodila  panna.  Dvéře  u  do- 
mův  pozamykané,  okna  zatažená,  po  tom  hlučném 
životě  který  vládl  před  málo  dny,  ani  památky  více. 
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V  nejzázsi  komnatě  otcova  dvoru,  odloučená 
ode  všeho  světa,  meškala  té  noci  Zdislava.  Opadaly 
růže  s  líce  jejího  a  lilije,  družky  Žalu,  zajmuly  jich 
místu,  porosené  slzami.  Mtudeně  pohlížela  na  kytici 
v  ruce,  dar  zasnoubence,  památku  zaslíbeni  svého, 
pomněnku  z  toho  dne,  který  vzešed  v  luzných  bar* 
vách  nad«"-je  zaniknul  v  věčném  temnu.  Málo  dm  to- 
mu: V  náhlém  nadšeni  zúlibala  každé  kvítko,  každý 
lupen,  každý  lísteček  kytky,  a  dnes..?  Dnes  usta- 
vičný pláč  zazníval  a  úpénlivé  lkáni.  „O  moje  kvít- 
ka, moje  kvítka!"  žalovala  déva  a  novy  a  novy  pláč 
udušoval  slova. 

A  čim  se  provinilo  srdce  její,  že  byla  trestána 
véčnym  lásky  zmařením?  Což  bylo  ji,  tiché  devé,  do 
života  občanského,  že  jemu  mela  obétovat  nejněž- 
nější cit  srdce  .svého?  Což  bylo  hlučnému  svétuado 
dévy,  že  milost  její  stihal  nejkrutšim  ná.sledkem 
svých  osuduv?....  A  tak  jest:  Bitva  hučí,  hrmejí 
děla,  železo  bije  o  železo:  zástupové  valí  se  po  lu- 
zích, nedbá  jezdec,  roztlapeli  kíih  jeho  zuřivý  kvítka 
vonná,  tu  radost  dév  a  ozdobu  matky  zemé! 

„Proč  pláčeš,  pani?"  S  témi  slovy  přiblížil  se 
jinošek,  jenž  po  tu  chvíli  v  tichosti  byl  v  komnaté,a 
políbiv  pokorně  ruku  velitelky  své,  pohleděl  jí  dět- 
skou důvěrnosti  do  oči. 
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„Proč  pláci ,  tážeš  se,  mládenče  dobrý  !''  vece 
Zdislava  ..Jsmeí^  ubohý,  jak  ty  osiřelá.  Zly  člověk 
unesl  tebe  rodičům,  mne  vlastni  otec.  .  .  .**  iVedo- 
rekla  a  teprva  za  chvilku  dále  mluvila  „iXemá.s  otce, 
matky  nemáš,  ale  naději,  že  se  s  nimi  shledáš  zase; 
já  ?  —  Já  s  mým  přítelem  neshledám  se  nikdy  ví- 
ce: jsemt  Jeronýma  mého  navždy  zbavena!"  Zůstala 
bez  dechu:  téch  slov  již  jednou  slyšela;  chvěla  se  i 
bázlivě  tulila  se  k  hochovi,  uprímo  hledíc  do  okna. 
Těmi  slovy  odbyla  A^iesnara ,  těmi  slovy  zaúpěl  on 
pod  tím  oknem,  málo  dní  tomu,  a  dnes,  dnes  s  srdcem 
zmařeným  sama  tak  úpěla!  Zžíravou  vášní  miloval 
ji  Wiesnar,  bez  odměny  lásky  zahynul.  Za  jednu 
noc  rozstal  se  s  životem :  hle  tak  náhlé  jest  sjití  se 
světa,  jak  nenadálé  mnohdy.  .  .!  Plaše  ohlídla  se 
děva  víikol.  ..Tys ,  mládence!"  zašeptla,  vidouc  ži- 
vou postavu  na  blízku.  Dlouho  patřila  na  měké  líce 
hochovy.  Pak  se  vzchopila  a  za  delší  chvíli  chodila 
po  světnici. 

V  úsilné  hnutí  vpadl  její  duch  :  odhodlané  myš- 
lénky zmocňovaly  se  jí.  ^Odříci  se  otce,  a  následo- 
vati zasnoubeného!"  Bylat  jeho,  Jeronýmovi  bylat 
zaslíbená.  Již  byl  osud  jeho  jejím  osudem.  Ale  .... 
primas  byl  původem  Wiesnarovy  zhouby!  Chtěla- 
liby   následovat  syna  žhářova  i  vrahova? 
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Zpěčoval  se  v  ní  duch  uvériti  tomu,  vina  tak 
hrozná  nebyla,  nebyla  možná!  Ale  lidé  tomu  tak 
chtěli,  v.šickni  o  tom  věděli,  všickni  tomu  věřili, 
nejprv  ostýchavě  a  pořidku,  pak  směle  i  bez  osty- 
chu. Vždyt  byl  primas  odpovědny  nepřítel  Wiesna- 
ra!  Vždyt  se  tím  sám  netajil,  že  ho  chce  vybyt  z 
obce!  A  když  mlynárovym  usilim  přerušil  Hein  sva- 
zek s  primasem,  bylo-liž  co  podobnějšího  než  aby  se 
mu  rod  primasův  pomstil  a  Jeho  zahubil  .  .  .?  Již 
nastal  cas,  že  lidé  všemu  věřili! 


IVuc  následovala  pu»ta.  tlicemi  přeháněl  se 
vitr,  rozpouštěje  se  volnými  prostorami  zajížděl  do 
rozložitých  korun  lip  a  jasanů ,  svíjel  se  v  nich  a 
skucel  mezi  domy  :  vrzaly  korouhvice  na  stře- 
chách,  hučely  prázně  píidy.  >a  věži  hlasný  troubil 
jedenáctou;  daleko  do  poli  zanášely  se  táhlé  zvuky 
rohu. 

K  městu  blížil  se  od  pražské  strany  povoz,  leh- 
ký vozík  s  dvojici  koníků  v  zápřeži.  Silnice  šla  úvo- 
zem, a  že  tu  byl  močál  nikdy  nevysyrhajiri,  propa- 
dali se  koně  i  kola.  Hrubé  kameni    naházené  ve  voz- 
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nici  více  bylo  na  překážku  než  ku  polehčení.  Koneč- 
né vybředli  na  sucho. 

Město  spalo.  Hospody  byly  uzavírané ;  na  uli- 
cích ani  živé  duše:  ni  hlídačův  nebylo  na  branách. 
Jen  na  oné  straně  mésta,  naproti  dvorci  pana  Heina, 
kmitalo  se  ješté  světlo  :  Mistr  svítil.  Tak  pozdní  na 
noc  chvíli  I  Bděl  i  v  kožichu  zahalen,  pilné  četl  v 
biblí.  Kahánec  mu  svítil.  IVa  dubovém  stole  ležely 
zbytky  chudičké  večeře. 

„Činili  pak  synové  izraelští  to  což  jest  zlého 
před  očima  Hospodinovýma  —  četl  mistr  v  knize 
Soudcův,  v  kapitole  osmé.  —  I  vydal  je  Hospodin  v 
ruku  Medianskych  za  sedm  let.  A  zmocnila  se  ruka 
Medianskych  nad  Izraelem.  Synové  izraelští  zdělali 
sobe  jámy,  kteréž  jsou  na  horách,  a  jeskyně  a  pev- 
nosti. A  bývalo,  že  jakž  oseli  Izraelští,  přitáhl  Me- 
dián a  Amelech  a  národ  východní,  povstávaje  proti 
nim,  a  kazili  úrodu  zemé,  až  kudy  se  vchází  do 
Ghazy ,  a  nenechávali  potravy  v  Izraeli,  ani  ovce, 
ani  vola ,  ani  osla.  A^ebo  sami  i  se  stády  svými  i  se 
stany  přitáhli,  a  jako  kobylky  ve  množství  přichá- 
zívali, aniž  jich  neb  velbloudův  jejich  byl  počet;  tak 
přicházejíce  do  zemé  hubili  ji.  Tedy  znuzen  byl 
Velmi  Izrael  od  Medianskych:  protož  volali  synové 
iszraelšti  k  Hospodinu." 


-or- 
ůstal mistr  a  hlavu  ve  dlaň  položiv  \  hluboké 
zasel  preníy.šleni.  Bylo  mu  teskno  u  srdce.  Bylo  ja- 
koby byl  četl  piedpovidáni  osudi1v,ienž  potkali  nielv 
zemi  českou.  Kraj  zpuštény  zračil  se  jemu,  role  druh- 
dy obilné  kryly  se  divým  osením  :  lidskými  kostmi  a 
podrcenou  zbrani  válečnou ;  po  kole  z  polního  kusu 
otáčel  se  svlačec,  zeleným  krovem  žabince  probéla- 
vala  Se  lebka  německého  knechta  ,  rukovét  tesáku  s 
přelomenou  hlavni  vézela  v  kostech  ruk>  mora\- 
ského  k\rysara Kolem  toho  otevřeného  hro- 
bu stály  mlčelivé  lesy,  vypálené  vsi,  pobořené  tvrzr 
a  dvory  ,  a  nikde  nikde  ani  známky  života.  Toliko 
čas  po  čase  přihrnul  se  jak  vichr  roj  černých  ln»- 
jovnikú ,  hnal  se  pres  bojišté  staré,  zdrancoval  co 
zbylo,  a  dále  táhna  zaniknul  a  znovu  prijda  opako- 
val sviij  pochod  na  novo.  .   . 

Z  tesklivého  videm  vytrhlo  mistra  silné  zatlu- 
čeni pa  okno.  I  vzchopil  se  a  přistoupiv  k  oknu  pá- 
tral, kdo  tak  pozdě  tluče. 

^Mach'  auf,  náchllicher  Geselle !"  volal  mocny 
hlas  venku. 

„Kdo  že  to?"   ptal  se  mistr,  otevrev  wkiio. 

„Přítel  dobr)  I"  odpověděno  s  přizvukem  ně- 
meckým r-Dej    iiam    nocleh,   človéče  I  V  celém  mésté 
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není   hospody   otevřené,   všecko   spí  jak  zabito:   tys 
jediný  vzhůru." 

„4  kdo  jste  ze  jména?" 

„Cech  jsem  půl  a  půl  iVémec;  můj  společník 
půl  Čech  půl  Moravec,  koníci  jsou obá  z  Polska." 

Závrte  hlavou,  zavřel  mistr  okno  a  vyšel. 

„jVuže,  tešme  se,  pane  Bohabude!"  povédél  mluv- 
čí společníkovi  svému  po  němečku.  „Pospíme!  Všakt 
ujce  milý,  již  tomu  celý  boží  týden  co  jsme  nezam- 
knuli oka  !  —  Má-li  jen  čeho  pojíst  ?  Zdá  se  i^hu- 
doben!    Aspoh  ovesného    chleba    aby  bylo." 

Zatím  mistr  otevřel. 

„Kam  dáme  vůz,  příteli?  Kam  koné?  —  Ai 
zatáhni  povoz  pod  kolnu.  Hod  koním  něčeho,  če- 
hokoli. Slámy  máš ,  ne-li  sena.  Líto  mi  těch  ko- 
niku. 

„Milí  páni,  kde  nic  není,  ani  smrt  nebere." 
vece  mistr  potichmu  a  vezma  koně  za  uzdu  vedl  je 
na  svůj  dvoreček. 

Zatím  vešli  hosté  do  jizby,  která  byla  výmluvný 
důložek  mistrovým  slovům.  U  pece  stála  lavice,  v  jed- 
nom koute  holé  lůžko,  v  druhém  koute  pod  oknem 
stůl  a  jedna  židlice,  na  stole  bible,  kahánec  a  ně- 
který ten  dolek. 
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^j\áš  hospodář  vidi  s*i  mi  nábožný  mládrnec" 
pravil  mluvčí  k  mlčelivému  společníku  ,  kterýž  bez 
okolku,  jak  byl,  v  plášti,  v  klobouce  a  ve  zbrani  na 
lůžko  se  vrhnul,  co  zatím  mluvčí  sede  na  židli,  chu- 
lé  dolek  jedl.  Byl  muž  postavy  mocné,  ne  bez  pří- 
jt-mnosti  v  líci.  Spaňhelsky  klobouk  s  černým  pérem 
vtlačený  mel  do  čela,  rozevřeným  plástem  vidén  bo- 
hatý pantelyr  pres  koženný  kolnír:  po  boku  visel  mu 
rapír. 

Přišel  mistr.  ,.\emám,  čim  b>ch  paníiv  urtir' 
vtíce  snímaje  s  hlavy  čepici. 

^Já  se  již  uctir  odpověděl  host  ,.Tvá  potra- 
va mné  chutná.'' 

„Žehnej  Buh'*  doložil  k  tomu  hospodář-  a  sedal 
na  lavicí  u   kamen. 

Nevédél  mistr  kohož  hosti  :  neptal  se  véetečne; 
však  se  opozdilí  pocestní  sami  neohlašovali,  i  myslil 
sobe,  zet  k  tomu  mají  příčiny.  Co  videi,  na  té 
vědomosti  přestával;  a  věru  viděl  tolik  že  bylo  ne- 
třeba se  ptáti.  Viděl  že  přijeli  od  tě  strany,  odkud 
se  jezdilo,  když  cesta  šla  od  Prahy  ;  viděl  také  že 
byli  muži  vyššího  postavem;  i  domýšlel  se  že  prcha- 
jí, nebol  toho  dne  také  jiní  město  minuli  a  o  těch 
o  všech   mluvili  že  prchají. 

7* 
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„Kdo  je  nyní  váš  primas  ?"  ptal  se  host  mi- 
stra, když  byli  promluvili  několik   slov  všedních. 

„Slavný  Pán  I  Bíih  mu  žehnej !  Pan  Jeroným  Hu- 
sí necky"  dí  mistr. 

„Husinecký  ?  —  Husinecký !"  opakoval  sobe 
host,  i  bylo  znamenati  že  !o  jméno  neslyšel  z  ust 
mistra  poprvé  „Znám  ho,  znám!  Příteli,  doved  mne 
k  němu!  Musím   k  néniu  jíti!" 

„Ted  ?"   zeptal  se  mistr. 

„Hned ,  na  miste,  bez  prodlení." 

„Nechtějte  ho  pane  vytrhovat  v  noci!  i\emo- 
cen  jest  a  poti*eba  mu  pokoje.  Hořelo  před  vče- 
rem  podál  města.  Letitý  pán  ne.šetřil  sebe,  namohl  se 
přes  potřebu  a  zjednal  sobě  těžké  onemocnění." 

„iVezdržuj  mne,  příteli!  Musím  ho  vidět,  na 
místě!  Vstaii  I  Pojdme!  Míij  společník  nech  sobě 
odpočne." 

„A  kdo  jste,  pane?"  otázal  se  mistr. 

„Kdo  jsem  ?  —  Já  jsem  Thurn." 

„Thurn !"   opáčil  mistr  zvolaje,   a  vstal. 

A  zajisté  ,  Thurn  byl  ten  pozdní  pocestný,  kte- 
rýž jeda  z  Praliy  s  panem  Bohabudem  z  Lipého  v 
chalupě  mistra  koželuha  pohostinství  hledal. 
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Bylo  na  úsvite. 

V  komnalí  primasova  donui ,  udkud  okna  pří- 
mo .šla  do  rynku,  ponenáhlu  se  projasíiovalo.  U  sto- 
lu, na  němž  byla  rozložena  mappa,  sedel  Thiírn  ve 
velké  stolici.  Spal.  Stisknutou  pěst  pravé  ruky  mel 
položenu  na  mappe,  levici  držel  rukovél  rapiru.  Byl 
v  plném  odévu ;  jen  plásí  a  klobouk  ležely  stranou. 
Ticho  panovalo  v  Jizbé,  rušené  toliko  zdlouhavým 
chodem  kyvadla  u   hodin  a   sípěním  spícího. 

V  okné  stál  mladý  Jeroným.  Chvílemi  pohlí- 
žel na  rynk,  chvílemi  na  vůdce.  Obličej  jeho  nedáv- 
no ješté  tak  kvetoucí ,  patrné  se  ztratil :  na  vpad- 
lém líci  zahostila  se  bledost.  Oko  jednak  jiskřilo  po- 
sud neumdlen\m  ohném  :  než  vymizela  z  iiého  nék- 
dejii  líbezná  příjemnost;  cos  démonicky  urputného 
přidružilo  se  k  |eho  pohledu.  A  byla  véru  píičina. 
Kána  za  ranou  potkávala  srdce  jeho.  iVelitostnou 
rukou  rozru.šilZdislavin  otec  niilostn>  pomér  jeho  ke 
spanilé  dČNé:  obnovená  samota  stala  seji  nyní  do- 
konalým vezením.  A  v  tomto  \ězem  mučil  ji  otec 
neustale  zprávami  o  Jeronýmovi,  o  jeho  otci,  o 
vécni  což  ji  bylo  drahého  milého,  tak  zlými,  že  ubo- 
há děva  veškerou  silou  dncha  svého  brániti  se  niusi- 
la  iiplnému    zoufalstvu.    O    tom     védél    Jeronvm,    a 
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pukalo  iiiu    srdce.  IVicniéně,  naděje    neodstoupila  od 
něho. 

Zdar  i  zmar  lásky  Jeronýmovy  —  tak  se  je- 
mu zdálo  —  byl  nerozdílné  sloučen  s  osudem  veřej- 
ného života.  Poraženi  byli  sice  stavové  na  Bílé  Ho- 
ře, ale  naprosto  zničeni  ještě  nebyli.  Ješté  vůdce 
žil,  ješté  žila  naděje  v  duchu  jeho. 

Držel  sice  Prahu  Bavor  rukou  brannou :  ale 
jesté  seděl  Arnošt  >Iansfeld  v  dobré  ohradéné Plzni; 
ješté  leželo  v  Lokte  a  ve  Falknové  pomocné  vojsko 
anglické;  ješté  méli  pevný  Tábor  Nizozemci  v  moci; 
východně  kraje  Cech ,  nezastihnuté  osudem  kraje  be- 
chynského,  vltavského,  prachenského  a  jiných, byly 
posavad  v  dosti  čerstvých  sílácli;  mladý  Thurn  mel 
ješté  sedmnácte  práporu  uad  Labem  pohromadě;  osm 
pluků  uherské  jízdy  nově  došlé  stálo  pohotově;  spo- 
jení s  Moravou  bylo  volné,  a  dědičný  maršálek  če- 
ský Bertold  Bohabud  z  Lipého,  společník  Thurna, 
připovídal  dobré  pole  v  Moravě  a  veSlezku.  Thurn 
ještě  nezoufal. 

Úcty  pln  hleděl  Jeroným  na  tvář  Thurnovu , 
pečlivě  pritajoval  dech  aby  nepřerušil  spánek  vůdce , 
který  se  mu  bezpečně  neoddal  z  pohodlí.  Při  pohle- 
du na  muže,  na  němž  spočívala  budoucnost  země, 
kreslil  sobě    Jeroným   sám    obraz    vlastni    své    bu- 
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douciiosti.  Zachová-li  vůdce  zemi ,  vytrhne-li  vítěz- 
ství z  rukou  královského  vítéze  —  a  že  tomu  tak 
bude,  pevně  věřil  blouznivý  jinoch  —  pak,  pak 
vzkvete  na  novo  vlastni  jeho  blaho,  Zdislava  bude  mu 
zase  vrácena,  a  tak  bude  dvojí  radost  jemu  odmě- 
nou,   z    vítězství    vlasti  i  z  vítězství   lásky 

V  tom  pojednou  Thurn  otevřel  z  oci,  dobrou  chvíli 
hleděl  na  Jeronýma,  nehnul  sebou,  nehnul  okem,  a 
hlasem  klidným,  tonem  jednostejným  řekl:  „wŠkoda 
věčná,  Jeronýme,  že  tak  bídně  zhyneš  I"  Řka  za- 
vřel zase  ocj,  a jakby  ani  neprobuděn,  nehna  sebou, 
dřímal  klidně   dále. 

Jat,  bezdech  zůstal  Jeroným;  krev  mu  zsty- 
dla  v  srdci:  bledost  sinrtedlná  pokryla  ho;  hlava 
mu  zněla  pustými  zvuky,  mlhavo  dělalo  se  mu  před 
očima,  chytil  se  Thuřnovy  stolice  a  oci  na  něho 
upřa  v  němém  úžasu,  sklesnul  před  spicím  viidcem 
na  kolena. 

Zatini  se  rynk  začal  oživovati.  Byl  trh.  Boudny 
kramář  otvíral  krámec,  jehožto  stříška  jiněmm  se 
bělela.  Matrona  kolácnice  vykládala  se  s  chutnými 
koláči ,  věnečky  a  jiným  pečivem  zovoucim  zrak  i 
chut  podobou  a  viini.  Sot  s  krámem  na  zádech  cho- 
dě mezi  lidem  od  boudy  k  boudě,  od  domu  k  domu 
vyvolával  jednotvárném  hlasem  zboží  své. 
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Prostředkem  rynku  procházel  se  Kratinoha. 
Byl  zádumčivy.  Vojenská  jeho  sukně  osazovala  se 
již  novou  vrstvou  barvy,  která  jména  nemá,  tak  že 
se  původní  půda  toliko  místy  promodrávala.  Ruka  vi- 
sela posud  na  provázku ,  hlava  byla  obvázaná  ku- 
sem pantelýru ,  kníry  se  nepravidelné  ježily,  jeden 
pramen  trčel  přímo  do  předu,  jiný  vyvstával  šikmo 
do  povětří,  v  žaludku  svítalo,  v  kapsách  bylo  hlu- 
cho ;  byl  stažen  hrubou  jízdeckou  šavlí  s  převeli- 
kým košem  nad  jilcem,  tak  že  chodě  brousil  ní  po 
zmrzlé  pudě ;  patrno  že  bylo  velice  potřeba  něčeho 
na  zub.  Hnul  konečně  rukou,  sel  a  zastavil  se  u 
matrony  s  koláči.  „Smiluj  se ,  matko !"  oslovil  ji 
hlasem  žalostně-pokorným  „Nemám  co  jísti;  krást 
nechci;  zimnici  jsem  přestál;  jsem  sirotek  voják." 

„Pálená  kopa  jsi!"  rozkřikla  se  na  něj  žena 
prodavačka  „Děti  krást  rodičům ,  vyhrožovat  vypá- 
lením, umíš;  ale  poctivě  se   živit  neumíš/' 

„Boží  pravda,  matko!  Poctivě  se  živit  neu- 
mím, čertí  vědí!  Ale  hlady  mru.  Slituj  se  matko! 
Dej  některý  ten  koláč." 

„Drž  se  těch  svých  toulavých  cikánu!"  odbý- 
vala ho  žena. 
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„Cikánů?  Těch  psích  svnú?  —  Vidíš  matku, 
dávala  mně  ta  baba  čarodějnice  peněz  dosytosti,  dii- 
katíi,  tolaru,  já  jich  nechtěl." 

„Blázen  kdo  dává,  ještě  větší,  kdo  nebere" 
prohodila  matrona. 

„Takových  peněz,  matko,  já  přece  nechtěl"  po- 
dotknul Kratínoha. 

^Daríi  nechce,  raději  rabuje"  doložila  koláč- 
nice  „Ale  pamatuj  si,  co  praví  přísloví:  Vojenské 
rabováni  a  židovská  duše  úprkem  do  pekla  kluše." 

„Čerti  vědí !  byla  ještě  krev  na  těch  penězích." 

„Ai   co  ty  mně  chvástáš  o  krvavých  penězích!" 

„Mlc  matko,  já  nechvastám,  ja  mluvím  pravdu. 
Ale  dej  již  něceiio   k  slupnuti;  čerti  vědí,  klesnu!" 

„O  ty  klesneš!  Ty   .  .  .  ." 

]\edorekla  a  Kralinoha  zavrávorav  sesul  se  k 
zemi;  hlasitě  zařincela  šavle  na  tvrdě  piídě.  Zděše- 
na vykřikla  ženština,  lid  se  shlukoval,  než  —  pravě  v 
lom  okamžení  zajmul  jiný  předmět  j';jich  zvědavost. 

Od  pražské  brány  hnal  se  zástup  jezdců  cva- 
lem přes  rynk  mimo  zaraženy  lid ,  kteří  se  leprv 
zpamatovali,  když  kvapní  reithaři  před  radním  domem 
stanuli.  Byl  to  zástup  krajské  jízdy,  pěkný  lid  v  bí- 
lých a  modrých  liverajich  s  lesknavymi  přilbicemi. 
V   čele  jejich  přijel  krajsky   komisar,   mohutná  vzá- 
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cná  postava,  pan  Jíř-i  Malejovský  z  Malejova  a  na 
Dobřikově.  Slézaje  s  koné  byl  pozdraven  městským 
písařem  a  do  radní  álině  veden.  Zástupy  zvědavého  lidu 
shrnuly  se  kolem  švárných  jezdcův,  kteří  majíce  so- 
be dané  k  tomu  znamení  s  koní  slezli  a  s  méštany 
do  reci  se  dali.  Hovořili  jmenovité  o  událostech 
nedávno  zběhlých;  napomínaly  méštanuv  by  nekladli 
rukou  do  klínu  ani  se  nespouštěli  všelikteré  naděje 
v  lepsi  prospěchy  vojenské. 

Zatím  hladem  skleslý  Lisovščík  povstal  ze  své 
mdloby,  přiveden  k  sobě  pomocí  mládence  Zdislavi- 
na ,  jeho  vlastního  někdejšího  pacholíka.  Pomohl 
mu  panošek  na  tolik,  že  se  posadil  a  zádarai  o  hru- 
bý kámen  opřel. 

„Tys,  kluku!"  pravil  Lisovščík,  když  se  pro- 
bral a  oko  jeho  o  pacholíka  zavadilo.  Pacholík  kle- 
čel před  ním  na  koleně  a  podával  mu  mlčecky  číši 
vína.  „Pij,  pravil,  půjde  tobě  k  duhu."  Mechanický 
sáhnul  otrlý  voják  po  číši  a  po  chvilkách  ji  přiklá- 
daje k  uštům  vyhnul  ji  do  poslední  kapky*  Pak  za 
dobrou  chvíli  hleděl  na  mládence.  „Kdo  tě  poslal  s 
tím  pitím?"  ptal  se  ho   konečně. 

„Paní,   moje  dobrodějka." 

„Dobrá  pani!  A  kdo  jest   tvá  dobrodějka?" 
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Pachubk  ukázal  na  Zdislavu,  která  se  brala 
podlé  dorauv  rynkem  domů  od  koslelni  strany ,  ne- 
všímajíc sobě  shonu  před  radním  domem.  Dloulio  na 
ní  hleděl  hrubý  Lisovščík,  a  obraz  podoby  její  vtiskl 
se  mu  hluboko  do   paměti. 

Pojednou ,  náhle  ozval  se  rynk  jedním  hlaho- 
leni jásotu,  a  spěšná  ozvěna  roznesla  ho  daleko  do 
ulic.  Lidé  před  radním  domem  druh  druhu  padali 
okolo  krku,  mnozí  radosti  plakali,  jim  jako  pominuli 
rozbíhali  se  a  kvapnými  slovy  mluvili  k  těm  i  oněm. 
Šumně  hnuti  ustoupilo  zase  hluboké  tichosti ,  než 
znovu  zahlaholil  radostny  ryk  a  nebyl  ani  k  utišeni, 
když  nad  hlavami  zástupy  vyniknul ,  vystoupna  na 
kůň  ,   vůdce  Tliurn. 

„Aelirozte  se  té  jedné  ztráty,  přátelé!'*  mluvil 
hrabě  a  lid  poslouchal  v  dychtivém  mlčeni.  „Měnivá 
jest  fortuna  válečná,  dnes  taká,  zejtra  jinaká!  i\e- 
bezpecenstvi   jest   sice  veliké,  nepřítel  mocny...'' 

►Šílené  okriky  nedaly  mu  domluviti.  Pobouřil 
Se  lid.  Volaní  po  zbrani  rozlehalo  se  prostorami  mě- 
sta. Aetrvalo  dlouho,  hrnuly  se  zástupy  poznovu  na 
rynk.  Staré  cepy  železné,  ježaté  palice,  kosy,  oště- 
py ,  dlouhé  ručnice  mihaly  se  nad  hlavami  jejich. 

Z  rozkazu  Thurna  zůstal  pan  Malejovsky  v 
městě   a  uvázal  se  ve  vojenskou  správu  svého  kraje. 
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Svolávaci  a  nařizovací  listy  rozeslány  po  eelé  kra- 
jině, 

* 

Déjiste  pověsti  této,  město  dobře  hrazené,  pa- 
novalo nad  silnicí  a  nad  celou  krajinou  pomeznou,  ku- 
dy se  z  Čech  do  Moravy  chodilo.  I  bylo  dosti  skrov- 
né posádce  spolu  s  měštany  lze,  vzdorovati  úto- 
kům nepřítele,  ba  odolat  i  sebe  delšímu  obležení; 
jakož  toho  dochoval  dějepis  tehdejší  nejeden  pří- 
klad. Jindřichův  Hradec ,  v  němž  ležely  toliko 
tri  praporce  čili  patnácte  set  zemských  mušketýrů, 
odolal  r.  1618  útokiini  několika  tisíců  Dampierova 
vojska.  Město  Písek  osaděné  praporcem  lidu  kraj- 
ského a  dvěma  praporci  lidu  verbovaného  ,  dobyto 
jest  Bukvojem  r.  1619  teprv  po  veliké  ztrátě  svého 
lidu.  Ano  i  po  bitvě  na  Bílé  Hoře  několikero  měst 
ceskvch  kde  posádky  byl),  dlouho  až  i  po  celý  rok 
se  držely. 

Hodinu  cesty  ode  města  tou  stranou ,  kudy  se 
od  Chrudimi  chodí,  šla  silnice  lesem  mezi  dvěma 
vysokými  vrchy;  u  podnoží  jejich  rozvírala  se  dale- 
ká rovina ,  všemi,  dvorci,  lesíky  a  rybníky  takměř 
posetá;  poslední  výhlídka  byla  Kunětická  Hora.  Prí- 
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nio  po(J  krajný  oněch  dvou  vrchů,  jehož  lysé  skal- 
naté temeno  vysoko  strmělo  nad  houštinou  lesní,  le- 
žel dvorec  pana  z  Malejova. 

INa  tom  misté  velel  komisai*  překopati  četné- 
kráte  silnící;  tam  kde  překračovala  preh.b  mezí  obě- 
ma \rchy,  nahazováno  mocnou  hradbu.  V  lese  lidu 
jen  se  hemžilo;  jedni  kopali,  druzi  nakládali  vyvr- 
ženou zemi  na  kolečka  anebo  nahazuvali  ji  na  násep: 
některé  osoby  radní  a  vojenské,  jsoucí*  začátku  to- 
ho díla  přítomny,  anebo  ridice  je  a  dohlížejíce  k  ně- 
mu, dávaly  lidu  sami  dobry  přiklad  na  sobe,  a  cho- 
pily se  za  chvilku  nějakou  kratec  a  motyk ,  zemi 
nimi  \ykopavajice  a  na  kolečka  nasypávajíce.  Stra- 
nou >  lese  podsekavali  někteří  mladé  stromky  a  utí- 
naly hrubé  větve,  jichž  podlé  vrstev  kladeno  na  dě- 
laný nasyp,  by  se  lim  sypká  hlína  pevné  pohromadě 
držela  a  kulky  o  ni  odrážely.  Hlomozem,  vrzoteni, 
pokřikem,  na  mnoze  i  zpěvem  znélo  t.to  lesné  úbo- 
či. Po  stráních  kopaly  se  vojenské  příkopy  ,  a  n;* 
temenu  lysé  skaly  stála  straž  pátrající  po  rozleh- 
lém okolí. 

Ozbrojenéiio  lidu  domácího  přicházel)  z  kraji- 
ny celé  zástupy  do  města,  vojenského  lidu  z  rozpla- 
šenych  a  rozptýlených  vojsk  verbovanycli  i  kraj- 
ských přibývalo  každým  okamžením  množství  veliké 
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Přijel  také  markatendar  s  vozíkem  pražným,  nebot 
ho  pustí  vojáci  na  cesté  zloupili.  Přišel  také  v  cele 
jednoho  zástupu  nevážené  chásky  vojenské  onen  si- 
rotek verbovaný,  sladovník  Tadeáš.  Slyše  na  po- 
chodu do  krajského  města  z  úst  vojáků,  jež  nyní 
vedl,  že  prý  byli  stavové  za  Prahou  přemoženi:  jal 
se  vojákíim  spílali,  nadávaje  jim  bab  a  pohanu,  z 
kteréžto  příčiny  povstala  prudká  rvanice.  Sirotek 
Tadeáš  vyšel  z  bitky  všechen  sice  krvavý ,  ale  při 
tom  nepřemožený;  i  poznali  druzí  jeho  sílu  a  veleli 
mu,  aby  byl  jejich  „befelichs-haberem,"  čehož  se 
on  také  ujmul.  Cestou  mušketýři ,  nač  přišli,  nato 
padli  jako  kobylky,  tak  že  i  ten  hřebík  ve  zdi  před 
nimi  se  třásl.  Muškety  na  mnoze  odházeli  do  cest 
nebo  za  ploty,  anebo  je  prodali  dobrým  lidem,  kteří 
za  ne  vol  nevol  krvavý  peníz  dáti  musili,  nechté-li 
podniknouti  nešetrné  trýznéní.  Tak  přitáhlo  počest- 
né bratrstvo  myšketýrfiv,  kteří  nazvali  sebe  ..ar- 
mádou Čtvrtého  stavu." 

iVež  se  den  nachýlil,  zdvihala  se  na  lom  mi- 
ste kudy  ještě  včera  Thurn  na  své  cestě  do  Moravy 
s  panem  Bohabudem  z  Lipého  hez  překážky  se  bral, 
mocná  hradební  hráze.  Pan  Malejovský  mínil  do  ní 
položiti  jednu  kompanii  knechtův  s  hrstkou  puškařův. 
Již    se  zasazovali  na  pokrají   hráze  koše  prstí  napl- 
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néné,  kde  velká  střelba  založena  býti  měla,  když  v 
ten  cas  večerný^  v  zápětí  četného  lidu  obojího  po- 
hlaví a  v  průvodu  kompanie  pěchoty  s  letící  korouhvi 
městskou  trojbarevnou,  s  bubnováním  a  zpěvem  ve- 
selým přivezl  zástup  puškařuv  děla  dvě,  jednu  polo- 
vičnou  hadici  a  jeden  kus  duplovany. 

Za  soldateskou  přijely  také  u  dosti  četném  poč- 
tu pani  z  města,  vyzvané  panem  komisarem,  by 
přišly  ohledat  mohutnou  lesní  pe\nosl,  dílo  jeho  vá- 
lečného uměni.  3íacházela  se  mezi  nimi  také  Kosau- 
ra ,  dcera  Krocmova.  Přioděna  byla  bohatým  žen- 
ským kožichem ,  hlavu  kryla  chocholatá  ženská  če- 
pice, od  niž  nákladná  bavlněná  rouška  k  jedné  straně 
shrnutá  po  ramenu  splývala. 

►Stranou  na  vyvráceném  dubovém  kmenu  seděl 
Jeroným  :  v  pěsti  jeho  hrubá  vězela  motyka:  na  pří- 
koř ráně  své  pracoval  jako  ten  poslední  soused  ře- 
meslník:  již  pak  úsilným  namoženim  překonán  skles- 
nul na  hrubé  sedadlo.  Vedle  něho  stál  mistr  kože- 
luh: podepřen  o  sekeru  přiklonil  se  tělem  ku  předu, 
mlčky  patře  na  ten  zástup  příchozích,  kolem  obou  v 
rozmanitém  skupeni  stáli  dobrovolní  dělnici.  \  idouee 
blížili  se  dav  zvědavých,  kladli  ruce  sepiaté  na 
lopaty  a  sekery,  anebo  .širokými  dlaněmi  stírali  sobe 
pot  s  tváří.  Žádny  z  nich  neb)  I  veselý.  ..K  čemu  jste 
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přišli?"  tázali  se  v  duchu  všetečného  lidu,  kteří  se 
přišli  dívat  na  dílu  jich  potu  a  mozolu  jako  se  cho- 
dívali dívat  na  kejkle  lecjakéhos  potulného  špryma- 
re,  od  néhož  odcházeli  s  veselejším  srdcem  než  s 
jakým  přišli.  I  hylo  jakoby  pracovníci  stírajíce  sobe 
pot  s  cela,  setřeli  spolu  kouzlo  svého  nadšení.  „Zdá 
se  mistře  milý,  že  jsme  sobe  naházeli  hrob"  pravil 
Jeroným  tiše,  hlavu  hluboce  k  zemi  nachýliv. 

Přivlekli  déla  ku  košunj ,  zatknuli  korouhe\  úo 
prostředka  hradebného  náspu.  Veselými  okřiky  ozval 
se  hvozd,  když  korouhev  zavlála  v  povětří  a  tak  se 
rozestřela  že  se  napiš  na  ní  „Pro  libertate"  zře- 
tedlné  čísti  mohl. 

„ —  —  Freiheiten  ohn'  eigenen  Schutz  sind 
wenig  oder  gar  nichts  nutz !"  zavolal  moenym  hla- 
sem Malejovsky  a  vojsko  po  ném  jakoby  jedněmi 
ušty  opáčilo  tu  prupoved.  Tiše  vnímal  shromážd»- 
ný  lid  tyto  ohlasy  ;  mnozí  nerozuměli  co  komisař 
vyřknul ,:  a  kdo  tomu  rozuměli,  nepocítili  velkého 
nadšení:  nebo  kde  byl  lid,  kde  vůdce,  ona  vlastní 
obrana?  Jich  tu  byla  hrstka,  a  proslaveného  vůdce 
cesta  podobala  se  až  příliš  útéku! 

]\ež,  vojáci  se  rozložili  po  zemi,  jim  snášeli 
chvoj  a  dříví,  k  zapáleni  ohňův.  Pani    chodíce   mezi 
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nimi  podávaly  jim  piti    a  jídel:  ipévem  znéla    pro- 
stora ;  i  bylo  jakoby  se  slavil  veliký  hod. 

Oddálil  se  Jeroným  od  polního  kvasu:  pode- 
přev se  tělem  o  dělo,  odevzdal  se  svému  myšleni. 
Blízko  pod  jeho  nohama  počínala  se  sráze  hradební 
a  rozvirala  hluboká  propast:  píed  mm  nocni  tma 
usazovala  se  po  stráních,  po  vrších  i  v  dole;  za 
nim  hučeli  hodovnici. 

81ova    spícího  Thurna   opakovala  se  jinochovi 
ustavičná   v   duchu.     „8koda    věcná,  Jeronýme,    že 
íak   bídně  zhyneš!^  znélo    mu  v  uších,  kamkoliv  se 
hnul.  Minula  všecka  radost  jeho  života.  Byl  ve  věku 
mladistvém,  a  věk  ten  zdál    se  mu  již  klamem.  Ač 
posud   živ  byl   málo  let,   však   bylo  mu  že  jiŽ  velmi 
dlouho  žil.  Kdyžby   hovíce  nebylo,   kohož  měla   za- 
rmoutiti  o    tom  zpráva?    —    Zdislavu  ?  Pro    ni    byl 
mrtev,   byl  i  žil.  Otce?  Otec  pro  něho   žil  a  vněm; 
za  mrtvým  by    vbrzce  následoval!  —    Zalily  se  oči 
mladíkovy,  když    zase   pomýšlel,    kterak    otec    nad 
hrobem  jeho   stoje   nachýlen  jak    hrobová  jiva  ,  volá 
po    synovi  a  nikdo  se  neuzyva  k  hlasu  jeho,   a  za- 
slechnul   nářek  děvy,  zbavené    navždy  jediného  při- 

^^^*^ ^  ysoko    před  jeho    očima   vystupovaly 

liché  hvězdy  na  nebi;  šířila  se  prsa  jeho,  rozton- 
žil  se  duch  po  těch  vzdálených  znameních  nebeských, 
u  8 
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cítil  se  povzneseným  nade  všecken  svét,  nad  svět- 
ské radosti  i  žalosti,  cítil  se  prost  všech  úvazkův 
vezdejších,  volen,   svoboden.  ... 

Pojednou  ryk  ženský  projel  mu  duši,  cítil  se 
chopen  za  ňadra  a  jako  závažím  tažen  do  propasti  ; 
i  uchvátil  mocným  ramenem  neznámé  brémé,  vynesl 
je  do  hůry  ....  ženštinu  držel  v  objetí.  Rosauru 
mel  na  svých  prsou,  nemoha  se  z  ustrnutí  ani  probrati. 
Byla  se  Rosaura  přiblížila  po  samý  kraj  hráze,  kde 
Jeroným  u  hadice  v  zamyšlení  stál;  najednou  zača- 
la půda  ustupovati  pod  ní;  padala  a  v  úzkosti  smr- 
tedlné  jinocha  se  chytla. 

„Dekuji  vám ,  milý  příteli !"  šeptala  k  němu 
setrvávajíc  v  obejmutí  jeho  a  milostným  hlavy  na- 
chýlením přiklonila  se  k  nému  tak  že  se  jako  bez- 
děky a  mane  dotkla  jeho  ust.  „Dekuji  vám  za  své 
ochránění." 

„Buh  jediný  nad  vámi  bdél!"  vece  mladík  z 
hluboká  vydechna,  a  odejmul  dívce  ráme  svého. „Ne- 
byla jste  hrobu  daleka,  odvážlivá  Rosauro  !" 

„Vedla  mne  žádost,  abych  také  nécím  poslou- 
žila zemi"  mluvila  Rosaura  s  úlisným  přízvukem 
„chtěla  jsem  hodit  néco  hlíny  na  naší  mocnou 
hradbu-" 
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y,Také  jste -přišla  přispěl  hrudi»u  na  rakev!? 
Odměří  vám  tu  Biihl'*  vece  Jeronvm  a  trpce  se  za- 
smál. 

Zbytečná  byla  páné  Malejovského  pyšná  lesní 
hradba;  žáden  ji  nedobyval,  žáden  ji  nebránil.  Bez 
odporu  přišli  komisaři  vítěze  bělohorského,  volné  se 
rozkládalo  vojsko  jeho  po  krajích  a  po  městech. 
Hned  dvacátého  dne  po  bitvě  bělohorské  přijeli  ko- 
misaři císařští ,  H«'rman  Černín  z  ChudtMiií  ,  Adam 
Kiesenbersky  z  Janovic  a  Václav  Matric  ze  Sobíš- 
ku  v  frůvodu  šedesáti  koni,  aby  vzali  purkmistra  i 
radu  pod  přísahu  věrnosti.  Ješlě  pořád  vyskytovali 
se  někteří  prchající  jedouce  městem  za  pomezí  ;je- 
.ště  posud  trousily  se  zbytky  zemského  vojska,  bez 
bázně  a  kázně.  Konečně  okolo  času  vánočného  přitrhl 
pluk  Florenvillsky  ,  pěchota  francousko-lotarinská. 
Vojsko  rozloženo  po  domích ,  brány  osaděny  strá- 
žemi:  zbrafi  měštěnínům  vzata;  hlídky  vojenské  ko- 
nány ne  po  městě  toliko,  alebrž  po  celém  okolí. 
Hradbu  lesní  musili  sami  stavitelé  rozvozit;  korou- 
hev zlomena  i  roztržena  před  jich  vlastníma  očima. 
'/Avot  veřejný  ve  městě  utuchnul  docela;  dnové  utr- 
pení nastaly. 
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III. 

Bylo  pošmourné  jitro  zimní,  když  plukovník 
Fran90Ís  de  Florenville,  velitel  městské  posádky,  v 
komnatě  svého  bytu  v  domě  pana  Daniela  Krocinav 
ranním  ještě  oděvu  vesele  se  bavil.  Zbytky  nádher- 
né snídaně  stály  po  stole ,  láhve  s  drahým  vlaským 
pitím  i  pozůstatky  chutné  zvěřiny. 

Florenville  byl  muž  ne  příliš  mladý  ani  příliš 
starý,  v  nejlepším  věku.  V  podobě  líce  jeho  nic  se 
nevidělo  hrubého,  naopak,  oživován  byl  obličej  oh- 
nivýma, pronikavýma  očima  a  krášlen  vkusně  vede- 
ným vousiskem  na  hořejším  pysku  i  na  bradě.  Avšak 
výraz  obličeje  neměníval  se;  byl-li  snad  velitel  muž 
bez  vášni,  či  uměl-li  vášně  zmáhati  tak,  že  nejži- 
vější jejich  výjev  odíval  se  v  podobu  nejchladnější? 

V  síni  před  jeho  komnatami  zračil  se  malý 
obraz  vojenského  táboru;  bydlila  tam  jeho  guardie 
životná  s  pacholíky  i  s  hospodářem  panským.  Koně 
s  tumlírem  koní  a  s  ostatní  čeledí  vloženi  byli  do 
dvorce  pana  Heina. 
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Právě  pohrával  a  kratochvílil  sobe  plukovník  s 
malým  psíkem,  když  pachole  veáed  ohlašoval  že  ven- 
ku stoji  muž  jakýsi,  žádaje  sobe  se  svétlym  pánem 
mluviti. 

y,Rdo  jest?"  ptal  se  Florenville. 

„Praví  že  jest  dobry  voják**  odpověděl panošek. 

„Co  jest,  co  chce?" 

„Praví  že  pry  čerti  védí  co  chce." 

„■Věch  přijde!"  velel  plukovník,  velice  naklo- 
něny ke   smíchu. 

I  vstoupil  Ivan  Vasilevic  Kratinoha  ,  postavil 
se  po  vojensku  při  dveřích  a  mlčel.  Plukovník  pří- 
chozího okem  zpytajícím  méřil. 

S  někdejšího  Lisovčíka  spadal  již  všecken 
květ  slávy;  jen  jizvy  na  líci  z  bitvy  na  rynku  nikte- 
rak mizeli  nechtěly.  Vpadly  obličej  zvěstoval  zre- 
ťdlně,  kterak  v  žaludku  ctného  Ivana  bez  přestáni 
svítalo.  Sa\le  řezem  byla  již  červená;  sukni  vojen- 
skou kryla  barva  bezejmenná;  chodidla  byla  takměř 
pro.sta  všech   vazeb. 

„Z«*ptej  se  ho  co  chce"  nařídil  velitel  pacholíko- 
vi, když  příchozí  přísné  mlčení  dodržoval  a  jen  o- 
k^*m   vojenským  po  stole  jezdil. 

„Slavný  atamane,  psu  bez  pána  nelze  živu  bý- 
ti I"  začal  Ivan  hlasem  žalobnym.  „Byl  jsem    slavný 
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voják  —  čerti  védí!  Ale  přišla  bída  na  Kozáka!  Ščo 
deři,  ščo  nóč  —  use  ždemo;  poživy  némajem!  i\e- 
ní  šatu  ni  denáru^  a  i  šavle  zerzaví!"  Při  tom  ře- 
meslným zdvižením  ruky  na  rukovět  udeřil  a  vítě- 
zoslavné na  velitele  hleděl. 

„Chce  tedy  sloužiti  v  mém  pluku"  dí  plukovník, 
„Co  pravil  slavný  ataman  ?"  dotazoval  seLisov- 
ščík,  ackoiiv  mu  pacholík    pánova  slova   byl  již  po- 
věděl. 

„Máš  pry  tedy  víili,  sloužiti  v  pluku  pána." 
„Tak,  tak  !  —  Mám-li  víili  ?  —  Ano,  vůli  mám. 
Chci  sloužit.  Prijme-li  mne,  čerti  vědí !"  hovořil  Kra- 
tinoha  k  pacholíkovi,  pokrcujíc  rameny. 

„Dávno-li  muž  ten  ve  městě?"  tázal  se  ve- 
litel. 

„Od  té  doby,  co  mne  ti  psí  syni  poprali." 
„A  čeho  zkusil  za, ten  cas  ?  JVech  vypravuje." 
„Čeho  jsem  zkusil?  —  Ran  i  hladu  dosti, 
slavný  atamane!  Větši  bídy  nebylo  ještě  na  světě! 
Věru  nebylo!  Jedna  dobrá  pani  dávala  mi  potravu, 
ale  čerti  védí,  doneslo  se  to  jejího  otce,  přestalo 
se  dávati  a  dobrá  pani  za  dobrodiní  ještě  trpěla." 

Florenville  zasedna  do  měké  stolice,  kázal  vy- 
pravovati sobě  obšírně  o  pani,  dobrodějce  hrubého 
vojáka,   a  pozorlivě  poslouchal  slova  jeho. 
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„Čestná  pani.  má  dobrodejka,  slavný  atamane! 
Mnohája  létal"  wpravoval  Lisovšcík  „Líce  při  ni... 
nelze  iici .  . .  jsou  tak  .  .  .  čerti  \>-di  I  krásné  . . .  Jsem 
hrubý  mládenec,  a  mne  to  vždy  tak  hnulo  srdcem, 
když  se  mne  dotkla  bílá  ručka  její  :  pominul  i  hlad, 
očím  nechtělo  se  sjíti  s  jejího  líce.  Když  na  mne  hle- 
děla an  jsem  jedl,  tu  jsem  kladl  lžíci,  a  když  jsem 
přece  jisti  musel  a  dobrodejka  mému  hladu  usmíva- 
la se,  tu  slavný  atamane,  styděl  jsem  se  za  svůj 
hlad.  Dovolila  mé  vždy  pocelovat  ručku:  vždy  jsem 
přitom  slzel.  Tak  mi  ta  moje  siroba  přicházela  na 
mysl!  O,  není,  neni  na  svétě  dušenky  tak  dobro- 
tivé." Voják  odmlčev  se  utřel  sobe  kolníkem  ocí  a 
zahledél  se  do  okna  řka:  „Pan  Matéj  ,  otec  její,  ani 
psu  nepřeje,  neřku-li  mné  ,  jenž  jsem  náramný  ne- 
nasyta. A  tak  mne  vyhnal.  .  .  .  Toho  scastja  i  léj 
(loli   povék  nezabudem  !" 

^asledovalo  mlčeni.  ^,i\ech  vypravuje  dále!" 
vece  plukovník  po  dosti  dlouhém  neprumliiveni,  hned 
se  ale  zase  opravil  a  \stana  poručil  Ivana  vyvésti 
mezi  vojáky  od  své  guardie  životné,  aby  ho  počasto- 
vali a  mezi  sebou  méli,  dokud  nevydá  dalšího  roz- 
kazu. 

Ziistal  samoten.  Vypravováni  hrubého  vojína 
mocné  ho  zajmulo.   Předmět  jeho  pocli\al    nebvl    mu 
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cizí.  Viděl  byl  Heinovu  dceru,  seznal  ji  a  nezůstal 
k  ní  lhostejný:  poznal  jejího  ducha,  a  již  srdce  jeho 
nebylo  volné.  Líbezné  zjevení  děvy  utkvělo  v  du- 
chu jeho;  kamkoliv  okem  pohnul,  všude  spatřoval 
Zdislavu. 

Z  milého  přemýšlení  vytrhnul  ho  panošek,  o- 
hlašujíci  návštěvu  dcery  domácí,  slečny  Rosaui^y. 
Zamračil  se  plukovník,  bylo  mu  toto  vytržení  nemi- 
lé, velmi  nemilé;  nic  méně  s  vyjasnělým,  přívěti- 
vým obličejem  šel  hostu  svému  naproti. 

V  príivodu  dívky  služky  vstoupila  Rosaura. 
Oko  její  zářilo  se  leskem,  vkusné  ranní  ustrojení 
zdobilo  pěknou  její  postavu.  Florenville  přivítal  děvu 
%nadnym  pozdravením,  a  zdvihna  hebkou  její  ruku  k 
uštům  políbil  ji  dvorně  a  nepustiv,  nýbrž  pojav  ji  do 
obou  rukou,  vedl  krasavici  k  pohodlnému  sedadlu.  Ro- 
saura zasednouc  pokynula  služce,  která  jí  podala 
talíř  s  ovocem  jižným,  a  sama  jej  podávajíc  pánovi, 
prosila  by  nepohrdnul  skromným  darem,  podávaným 
s  nelíčenou  učtou. 

„Poctila  jste  mne  něčím,  čeho  bych  byl  v  těch- 
to krajích  nehledal"  vece  Florenville  s  lehkou  po- 
klonou. 

„Je-li  panu  plukovníkovi  vlaské  toto  ovoce  v 
našem  městě    něčím  zvláštním,  tedy  to  není  jediná 
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zvláštnost  vlaská,  kterou  se  mužem  honosit!"  ho- 
vořila Rosaura.  ,,Znáte  jednu  zdejší  krasavici,  která 
nia  tu  samu  vlast,  jako  tyto  pomerančt*.  Dcera  totiž 
pana  z  Heinburka  pochází  z  krve  vlaské. "" 

„Znám  ji.  Spanilé  stvořeni  ,  dostojné  takové 
vlasti." 

„Myslíte-li?"  otázala  se  Rosaura  hbité. 

„IVedim ,  žehy  vlast  dávala  krasavicím  před- 
nost"   doložil  Klorenville. 

„Zdislava  již  miluje,"  di  Kosaura  s  názvukem 
lhostejným. 

„Důkaz  že  jižné  srdce  není  nepřístupné  sever- 
né  kráse." 

^Zajisté.  Láska  pane  \elileli,  vlasti  nemá"  ve- 
ce Rosaura. 

„Proto  také  severnému  srdci  neupru  oheň  vla- 
sky" propověděl  plukovník. 

„Láska  její  jest  ale  neštastná"  mluvila  Rosau- 
ra dále.  ,.Otec  její  přetrhl  všeliký  spolek  s  ženicho- 
vou rodinou,  s  rodinou  Husineckych." 

„Husineckych  ?  —  To  jméno  jsem  již  iiékde 
slyšel;  ano,  nékdo  toho  jména  jest  ve  vezeni,  po- 
kud vim"  pravil  plukovník. 

„Ženirhiiv  otec,  tak  jest!"  doložila  domácí 
dcera  „Byl    pry   původ    záhuby  nékdej.^iho  záletnika 
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Zdislavina.  8nad  mínil  ubohý  primas  usnadniti  sy- 
novi přístup  ku  srdci|pána  z  Heinburka,  kterýž  ví- 
ce přál  neštastnému  Wiesnarovi,  nežli  stastnému  Je- 
ronýmovi." 

„Kdo  jest  ten  Jeroným?"  ptal  se  plukovník. 

„Což  panu  plukovníkovi  Jeroným  jest  po- 
sud neznámý?"  dí  Kosaura  v  podivení  „Jeronymté 
pravé  v  neskonalé  lásce  Zdislavy.  Ohnivý  mladý 
pán,  zajisté!  Dobýval  s  Mansfeldem  Plzeň,  podně- 
coval obecný  lid,  stavěl  také  taras  lesní  mezi  Vrat- 
slaví  a  Malejovem." 

„Již  ho  znám !"  vece  plukovník  a  převedl  ho- 
vor na  jiný  předmět. 


„Zlatá  slova  pronesli  jste  ,  pane  Kaško !"  pra- 
vil Jeroným  nacházeje  se  s  učitelem  v  jizbé  u  mistra 
koželuha.  „Mjsl  stálá  a  nepohnutedlná  ve  všelikých 
protivenstvích  jest  muži  ctnému  znamenitá  i  pékná 
enost.  Tak  jste  pravil.  Máte  pravdu  !  —  Byl-li  kdy 
otec  vás  v  (lílmnění  tak  hrozném,  vézili-li  se  sním, 
s  mužem  churavým,  jako  s  mým  otcem?  JNeví-zili. 
IVu  tak  ,  lze  vám  mluvit  o  mysli  stálé  v  protiven- 
stvích! —  iXevésta  má  vyhnána  z   ráje   blaha,  trpí 
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za  svou  lásku  ,  vlastni  otec  jest  ji  trýznitel !  Když 
jsem  raněn  klesl  před  mezerou  ve  plzeňských  zdech, 
lal  jsem  náhodě  že  stavila  vítězný  krok:  kdybych 
dnes  žena  útokem  živ  odešel ,  lal  bych  náhodě  že 
mne  chránila!  Já  žiju  ,  a  vím  že  bídně  zhynu.  Cho- 
dím mrtev  za  živa,  chodím  hrobu  sobě  hledaje.'' 

„Jeronýme ,  ty  se  rouháš  Bohu."  dr  učitel  a 
slzy  kanuly  mu  s  ocí  ^Zahyneš ,  věru,  spustiš-li  se 
důvěry  v  něho,  jenž  spravuje  osudy  naše." 

„Bídně  zhyneš,  pravil  ke  mně  Thurn,  a  Thur- 
novi  lze  věřiti  Jet  víry  hodný  muži"  pravil  Jero- 
ným. „Vůdcovo  slovo  mne  zabilo  :  lhostejně  již,  kdy 
zhynu  a  kde  I  Musím  odvykat  životu,  musím  příz- 
nili se  s  hrobem  I" 

„Neslušno  mluvit  zoufanlivě,  nejméně  tobě" 
pravil  zase  učitel.  ..Jet  tré  predmětíiv,  pro  něž  po- 
vinen jsi  žiti :   Vlast,   otec  a  nevěsta. " 

„Za  vlast  umrit,  není  bídně  zhynout"  odpově- 
děl Jertmym  „\ebot  život  vynaložit  za  otcinu,  není 
smrt,  nýbrž  počátek  života!  Mne  láska  minula.  Mi- 
lovat a  milovaným  nemoci  podat  štěstí,  jest  míti  sen 
a  bdít  I  Srdce  posud  tluče,  pro  otce  i  pro  anděla 
mého  na  zemi,  ale  jsou  srdce  hodiny,  jež  ruka 
smrti   na    věky    zastaví.    Mistře  učiteli ^    netěš  mne 
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životem,  teš  mne  smrtí !  Mysl  má  jet  stálá,  nepo- 
hnutedlná!  Tyt  vidíš!" 

Zatím  se  navrátil  mistr,  kde  byl,  z  mésta. 
Vešed  do  jizby  sňal  mlčky  telecí  čepici  a  nevrle  ji 
odhodil. 

„Mistře,  tys  hněvivý!  Co  se  stalo?"  ptal  se 
učitel. 

„Tak  dlouho  taháme  mnicha  za  kápi,  až  se 
na  nás  oboří"  odpověděl  mistr  přecházeje  po 
jizbě. 

„Viděl-lis  otce,  mislře?"  ptal  se  Jeroným 
vlidně. 

„Viděl,   a  — " 

„Pomlč!  IVezarmucuj  mne!  Vim  že  trpí  velmi." 

„Že  trpí?"  opáčil  mistr  v  kroku  se  zastaviv  a 
na  Jeronýma  se  dívaje  „Andělé  v  okovích  netrpí!  — 
Osm  knechtů  postavili  k  němu !  Osm  knechtů  k  jeho 
ostraze!  IVepoctiví !  Mají  za  to,  že  nevinný  prchá! 
]\áš  primátor  nesmí  z  vězení,  dokud  ho  nevystřídá 
jeho  vinitel,  soused  Matěj.  —  Chytrá  obmyslná  by- 
la tvá  praktika,  pane  Heinburče!"  mluvil  mistr  po- 
staviv se  s  rukama  založenýma  k  okénci  své  jizby 
„Přítel  tvůj  zhynul  v  plamenech!  ^evyzpytatedlné 
jsou  cesty  Páně,  a  sám  Hospodin  pronesl  nad  ním 
tento  strašný  soud !  A  ty  vrháš  vinu  na  šedivou  hla- 
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vu  ctného  muže,  lotře!  Ale  verim  Pánu  Bohu,  že 
mu  za  to  draze  zaplatíš!  —  Všecko  jsem  tam  pově- 
děl! Všecko!  Kadni  pani  všickni  plakali!  Ano,  plá- 
čem omyjuu  primasa  I  Slzami!  Mnozí  z  pokornosti 
véří  žeí  vinen;  jim  pro  bázeň  nechti  se  ho  ujmout! 
Hle  toí  ta  kletba  všeho  nešlešli,  že  z  přátel  činí 
aneb  obojetniky  anebo  odpůrce!" 

iVastala  chvíle  trapného  mlčeni. 
Vyhaslým  zrakem   hledelJeronym  oknem. Před 
nim  se  pnul   dum,  příbytek  Zdislavin,  druhdy  bydli- 
ště blaženosti,  nyní   svédek  neštěstí  jeho.  Byl  zimný 
pohled  na  t^n  dům.    Vrtve  stromkuv  před  mm  stojí- 
cích,  zaneseny   byly    sneh^-m  a  chmurný    tón  oblohy 
odrážel  se  teskné  od  bělosti,   kterou  se  kryla  země. 
Co  se    dělo    s    Zdislavou?    Mnoho    dní  prošlo 
již  od  jejího  zasnoubení;  dávno  bylo   co  ji  zasnou- 
bený   posledněkrate    viděl.    Snášela-li    neštěstí    své 
trpělivé?  Toužila-li    po    Jeronýmovi  ?  Sdílelali  ono 
poníženi,  jež  potkalo  rodinu,  s  kterou  málo  předtím 
mela   být   spojena?    Vérila-li    ve    vinu    Jeronýmova 
otce?  Úsilné  ji  o   tom  přesvědčoval  její  vlastní  otec, 
jeho   vinitel. 

l\ež,  takových  otázek  Jeroným  sobě  nedával. 
Ona  stálá  myšlenka  vyvinuvši  se  ze  slov  Thurno- 
vych  u  ného,  činila  srdce  jeho  čím  dále   lhostejnější 
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ke  všemu,  i  Zdislavé.  Bylo  mu  lhostejno  viděti,  an 
Fiorenville  vycházeje  z  domu  Heinova  provázen  byl 
prepokornými  poklonami  pana  z  Heinburka ;  bylo 
mu  lhostejno  viděti ,  kterak  sama  Zdislava  za  práh 
vyšla,  a  plukovník  dvorně  se  k  ní  mel.  Usmíval  se 
tomu  dokonce;  ....  než  najednou  sebou  trhl,  při- 
klonil se  tělem  dychtivě  k  oknu ,  záchytná  se  za  je- 
ho postranice.  „Zdislavo !"  zkiikl  rykem  strašlivým 
a  vtiskl  u  vyjevení  celo  na  studené  kotouče. 

V  podivení  hleděli  obá  přítomní  na  Jeronýma 
i  na  sebe:  mistr  koželuh  popatřil  oknem  ven,  vi- 
dei: Fiorenville  Zdislavu  maje  v  náručí  celoval  ji  v 
ústa 


IVazejlří  ráno  seděl  mistr  koželuh  v  jizbě  své 
podlé  lůžka  ,  na  němž  odpočíval  Jeroným.  Dobrý  an- 
děl spánku  sklonil  se  k  mladíkovi,  jemužto  včerejší 
vidění  odňalo  sílu  životnou. 

I  použil  mistr  okamžení  toho  a  maje  biblí 
roztouženu  před  sebou  na  kolenou  četl  v  ní  polo- 
šeptmo, a  sice  první  žalm  z  knihy  Žalmů  v:  Blaho- 
íilavený  ten  muž,  kterýž  nechodí  po  radě  bezbožných 
a  na  cestě  hříšníkův  nestojí  a  na  stolici  posměvačův 
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nesedá,  ale  v  zákone  Hospodinové  jest  libost  jeho, 
a  v  zákone  jehu  přemyslí  dnem  i  noci.  iNebo  bude 
jako  strom  štípeny  při  tekutyrh  vodách  ,  kterýž  ovo- 
ce své  vydává  časem  svým,  Jehožto  list  nevadne;  a 
cožkoli  činiti  bude,  štastně  se  povede.  iVe  takt  bu- 
dou bezbožní,  ale  jako  plevy,  kteréž  rozmítá  vítr.  A 
protož  neostoji  bezbožní  na  soudu,  ani  hříšníci  v  shro- 
mážděni spravedlivých.  iXeboi  zná  Hospodin  cestu 
spravedlivých,  ale  cesta  bezbožných  zahyne." 

Privra  písmo  a  drže  je  přivřené  oběma  ruka- 
ma s  hlavou  napřímenou  hleděl  oknem  na  dvorec 
pana  Heina.  Dvorec  svítil  se  na  ranním  zimním  slun- 
ci,  a  lesk  sněhu  se  střechy  jeho  padal  mistrovi  ostře 
do  oci.  I  obrátil  se  mistr  ke  spiciinu,  za  dobrou 
chvíli  hleděl  na  jeho  vpadlou  tvář  a  s'né  rty,  a  v  ně- 
mé bolesti  kýval  nad  nim  hlavou. 

Pootevřely  se  z  le  hounka  dveře  a  Zdislavin 
panošek  vešed  pošeptmo  ohlašoval  návštěvu  pani,  ve- 
litelky  své.  I  hnt^d  vstal  mistr  ze  stolice  a  šel  vzá- 
cné  pani   v   ústrety.  Panošek  následoxal  v  patách. 

Otevra  dveře ,  poklonil  se  mistr  dívce  a  poz- 
draviv pokorně  vedl  ji  do  své  jizby.  Úzkostlivě  po- 
hleděla děva  na  líce  mistrovo;  mistr  vloživ  prst  na 
ústa  ukázal  na  lůžko.  Letm)m  krokem  spěchala 
dívka  k  němu. 


—     128     — 

„Tak  té  vidím  zase,  Jeronýme !"  pravila  hla- 
sem od  žalu  se  třesoucím,  a  hlava  chýlila  se  k 
prsoum.  IVespouštějíc  oka  s  nemocného  stála  tu  nad 
ložem  jako  lekar,  jenž  bystrým  sluchem  vnímá  dech 
a  zpytavým  zrakem  pozoruje  každé  hnutí  nemocné- 
ho. Násilné  přemáhala  žal,  kterýž rozrýval  srdce  její, 
nadarmo  !  Přidušeným  hlaholem  pronesla  jméno  Je- 
ronýmovo a  padnouc  na  kolena  a  uchopíc  jeho  chlad- 
nou ruku  přitiskla  ji  ustum  a  horoucné  ji  líbala. 

Prosnul  Jeroným.  Života  pražný  zrak  potkal 
se  s  okem  zaslíbené  dévy;  drahnou  chvíli  hleděl  na 
ni  nepromluvé. 

„Tak  na  zmar  přišly  naše  naděje !"  lkala  Zdi- 
slava  a  s  pláčem  skryla  obličej  do  lůžka. 

„Zdislavo,  my  jsme  velmi  neštastni."  vece  Je- 
roným. „Vstaň,  neplač,  Zdislavo  —  pokračoval  po 
chvilce  —  Doba  pláče  teprv  nastane.  Naděje  naše 
přišly  na  zmar;  my  sami  prijdem  též  —  též  na 
zmar." 

„Co  tím  míníš,  Jeronýme?"  ptala  se  děva  kvap- 
ně, vyzdvihnuvši  hlavu;  zhrozila  se  proroctví  hroz- 
ného. 

„Nenaříkej,  Zdeno!  Doba  nářku  teprv  nasta- 
ne! Hle,  oko  mé  vidí  jasné.  Zpocteni  jsou  dnové 
moji!  Odejdu  a  nevrátím  se  více! 
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„Ty  odejdeš,  Jero,  a  já  .  .  .  já  zůstanu!"  opá- 
čila déva  stojíc  s  rukama  svisle  sepiatyma.  „O,  jaká 
bude  účast  má?  Opuštěna  od  tebe,  vydána  budu  zce- 
la ve  zvůli  otcovu,  a  vydána  otcem  klesnu  za  obět 
chtíčům  Florenvilla.  Proti  otci  a  jeho  svádění  ne- 
budu mit   námitky,   když  nebude  tebe.   .  .  ." 

„A  by  mne  nebylo,  tohot  plukovník  dovede!  S 
Bohem  buď,   Zdislavo  !  Hle,  již  vidím  osud  svůj!" 

„Když  nebude  tebe,"  zvolala  děva  s  divné  ve- 
lebným prizvukeni,„pak  půjdu  v  patách  za  tebou;  ne- 
bude i  mne!  Ztrátu  cti  předejde  ztráta  života!"  Do- 
pověděla. Jeroným  když  dal  děvě  s  Bohem  ,  uložil 
se  klidné  a  nepromluvil  ani  slova  více. 

Hluk  zazněl  na  síni.  Zástup  knechtů  vtrhnul 
do  jizby.  Děva  ztrnulá.  „Co  chcete  ?"  zvolal  mistr, 
jda  jim  volným   krokem  vstříc. 

„Jsou  u  tebe  bohaprázné  knihy,  mistře.  Při- 
cházíme ppo  ně"  vece  jeden  z  příchozích. 

„Bohapřazné  knihy?  Mýlíte  se!  INemám  tako- 
vých! Nikoli!  Bohaprazných  kněh  není  u  mne." 

„Není?  —  A  co  to  mnedle  držíš  v  ruce?" 
tázal  se  knecht,  zajeda  hrotem  bradaticepo  mistro- 
vé ruce^  ve  kteréž  držel   biblí, 

„Dotkněte  se  této  knihy,  lotři!"  zvolal  mistr 
hněvivě,  v   zápalu  zdvihna    ruku   proti  nim.   ^Z   ru- 
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kou  mne  živého  nevezmete  ji !"  I  řka  uchýlil  se  hbi- 
té stranou,  a  železná  palice,  která  v  zákoutí  stála, 
zahoupala  se  v  silné  pésti  mistra.  „Jestli  z  vás  kdo 
tak  poctivý,  aby  mne  sám  a  sám  vzal,  ten  zví  že 
více  ani  mne  ani  koho  bráti  nebude!" 

Bylo  očividné  ,  že  neočekávaný  odpor  žoldnére 
zaraziL 

Podepřena  o  rameno  pacholíkovo  stála  Zdisla- 
va  před  ložem  Jeronýmovým  ,  pronikavým  hledíc 
okem  na  žoldnérskou  chasu,  sraženou  u  vchodu  do 
jizby.  V  prostřed  jizbé  stál  mistr.  Levou  rukou  tiskl 
písmo  k  srdci,  v  pravici  spuštěné,  ale  k  udeření 
hbité  vézel  palcát.  Rez  kryl  železné  pásy  na  něm  i 
dlouhé  hřeby,  jimiž  byla  hlava  protýkaná  ;  chasa  pta- 
vým  zrakem  pozírala  na  zbraň  a  naše  vespolek.  „Pal 
po  ném !"  zkřikl  mluvčí  knecht  druhému,  a  okamže- 
ním vyšla  rána  po  téch  slovích.  Déva  zkřikla,  mistr 
stál.  Levou  rukou  tiskl  písmo  k  ^dci,  v  pravici 
spuštěné,  ale  k  udeření  hbité  hnul  se  palcát.  Kul- 
ka z  ručnice  udeřila  do  písma,  ale  odrazila  se  od 
jeho  desk  tuhých.  Z  překvapení  chasa  couvla.  Rána 
tak  mistrné  i  tak  z  blízka  k  srdci  puštěná,  mistra 
se  ani  netkla ;  kulka  od  prsou  spadla  mu  jako  ple- 
va; vidno,  žel  byl  s  čertem  ve  spolku! 
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S  hrozivým  posunken  odcházel  mluvci  knecht, 
vida  že  ho  druzí  opouštějí,  ale  při  tom  dychtivé 
ohlížel  se  na  tu  stranu,  kde  Jeroným  na  líižku  od- 
počíval. 

„Pr\é  litaťs  než  se  opeřil,  chlape  z  psi  krve 
pošlý!"  volal  za  mm  mistr  „podruhé  boje  se  chře- 
stu, nechod  do  lesů."  Aedopovédél,  a  střelná  rána 
z  venku  oknem  po   ném  pusténá  srazila    ho  k  zemi. 

Zavyskli  žoldnéri,  vyki-ikla  déva;  znovuvtrhli 
knechtí  do  jizby;  přiskočila  Zdislava  k  oknu;  spa- 
třila že  kdo  střelil,  její  otec  byl! 


Tébož  dne  času  poledního,  v  té  komnatě  Hei- 
nova  dvořu,  kde  se  slavilo  zasoubeni  Zdislavino, 
stala  dcera  před   otcem. 

^Tak,  tak!  rfodláš  odejít?"  pravil  Hrin.  „A  co 
míníš  pocit?  Jak  budeš  živa,  milá  dcero?" 

„!\emluvtež  tak!  odpovédéla  Zdislava  rty  tře- 
soucími. IVeníí  ji/  dcera  vaše,  jenž  před  vámi  zde 
stojí!  Kana  kterou  jste  pustil  po  mistru  sousedovi, 
projela  také  srdce  mé,  dcery  zákeřníkovy  !  —  IVe- 
budu  vám  zpomínatí  toho  že  jste  rozru.sil  svazek  mé 
lásky,  ani  toho  že  jste  vydati  mne  chtěl  choutce  plu- 
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kovníka;  byl  jste  otec,  mněl  jste  že  k  tomu  mále 
ne-li  právo,  ale  moc;  jak  se  z  toho  zodpovídáte 
Bohu,  tot  vaše  péče;  já  Všemohoucího  budu  prositi 
aby  vám  byl  milostiv!  Ani  vám  nebudu  zpomínati 
toho,  že  jste  Jeronýma  i  ctného  otce  jeho,  oba  z 
lože,  z  choroby,  vlekl  do  žaláře,  kde  snad  zhynou 
v  nevýmluvné  hrůze!  jNevinni  jsou  obá;  vinite-li  vy 
je  z  čeho,  máte  k  tomu  vůli  svou,  a  svědomí  vaše 
vidí  Bůh.  Já  jsem  neštastná  jako  nebyl  nikdo :  jsem 
ale  pokojná.  Co  sobe  počnu,  nevím;  ale  vím ,  že  bu- 
dou dobří  lidé,  chudší  sice  ale  citelnější,  kteri  se 
mne  osíralé  ujmou." 

„Komu  není  rady,  tomu  není  pomoci"  vece  na 
to  Hein  a  pokrčil  rameny  „Jdi,  zkus  jak  líbezný 
jest  ten  svét!  Ke  mne  se  více  nehlas;  pobéhlici 
neuznám  za  dceru!"  Rka  obrátil  se  otec  a  odcházel. 

S  hlasitým  pláčem  vrhla  se  Zdislava  k  nohoum 
jeho  „Vrat  mi  Jeronýma ,  otče !"  úpěnlivě  zvolajíc. 
„Vrat  mi  Jeronýma!  Ty  ho  vedeš  na  zmar,  ty  ho 
ničíš  ubohého!  Věríšli  v  Boha,  za  to  tebe  prosím, 
za  to  jediné!  Vrat  mi  Jeronýma."  —  Hein  zasta- 
viv se  mlčel  a  díval  se  na  dceru  v  její  pokoře.  — 
„Byl  čas  otče ,  pokračovala  Zdislava  klidnějším 
hlasem,  byl  čas,  kde  měl  také  tebe  nazývali  ot- 
cem. Otče,   otče,  nezmar  svého  syna!  Ja  žiji  v  něm 
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toliko!  Bíepáchej  dnes  již  vraždu    druhou,  měj  nade 
mnou  smilování." 

„Jeroným  jest  odbůjce!"  pravil  otec  a  podíval 
se  na  dceru. 

„Ano,  odbůjce  jest  Jeroným"  odpověděla  dce- 
ra „Poněvadž  mne  velitel  svou  nákloností  stíhá  a 
Jeroným  mne  miluje,  proto  jest  odbíijce;  poněvadž 
můj  otec  z  pokory  zbytečné  veliteli  se  klaní  a  já 
jemu  klaněti  se  nechci,  proto  jest  Jeroným  odbůj- 
ce! Otče,  otče,  hle  tvá  vina!  —  Tak  byl  příjem- 
ný ten  obraz  života,  který  jsem  sobě  kreslila  o 
našem  zasnoubení;  myslila  jsem  že  v  blaženosti  na- 
ší ty  budeš  mít  neposlední  podíl;  myslila  jsem  sobě 
že  šlechetný  tchán  bude  oslazovat  nám  i  tobě  ho- 
diny života  a  že  svazek  důvěrného  přátelstva  učiní 
nám  skrovný,  ale  tím  blaženější  svět  rodinný.  .  . 
Vše  minulo,  i  naděje  :  já  se  velmi  zklamala." 

„Což,  domluvila-lis?"  tázal  se  po  chvilce 
Hein.  Ptavě  hleděla  Zdislava  na  něho. 

„Ptám  se  zdalis  domluvila?  Mne  volá  živnost, 
nemám  kdy  hovor  dále  vésti." 

„Ano  otce,  já  jsem  domluvila." 

8  hlavou  skloněnou  nechala  jít  otce  mimo  sebe 
a  když  byl  už  blízko   prahu,  —  r-^"'  s  Bohem  nedáš 
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mi,  otce?"  šeptala  za  odchozjm.  Dveře  přirazily 
se.  Tak  dal  otec   dceři  „S  Bohem." 

Osamotnelá  děva  zachvěla  se  do  duáe.  IVa  tomž 
prahu  stál  o  jejím  zasnoubení  Wiesnar,  zvěstovatel 
záhuby.  Bjlo  jí  nyní  jakoby  opět  ve  dveřích  stál 
Wiesnar  a  hlásil  se  o  ni,  zbavenou  otce,  matky  i 
zasnoubence. 

S  hlubokým  vydechnutím  zdvihla  děva  ocí  a 
hleděla  kolem  sebe  po  komnatě.  Zpomínky  na  dni 
minulé  šly  před  jejím  duchem,  viděla  komnatu  ozá- 
řenu libou  světlostí  světel,  slyšela  pozdálecí  laho- 
dný hlahol  hudby,  vnímala  šumný  hovor  hostí,  vdý- 
chala  lahodu  vůně,  kterouž  komnata  páchnula.  Všec- 
ko bylo  tak  slavné,  tak  přívětivé ,  tak  nevýslovné 
utěšené!  Usměch  radosti  zářil  na  obličeji  Jeroný- 
mova otce,  blaženost  sídlila  na  líci  Jeronýma,  v 
tiché  útěše  bavila  se  spanilá  nevěsta  .... 

A  dnes!  Kde  Jeroným?  Kde  Jeronýmův  otec? 

Mezi  ctyrmi  zděmi  v  žaláři  tmavém,  pod  zvo- 
nicí, za  ruce  i  nohy  ukován,  na  trošce  slámy  o  Ipo- 
cíval  chorý  Jeroným.  Mezi  čtyřmi  zděmi ,  v  tmavé 
komíířce  pod  radním  domem,  za  ruce  i  nohy  ukován, 
na  bídném  líižku  odpočíval  Jeronýmův  otec 

Polední  slunce  osvěcovalo  komnatu ,  znak  pá- 
nův z  Heinburka  v  kotoučovém    okně    svítil    se   ve 
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svých  rozmanitých    barvách  a  jméno   četlo  se    zře- 
tedlnř  kolem  nebo. 

JXesvédcilo  již  jméno  toto  ani  znak  dceři  Hei- 
nové;  odříkala  se  obojího;  znak  i  jméno  zprznéno 
b>lo  činy   otcovými. 

V  právo  na  stene,  pod  malým  krucifixem  plá- 
polala lampa  matce  na  památku.  Bývala  nejsrdečnější, 
nejmilejší  pece  Zdislavina,  ošetřovati  véčné  toto  svě- 
télko upomínky  drahé.  Před  tím  kříže  znamením  mod- 
lívala se  za  svou  máti,  před  niro  vzdávala  dik  a 
slávu  Bohu  ,  dokud  byla  štastná  ;  k  tomu  znamení 
utíkala  se  v  neštěstí  svém ,  hledala  utéchy  a  dochá- 
zela jí.  Bývalo  jí  jakoby  duch  zvěčnělé  promlouval  k 
ní ,  ji  žehnal,  ji  téšil. 

]\yní  mela  opustiti  vše 

Kdož  bude  ošetřovati  lampu,  když  Zdislavy  tu 
nebude?  8vetlo  vyhasne,  tma  zastře  krucifix,  pavu- 
činami povlekne  se  křiž  i  lampa,  a  věneček  z  ma- 
teřídoušky na  kříži  uschne  ,  zpuchří  a  rozsype  se, 
památka  po  matce  osiří  a  zajde  ,  nikým  nebudouc 
hleděna.   .   .   . 

Před  touto  pozůstalosti  po  šlechetné  mátisvé, 
která  již  drahné  let  odpočívala  v  zemi,  stála  déva 
pohřížena  v  hlubokém  přemýšlení.  Bez  matky,  bez 
otce,  bez    přítele    byla    nyní ;  kdož   se  ujme  ubohé   v 
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ten  zlý  cas,  když  se  druha  štítil  druh  a  vzdaloval 
ho  co  morem  dotknutého?  Kdož  se  ujme  jí,  která 
majíc  roditele  na  živu,  odloučená,  oddálená  žije  od 
ného  ? 

Z  tesklivého  myšlení  vytrhl  ji  příchozí,  plu- 
kovník. Čacký  byl  vojensky  tento  pán.  Strojný  kroj 
hispánský  pěkné  svědčil  štíhlé  postave  a  lahodný 
mrav  pričiňoval  jemu  vnad  nemálo.  Hebkým  slo- 
vem vlaským  oslovil  děvu,  a  jal  se  jí  v  hlubokosti  du- 
še zarmoucené  luznými  barvami  líčiti  vnadu  a  půvab 
radostného  života.  Nepromluvíc  ani  nehlesnouc  stí- 
hala Zdislava  okem  pronikajícím  muže  vášnivého ; 
v  oko  jeho  nepopatřila;  tak  byl  plachy  pohled  jeho! 
Posléze  volným  odcházela  krokem.  Micky  provázel 
ji  Florenville,  zprvu  očima,  a  když  byla  jižjiž  na 
prahu,  skočil ,  a  záchytná  ji  za  ruku  vedl  ji  mermo 
moci  do  komnaty  zpátky. 

„Záletník  váš  zhyne,  jestli " 

Zastavil  se  v  řeči  a  hleděl  setrvale  na  Zdi- 
siavu,  dychtě  po  změně  v  obličeji  jejím. 

„Domluvte  pak!"  vece  děva  za  chvíli. 

Mlčky  pustil  Florenville  ruku  její,  aniž  dále 
bránil  jí,  když  odcházela  z  domu  otcovského. 
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Tichá  zimní  noc.  Průzračné  nebe.  Hvězdy  se 
třpytí.  Mésíc  nade  městem  šeří,  kostel,  věž  i  hřbi- 
tov osvěcuje.  V  táhlých  vysokých  oknách  gotického 
chrámu  hraje  lesk  svétlajeho,  na  vrcholcích  pilíruv, 
na  rozpiatých  obloucích,  ve  vinutých  růžích  svítí  se  u- 
stydlý  snih,  bělost  jeho  odráží  se  ostře  od  šerých 
stěn  a  doplňuje  krásu  gotických  rysův  na  veleb- 
ném chrám  ě. 

Na  hřbitově  tmějí  se  nachýlené  kříže  a  stíny 
na  mrtvém  pažite  opakují  podobu  jejich ,  rozmno- 
žujíce počet  jejich;  pruhem  černým  táhne  se  ko- 
lem tiché  role  této  vnitrní  zed  městská. 

U  zvonice  opodál  se  pnoucí,  před  nizoučkými 
a  úzkými  dvířkami  stojí  francousky  knecht ,  zaha- 
lený ve  vojenském  plášti,  hlídaje  žalář  Jeronýmův, 
kamž  se  tudy  vcházelo. 

]\a  hřbitově  kopal  muž  jeden  blíž  kostelných 
dveří.  Namáhavé,  pracné  bylo  dílo;  půda  hluboko 
zmrzlá  vzdorovala  tuze  všelikému  úsilí.  Muž  ten 
byl  též  francousky  knecht,  velký,  hrubý,  širokoplecí; 
obličej  plný  jizev ,  plny  vousů  zastiňoval  obšírnou 
střechou  hispánsky  klobouk. 

Muž  kopal,  hrabal,  půda  vzdorovala ;  lál  a  hřešil, 
půda    vzdorovala.    Mrzut    mrštil  nosatcem  a  za  do- 
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brou  chvíli  se  nepřímuje  přejel  sobě  vous  i  líce  a  na 
naésíc  díval  se. 

„Slavný  pán  náš  ataman  !"  hovořil  francouský 
knecht  sám  s  sebou  .,Tak  zná  měsíci  světlý!  ten 
zlý  lid  zde  krotit ,  trýznit  I  Zdrávo  tak,  dobře !  Já 
mrznul,  nedali  tepla:  já  žíznil,  nedali  pít;  já  lač- 
něl, nechali  mrit!  A  tak  dobře  bude  jim  zvěděti  co 
bídal  —  Kopu  hrob ,  ty  můj  bátuška  světlyj  mje- 
sjac  !  Pro  koho?  Čerti  vědí!  Nepochybně  umrlý  ten 
ještě  žije!"  Při  tom  pohleděl  na  tu  stranu  ke  dvíř- 
kám  pod  zvonicí.  „Jakýs  mladý  měštěnín  bude  mít 
zde  lože,  chladné  lože,  věcné!  A  pověz  ty  mi, 
měsíci  světlý !  Moje  dobrodějka  spí-li  na  měkém 
lůžku  a  sní-li  milé  sny?  Dušeňka  tak  po  matersku 
ošetřovala  mne,  tak  mile  znala  promlouvat  k  člo- 
věku. .   .   .  Ej,  nech  bude  štastná  dobrodějka  moje!" 

A  znovu  se  chopil  nosatce  i  chutě  jal  se  ko- 
pati. Půda  duté  zněla.  Minul  cas  prvý,  dokopal  se 
do  jedné  stopy:  minul  čas  druhý,  dokopal  se  do  dru- 
hé stopy,  a  než  půlnoc  přešla,  byl  už  hrobař  po 
pás  v  jaině;  násyp  vedle  hrobu  zvětšoval  se  oči- 
vidné. Zatím  vyšel  z  věže  jiný  knecht,  onen,  jenž  v 
obydlí  mistra  koželuha  řečnil,  a  když  po  mistrovi 
Heinem  bylo  střeleno,  ne  biblí  vzal,  nébrž  Jeroný- 
ma jal  a  ve  věži   té   uvězil,   dle  příkazu   plukovníko- 


I 
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va.  iVa  ramene  mel  ted  ručnici  a  s  veselým  posuň- 
kem  posmíval  se  svému  soudruhovi  v  potu  tváře 
hrobarujícímu. 

^Hotov-li,  krtku?  Již  cas." 

„Hotov." 

„Vezen  spi." 

„Byl  pěkný  mládenec.  Škoda  ho  véčná." 

Tak  vece  Ivan  a  sejma  klobouk  přejel  dlani  celo. 

Za  chvíli  p(»chovávali   vezne. 

B>lf    zastřelen   ve   vezení. 

Tak  zhynul  Jeroným 

Tichá  zimní  noc.  Průzračné  nebe.  Hvězdy  se 
třpytí.  Mésic  nade  městem  šeří:  kostel, věž  i  hrobi- 
tov  osvěcuje,  i   také  čerstvý  na  něm   hrob. 

Stráž  i  vrah  i  hrobař  odešli.  Dílo  bylot  doko- 
náno! 

Za  nedlouho,  nesmělým  krokem  blížila  se  dív- 
čí postava  z  ulice  kostelně  ke  věži.  nevidouc  tu  nikde 
žádných  straží,  letmo  chvátala  ke  vchodu  do  ko- 
mory pod  věži  a  dospěv.^i  tam  padla  na  hrubé  dveře 
a  s  placem  bila  na  ně  a  s  nářkem  volala  jméno 
Jeronýmovo. 

Ustala.   IVaslouchala. 

Vše  licho. 

Npí-li  ? 
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„Spi!  Nebudu  ho  budit"  pravila  déva  pošeptmu 
k  sobe  „Strašné  bylo  by  procitnuti  pro  něho.  Jet 
sám  !  Ve  tmě !  Jako  zazděný  !  —  Má-li  ubohý  do- 
sti vůle  by  polehčil  sobě?  Dosti  místa,  by  pohověl 
sobě?  Volno-li  mu  aspoň  na  chvilenku  na  Boží 
světlo,  bj  oddechnul  čerstvým  povětřím,  viděl 
chrámu  Božího  !  —  Kde  hlidac?  Hle,  vědí,  Jeroným 
z  vězení  že  nepřehne!  Jet  nevinen!" 

Bázlivě  ohlížela  se  Zdislava  kolem.  V  táhlých 
vysokých  oknách  gotického  chrámu  hrálo  světlo  mě- 
síce, ustydlý  snih  svítil  se  na  pilířích,  na  věžkách 
i  na  obloucích,  odrážeje  se  ostře  od  šerých  stěn. 
Svatý  úžas  naplnil  děvinu  duši:  bezděk  sepiala  ruce 
a  dlouho  setrvala  v  tomto  modlení.  Zajala  útěcha 
srdce  její.  Poručíc  Jeronýma  lásce  Boží,  odebírala 
se  z  té  končiny,  kde  vládla  smrt,  i  ustanovila  se 
na  tom  že  půjde  a   velitele  za  svobodu  Jeronýmovu 

prositi  bude. 

*  # 

K  ránu  snesl  se  lehký  sněžík  v  husté  chumelenici 
k    zemi  a  pokryl  ulice  i  náměstí  bílým  kobercem. 

Florenville  procházel  se  po  teplé  komnatě.  Blíže 
dveří  stál  ukrajinský  Francouz  Kratinoha;  levou  ru- 
kou držel  se  jílce  šavle,  ve  spuštěné  pravici  vězel 
španělský  klobouk.  Vedle  něho  nalézal  se  noční  jeho 
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soudruh ,  maje  oci  opuchlé  od  nočního  bdéní  a  ran- 
ního pití.  S  bídou  udržoval  se  na  nohou. 

„Tedy —  zajisté  jest  po  ném?"  ptal  se  velitel 
ohrácený  k  oknu,  nedívaje  se  na  knechty,  jimž  otázka 
svědčila. 

„Je-Ii  pak  po  něm?"  opáčil  opilý  knecht,  táza- 
je se  na  toKratinohy. 

„Ano,  skonal"  přisvědčil  Kratinoha. 

„Který  zahrabal  jste  ho?"  ptal  se  Florenvil- 
le  dále. 

„Tys  ho  zahrabal"  pravil  opilý, 

„Ano,  ja  ho  pochoval.  ]\ikdo  nezví,  kde  hrob 
jeho"  vece  Kratinoha. 

Plukovník  po  lěch  slovech  hleděl  oknem  nepro- 
mluvě.  Pojednou  Sťt  obr;Uil  a  velel  oběma  by  hnř^d  ode- 
šlí. IVepokojně  popochazel  po  komnatě,  rovnal  šat 
na  sobě,  ustavičně  se  zastavoval  a  na  dveře  hleděl 
Za  nedlouho  vešel  panoše,  a  opověděl  návštěvu  ne- 
známě paní.  INěmým  hlavy  kynutím  dal  Florenville 
znamení,  by  vstoupila.  Vstoupila  Zdislava. 

Chvěla  se  víičihledě.  Čím?  —  Zimou-li  ?  — 
Byla  lehce  oděná;  žádný  kaftan  nebral  její  tělo,  ru- 
ce prosté  všeho  zakrytí  vydaný  byly  mrazivému 
povětří.  Či  snad  úzkostí  Sf  třásla?  Přislat  prosit, 
kde  prvé  směle  odbývala!   Přišla  se  kořit,   kde  prvé 
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opovrhovala;  přišla  milostí  hledat,  kde  sama  nená- 
viděla. Biide-li  slyšána?  IVebude-li  oslyšána  ?  V  té 
nejistotě  trvala. 

Pokorný  byl  její  pohled;]  s  očima  sklopenýma 
stanula  nedaleko  vchodu;  plukovník  stál  naproti  ní; 
mlčky  hleděl  na  líce  její,  na  nichžto  se  perlily  slzy 
co  křupěje  na  skle.  Za  chvíli  pozdvihla  očí  k  veli- 
teli; chtěla  promluvit;  zalily  sejí  očí;  zašeptala,  ale 
nerozeznalo  se  co  řekla.  Plukovník  přistoupil  k  ní, 
a  pojma  ji  za  siuden<íu  ruku  ptave  hleděl  na  ni.  Mlčela. 
I  objal  ji,  a  vtiskl  políbení  na  její  třesoucí  rty;  ne- 
bránila mu;  bylo  jakoby  byl  políbil  sochu. 

„Cím  jsem  sobe  zasloužil  cest  této  návštěvy, 
sličná  Zdislavo  ?''  otázal  se  jí  hlasem  úlisným,  ne- 
pouštěje ji  z  objetí. 

„Za  milost   prosím"  šeptala  déva. 

„Za  milost  ?  Toho  netřeba  !  Dotklo-li  se  bolné 
mého  srdce,  že  jste  se  při  našem  posledním  setkání 
v  domě  otcovu  měla  ke  mně  nepozorné,  rád  to  omlou- 
vám okamžitou  nelibostí  a ^ 

„IVe  za  sebe  prosím  o  milost,"  pravila  Zdislava 
v  prostřed  plukovníkovy  řeči.  „Milost  prosím  pro 
Jeronýma.  On  churav  ,  nevinen  ve  vezení!  Za  Jero- 
nýma prosím," 
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^Za  JtTonvma?''  opáčil  velitel  a  vztáhl  od  dě- 
vy ruky   své. 

Frcísehny  zrak  Zdislavin  utkvěl  na  jeho  líci. 
^Churav  zahyne  ve  vězeni"  bodovala  ^Ziina  krutá, 
on  lepla  nrmá.  Choroba  těžká,  on  opatřeni  nemá.  Sám 
nepomůže  sobe ..  .  ó  pane  veliteli,  mějte  s  nim  smi- 
lování.*' 

„\elze,  milá  děvo*^  vece  hrabě  a  držel  se  obě- 
ma  rukama  .stolu. 

r,Kelse!*^  opáčila  děva  hlasitě,  a  na  to  mirnym 
žalobnym  slovem  prodloužila  í-eč  „VJ  vás  je  vina  i 
nevina;  ortel  i  milost;  smrt  i  život  ...  a  vám  ne- 
Izel  Pak  arcit  již  pífiiKMM*  nrnil  Marná  b\lainoje  na- 
děje, že  ho  a.spoíi  kd}s  tehdys  \idali  budu,  za  den, 
za  týden  ,  za  měsíc.  .  ..^ 

^Kelze  ho  viděti,  milá  děvo!"  vece  Florenville 
„Ani  za  den,  ani  za  týden,  ani  za  měsíc." 

„Tedy  nikdy  více  I"  zkrikla  děva. 

„ISikdy  víre"  doložil  plukovník. 

„O,  pane  veliteli!  piili.š  krutě  trestáte  mé 
srdce!"  pra\ila  Zdislava  zase  mirněji  a  pbist(íupic  k 
plukovníkovi  pojmula  ho  za  ruku.  Uuka  jeho  třásla 
se;  děvě  sice  neodejmul  ji,  ale  pohlednouti  na  po- 
kornou krasavici  namáhal  se  marně.  „Kcete,  že  .Je- 
ronýma budu  \iděti.'* 


í 


—   1^  — 

„Nebudete"  vyrazil  Florenville  ze  sebe. 

„Za  žádnou-li  cenu?!" 

„Nebažte  po  tom,  abyste  ho  viděla!  Neníl  více 
kvetoucí  mladík;  on  nepoznal  by  vás,  vy  jeho! 
Chladnýt  milenec,  jemuž  ani  srdce  nebije!" 

„Mrtev!"  vykřikla  déva  zdésená. 

„Skonal"  vece  Florenville,  a  chopil  dévu  opét 
do  náručí ;  byla  by  klesla ;  smyslové  v  té  chvíli  mi- 
nuli jí ;  sochu  držel  plukovník  v  objetí. 

„Má  jsi  nyní,  má  jsi,  má!"  volal  „Hle !  Tak 
jsem  tebe  miloval,  že  dva  životy  jsem  zahladil,  je- 
ho vezdejší  a  svůj  véčný  !  —  Tvé  vnady  musí  mne 
nyní  nebe  nahradit,  jehož  jsem  pro  té  ztratil." 

V  tom  vešla  Rosaura.  Vidélat  že  Zdislavaprah 
jejího  domu  preála  a  do  komnat  velitelových  se  ode- 
brala. 


„Hm !  Pan  Matéj  myslil  —  že  rozhodí  prachem 
zed  —  když  po  mistrovi  —  z  mušketu  střelí!  — 
Ano !  —  Dva  dni  ležel  strýc  —  bezduch  —  po- 
lomrtev;  pravda!  —  Ale  sám  Bůh  byl  jeho  štít!" 

Těmi  slovy  zlomkovité  promlouval  mistr  sám  o 
sobe,  rozložen  na  loži,  jehož  před  nedávném  Jeroným 
byl  opustiti  musel. 
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..Zpívám  s  I>avid»*m  —  pravil  dále  —  Bojuj 
Hospodine  proti  iřm,  kl»*ri  proti  inne  bojuji  I  \ebot 
jsou  .bez  příčiny  poléklí  v  jame  osidlo  své,  bez  pří- 
činy vykopali  j;unu  duši  mé  !" 

Bolestné  sobe  vzdycbna  umlknul  mistr.  Krutý 
byl  jeho  stav.  Ostrá  zima  vládla  v  jizbě;  prostřed- 
ním kotoučem  prostřeleným  rezavý  vítr  volné  va- 
nul ;  jizba  svilila  se  tím  polosvétlem,  j«'nž  za  zim- 
ních dmi  když  se  venku  blyšti  sníh  a  okna  jako 
pancíř  a  jizba  nizka,  teskným  duchem  naplňuje  pří- 
bytek lidsky.  Mistr  byl  nad  to  sanioten.  Hlavu  mel 
ovázanou  kusem  hrubé  kůže.  Télo  kryl  z  vlka 
kožich. 

Pojednou  odemkJN  se  dvéře.  Francousky  knecht 
Kratinoha  vstoupil.  Mlčky  bral  se  k   mistrovu  loží. 

„A jak,   mistře?^   ptal  se  přijda  k  nému. 

-,DobřeI  Jak  jinak?"  vece  mistr  a  nehna  s**- 
bou  pozdvihl  oci  na  příchozího. 

^MáM  zde  zimu'^  pravil  příchozí ,  ohlížeje  ne 
po  světnici. 

^Tak  mluv!  Co  je  s  primátorem?'*  tázal  tm 
fiiiřitr. 

^Certi  védí !''    byla  odpovéá. 

^A   8  Jeronýmem,  jeho  synem!" 

10 
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„Kdo  pak  jsou  ti  dvá?"  tázal  se  někdejší  Li- 
sovščík  a  ohlížel  se  po  židli.  „Primátor  a  syn  jeho, 
Primatoróvic  ?"  prodloužil  otázku ,  když  mistr  neod- 
povídal, čehož  příčina  byla  zlost. 

„Nevíš  nevédomče,  že  primas  ve  vezení,  kdes 
sám  snad  na  stráži  stál!" 

„A  proč  ve  vězení?"  napadlo  knechtovi  ptá- 
ti se. 

„Vypálil  prý  Wiesnarův  mlýn." 

„Mlýn  ?" 

„Ano,  mlýn,  prvý   za  městem  nad  řekou." 

„Kdo  že  ten  mlýn  vypálil  ?" 

„Primas !  Vždyt  povídám !  Tak  ho  aspoň  sou- 
sed Matěj  viní." 

„Primas  !  K  smíchu  !"  dí  Kratinoha. 

„Kdo  tedy  ?" 

„Kdo?  —   Čerti  vědí!  Cikáni." 

„Cikáni!"  zkrikl  mistr  a  násilou  se  na  loží 
zdvihnul.  „Cikáni !"  opakoval  po  druhé,  po  třetí,  a 
pronikal  okem  hosta  svého.  Host  přisvědcoval  cho- 
rému tazateli. 

Záhada  primasova  byla  rozřešena;  ukázala  se 
ničemnost  obžaloby  Heinovy  spolu  s  úplnou  nevlno- 
stí  primasa.  Musil  Kratinoha  obšírně  vypravovati 
vše  což  o  cikáních  věděl.  I  vyšlo    na  jevo    že  stará 
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cikánka  vyvábivše  z  Wiesnara  všecky  védomosti  o 
bohatém  jedo  jméni  a  zůstanouc  jednou  spolu  s  ji- 
nými cikaný  na  noclehu  \e  mlyné,  AViesnara  se  svě- 
ta svedli,  mlýn  oloupili  a  plarnemim  \ydali,  i  s  mrt- 
vým jeho  panem.  V  yšlo  dále  na  jevo,  že  Hein  no-li 
spolu  vinen,  ale  rád  té  smrti  Wiesnarově  byl;  ne- 
bol nahlym  jeho  se  světa  sjitím  pominuly  závazky 
jisté,  jimiž  \^"iesna^ovi  byl  povinovat.  1  domyslel  se 
mistr,  že  snad  primas  maje  o  těchto  povinnostech 
vědomost,  také  nebyl  Heinovi  hrubé  libezen,  a  že 
snad  Hein  ,  by  též  primasa  a  jeho  nelibých  védo- 
mosti s  krku  byl,  lak  jako  se  zbavil  Wiesnara  i 
nepohodlných  prav  jeho,  užil  poraženosti  obecné  a 
ohromtMn  purkmisterské  moci  ve  mésté,  k  obžalobé 
primasa.  \ejhlavnéj.ši  důvod  byla  při  tom  ona  nená- 
vist primaso>a  k  Wiesnarově  osobé.  Patrno  že  jí 
Hein   užil  toliko,  by  v  nivec  uvedl  primasa. 

Hlasité  velebil  mistr  Hospodina ,  pln  iitéchy  a 
diku.  Zapomenul  na  palčivou  zimnici  ,  zapomenul  na 
ránu,  na  váe,  a  jen  z  vítězství  neviného  se  radoval. 

\    toin  přišel  Zdislavin  panošek. 

Bázlivě  zastavil  se  na  prahu ,  když  nékdej.^iho 
pána  svého  u  mistrova  lože  spatřil,  a  teprve  ke 
N  lidnému  pokynuti  knechtovu  a  primluvé  mistra  do- 
dal sobe  ducha  a  vstoupil. 

10* 
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Chtél  promluvit,  ale  pro  náhlý  pláč  nebyl  s  to 
pronesli  slova.  Udivení  hleděli  obá  mužové  na  sebe; 
teprve  za  dobrou  ehvili ,  když  se  mu  byli  dost  na- 
primlouvati,  usadil  se  v  něm  lítostný  pláč,  i  jal  se 
vypravovat,  kterak  Zdislava  vyšedši  z  domu  otcov- 
ského útulek  hledati  musí  před  stíháním  plukovní- 
kovým ;  ti  dobří  lidé  ve  méste  že  se  každý  obává 
prchlivosti  a  msty  jeho.  kdyby  se  ubohé  paní  ujali, 
která  nemá  ted  nikoho,  kdo  by  jí  přál  a  činil  dobře- 
A  tak  že  ve  strašných  zříceninách  vypáleného  mlý- 
nu jako  v  doupěti  noc  tráviti  musela,  nemajíc  ni 
oděvu  proti  zimě  ani  dostatečné  potravy* 

S  rostoucím  divením  poslouchali  obá  muži  vy- 
povědí mládencovy.  I  ptal  se  mistr  knechta,  zda-liž 
místné  ví  co  se  déje  s  Jeronýmem,  svoboden,  vazby- 
li  je  prost,  zdráv-li  on  a  vedom-li  toho  co  nevěstu 
jeho  potkalo.  IVevěděl  knecht  co  by  řekl.  Tu  však 
mládenec  vypravoval  dále,  řka  že  Jeronýma  není 
více  na  živu,  žet  mrtev  on  a  nevedomo  jak  zhynul  a 
kam  se  dělo  tělo  jeho;  strach  a  hrůza  že  panuje  od 
té  chvíle  po  městě,  domy  že  jsou  uzamykané,  druh 
že  se  štítí    druha. . . 

Oněměl  mistr.  Jeronýma  nebylo,  ani  vědomo, 
kam  se  dělo  tělo  jeho! 
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Pustým  okťiii  zůstal  knechl  na  mládence  zadí- 
ván. Přihnutým  tělem  sedel  na  židli,  podpíraje  se  o 
šavli:  pohled  jeho  mračil  se  vic  a  více.  Poznal  což 
b>l  učinil  I 

Té  děvy,  která  se  ho  ujala  když  na  rynku  hla- 
dy na  zem  padnul ,  která  se  nad  nim  slitovala  když 
se  ho  všickni  stranili ,  a  pro  své  dobré  činy  i  výči- 
tek od  otce  snaScli  musila  —  té  dévy  jediné  blaho 
nenabytné  zmařil  ,  a  nejen  blaho  zmařil,  ale  i  cestu 
připravil  ,  by  n»*.šÍastnou  krasavici  volné  stihal  plu- 
kovník. 1  skripal  zubama,  bil  šavli  do  podlahy  ,  se 
slzami  v  ocích   trhal   se  sebe   .í»at  francouský. 

V  mrtvém  zármutku  trval  mistr.  Tak  na  zmar 
pri.šel  nadéjny  mladík!  \  yj<l»'  ztryznény  otec,  kmet 
iedivx  ,  z  vřzeiii ,  dychtivé  bude  po  synu  se  ptáti: 
nenajde  ho  jíž  mezi  živými,  ani  bude  kdo  by  ukázal 
mu  synův  hrob.  Zdíslava  bez  otce  ,  bez  píMtele,  bez 
přislře.^i  bloudi:  zly  plukoxnik  pronásleduje  ji  vytr- 
valým nectnym  bažením  až  po  samý  kraj  zoufal- 
ství; i  bude  chtil  utociité  hledat  na  [)rsou  Jeroný- 
mova otce  —  a  slzy  nevěsty  mísiti  se  budou  do  slz 
osířalého  otce! 

Aahnut  sede,  k  zemi  hledéLisovScík  v  hlubokém 
dlel  zann.šleni;  otázek  mislrovych  neslyšel:  neod- 
povídal: mračným  celém  .šel  za  my.^lenkami   .   «  .   . 
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kam  ho  vedly?  Bůh  to  \i\  „Mistře!"  pravil  najednou 
„Kde  Jeronýmův  hrob,  znám!  Dnes  v  noci  —  za- 
nech  lože   a  prijd  pod  kostel  na  hřbitov/' 

„Hospodine  Bože!"  zkřiknul  mistr  všechen 
jatý.  „Člověče^  ty  —  !  ?" 

„Ano,  vím  ,  kde  Jeronýmův  hrob  !  Bez  kříže, 
bez  pahrbku,  rovny  se  zemí  .  ♦  .  .  tak  vypadá  Je- 
ronýmův hrob." 

Hluboko  se  nachýlila  hlava  knechta  ,  když  ta 
slova  pronesl.  V  němém  úžasu  hleděli  na  ného  mistr 
i  pacholík. 


Noc  následovala  tichá;  nebe  bylo  poseto  jas- 
nými hvězdami.  Měsíc  ještě  nevycházel,  ale  podne- 
besí  jasnilo  se  ode  svitu  jiskrných  hvězd  nebeských 
i  od  skvělého  sněhu  na  zemi. 

U  kostelných  dveří  nade  hrobem  bez  kříže, 
bez  pahrbku  smutný  jevil  se  v  té  noci  vid.  V  němé 
žalostí  trvali  poutníci  ke  hrobu  Jeronýmovu,  modlí- 
ce se    za  duši  zesnulého  jinocha. 

Jako  anděl  stála  tu  děva  s  hlavou  hluboce  na- 
chýlenou; jí  po  boku   mistr  i  pacholík.    Již    nebyla 


I 
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ni  k  sob«5'  podobná.  Liee  ondy  tak  kvetoucí  podo- 
baly se  teď  lilijim  a  oči  jindy  tak  jiskrné  uvadlým 
černým  ružirn.  Již  nekanuly  slzy  po  líci:  vysedí- 
nult  pramen  jejicli  minulými  žaly.  Jaký  bude  na- 
stávající život  její?  Tou  otázkou  zanášela  se  ted 
mysl  její.  Opustiti  svět  kde  láska  minula  a  (»bmysl 
i  zráda  sídlo  zajmuly,  odpočívati  v  tichém  hrobe 
podlé  miláčka  ....  hle  toho  sobe  děva  žádala. 
Když  ale  pomýšlela,  že  Jeronynuiv  otec  posud  na 
/ivu,  že  věkem  a  žalem  ztíženy  opuštěn  stoji  od« 
všeho  světa,  zželelo  se  srdci  jejímu  kmeta  ubo- 
hého ;  žádala  sob*'*  žiti  a  byt  jemu  náhradou  za  sy- 
na, sdíleti  nešlésti  jeho  a  tím  společenstvem  mír- 
niti je:  žádala  sobe  dosloužiti  mu  až  na  popraží 
hrobu  a  lak  vyplnic  povinnosti  synoNske  Jeroný- 
movy vyplniti  závazek  své  lásky  k  jinochu  .  .  . 
I  potěšilo  se  srdce  její  tím  předsevzetím  ,  a  licein 
od  míru  ozářeným  popatřila  na  soudruhy  žalu  a 
napomínala  jich  k  diivěře  \  Boha  i  k  umírnění 
holil. 

„Hospodin  Buh  má  nohy  vlněné,  ale  ruce 
železné''  pravil  mistr  kožehuh  maje  hlavu  zaváza- 
nou a  podpíraje  se  o  ramé  pacholíkovo  „Vérímí 
věcné  spravedlivosti  jeho ,  jakož  nemá  místa  u  ně- 
ho  nešlechetník  .    a  v  nenávisti    ma    všeckv   činitele 
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nepravostí  a  člověka  ukrutného  a  lstivého  v  ohav- 
nosti má,  zet  zkazí  vrahy  Jeronýmovy  a  rozptýlí 
je  pro  množtví  nešlechetností  jejich!  —  I  požehná 
Hospodin  Bůh  spravedlivému  a  jako  štítem ,  pri- 
Telivostí  svou  bude  korunovati  jej.  —  Spi  sladce  , 
jínoše  ubohý !  Jsouí  kdož  zpomínku  tvou  zacho- 
vají vérné  v  srdcích  svých  a  modliti  se  budou  za 
duši  tvou." 

Pravé  když  mistr  mluvil,  přicházely  od  ulice 
kostelně  dvá  mužové.  Doprovázel  Lisovšcík  prima- 
sa ,  propuštěného  z  vezení  na  důkazy  jeho  ,  dopro- 
vázel otce  ke  hrobu  syna,  pohrobeného  rukou  jeho. 
Vezení,  utrpení,  žal  spojily  se  proti  primasové 
životné  síle.  Nebylí  již  onen  muž  veselý,  ale  sta- 
rec chorý ,  o  vlasech  trápením  vybledlých ,  o  lí- 
cech  trýznéníni  zvráskovaných.  Védél  již  koho 
přichází  navštívit  a  nesejde  se  s  ním ,  védělt  že 
zchudnul  o  celé  bohatstvo  své,  ale  taková  jest  láska,  že 
dosyta  oznámena  se  ztrátou  milého  předmětu  zno- 
vu horem  klesá ,  jak  náhle  i  jen  pouhá  zpomínka 
o  mysl  zavadí.  Klesl  starec  na  studenou  půdu;  by. 
la  tak  mrtva  jako  onen,jehož  tělo  ki\>la.  Vzýval  jmcno 
jediného  syna:  neslyšel  syn  otce:  malý  násyp  dělil 
jích ,  ale  malý  násyp  —  věcný  čas  I 

Tak  bouře  zemská   zvrátila  blaho   rodinné! 
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Mračná  byla  podoba  Lisovcika.  iVerozrýval 
srdce  jeho  vyjev  bolestný  ;  opanceriloi  se  to  srdce 
kyrysem  nelitosti.  \  raždu  kterou  páchati  pomáhal, 
vymstíti  na  piivodci,  tot  bylo  od  té  doby  heslo 
jeho  činem.  Zaklel  se  slibem  velikým,  že  neusta- 
ne, dokud  dravému  ptactvu  nevydá  toho,  jenž 
tak  nelítostné,  tak  chladnokrevné  vraždil  blaho 
jiných. 

Mdlý  a  vetchý  plakal  otec  Jeronýmův  v  náru- 
či mistrovu.  Zdislava  klecic  na  hrobě  celovala  ruku 
jeho  ;  pacholík  osiřely  tulil  sm  k  někdejšímu  trýzni- 
teli svému. 

IVoc  byla  lichá;  nebe  poseto  jasuwni  hvěz- 
dami; podnebesí  jasno  bylo  ,ode  svitu  jiskrných 
hvézd  nebeských  a  od  skvělého  snéhu  na  zemí. 
V  ohromných  rozměrách  spouštěla  se  okna  chrá- 
mová od  římsy  až  Ijezmála  k  zoini.  Zdvihli  pří- 
tomni oči  svých  ku  kostelu:  ukna  zářila  se  z  ne- 
nadáni jako  vnilrniin  světlem,  jako  tou  světlostí, 
jenž  tak  prevelebné  pri  jitřní  vánočné  se  spatřuje, 
když  kostel  plny  svěc  a  všecka  krajina  koldokola 
zalehlá  jest  sněhem,  a  ze  chrámu  zni  hlaholeni  varhan 
a  radostna   pisen  vánočná.  .  .  . 
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V  úžasu  trnuli  návštěvníci  hrobu  ,  vidouce  zá- 
zračný ten  ukaž  světla;  skládali  ruce,  slzy  míjely 
jim  z  oci  a  stesky  se  rtů,  vcházela  útěcha  do  srdcí 
jejich;  nemněli  za  jiné  nežli  že  sám  Bíih  ostavil  pa- 
mátku zesnulého  jinocha. 

IVa  obzoru   od  východu  vycházel  plný  mésíc. 


■v. 


T^žká  lela  nastaly.  V  ilT-jisti  přítomné  pověsti 
střídala  se  posádka  za  posádkou.  Ku  konci  ledna 
mesice  t62l  odešel  pluk  Florenville ;  po  neiii  přišli 
jezdci  rytmistra  Francois  do  Laire ;  po  těch  jezdci 
Julia  Henricha  Saského  :  po  těch  peši  pluk  Albrechta 
z  \^"aldsteina.  Aásledovala  p«'chota  knížete  saského 
s  ženami  ,  dětmi  i  s  lidem  slu/.ebným,  pěchota  Avan- 
tini,  jízda  Hannibala  iSimonetisa  a  pěch<»ta  Wolfa 
PreisintJ^a:  když  pak  na  jaře  léta  1H27  lid  sedisky  v 
tom  kraji  se  vzbouřil,  dostali  se  do  města  jezdcové 
hispánští  pod  nejvyšším  Hug-onem  Mag-arizem  Hy- 
(loneni. 

Kozdilné  osudy  potkal)  osob  pověsti  této.  Když 
vyšel  mandát  o  náboženstvé,  tehdy  primas  Jeroným 
Husinecký  spolu  s  Zdislavou,  která  se  mu  staU  dce- 
I  ou  na  miste  oplakaného  syna,  také  uěiíel  Jan  Ka- 
ska  a  jim  vyšli  do  Slez  a  dále  d(»  ciziny,  kde  pri- 
mas o  nedlouho   následoval  za  synem.   Lisovščik  vy- 
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láhl  plukem  Florenvillovým,  pi-ilna  takřka  ke  stopám 
tohoto  vůdce.  Pan  Hein  žil  v  dvorci  svém  hlucneji 
než  kdy ,  zůstával  v  dobrém  srozumění  s  veliteli 
posádek  i  s  komissary,  dceru  pustil  docela  z  mysli. 
Mistr  koželuli  uzdraviv  se.  ve  své  chýžce  ticho  žil, 
sám  uzavřen  v  sobě.  Pan  Hein  nepokládal  ho  déle  za 
nebezpečného:  ale  mistr  říkal  sobe  v  duchu:  Praví 
svaty  Jakub  v  kapitole  páté :  y,iVuže  nyní  boháči 
plačte,  kvílíce  nad  bídami  svými,  kteréž  přijdou; 
zboží  vaše  zhnilo  a  roucho  vaše  zmoluvatélo  :  zlato 
vaše  a  stříbro  vaše  zrezavělo,  a  rez  jejich  bude  na 
svědectví  proti  vám ,  a  zžíret  těla  vaše  jako  oheň !" 

Po  desíti  letech,  r.  1631,  když  král  .švédsky 
Gustav  Adolf  stihaje  viidce  císařského  Tilly,  vtrhnul 
do  krajin  bavorských  a  knrfirst  sasky  do  Čech,  vrá- 
tili se  s  vojskem  saskym  také  mnozí  vysléhovanci 
čeští  do  své  vlasti;  mezi  nimi  též  někdejší  president 
direktoru  Vácslav  Vilém  z  Roupova  a  někdejší  vůdce 
vojsk    stavovských,   Henrich  Mates  hrab*'  Thurn. 

Vzetím  Prahy  a  vítězstvem  Arnheimovym  u 
ÍNimburka  opanovali  Sašové  zemi.  Již  sobe  dělali 
vystéhovanci  naději ,  žel  bývalý  rád  předbělohorský 
obnoví  se;  mnozí  přišli  uvázat  se  znovu  ve  své 
statky. 

Také  mnozí  z  města   našeho,  nvní  se  navrátili. 
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Byl  krásný  večer.  Slunce  zašlo  za  vrchy,  ale 
žár  večerný  dlouho  ještě  na  západe  planul ,  oblévaje 
krajinu  libou  světlosti  podvecernou,  Z  daleka  kynuly 
vysoké  veze  někdejším  obyvatelíini,  ale  pusto  bylo 
po  krajině,  žádné  hnutí,  žádný  život! 

Přišli  k  městu. 

Celé  podměstí  před  branou  pražskou  bylo  jedno 
spáleniště.  Vysoko  nad  zříceniny  pnuly  se  koruny 
zahradného  stromoví,  daleko  zabíhaly  do  zahrad  po- 
bořené zdi  překlenuté  větvovím  a  zarostlé  travou. 
Zde  onde  čněl  pozůstatek  komína,  a  cihelné  táhlé 
télo  jeho  rdělo  se  na  rudé  záři.  Vše  licho,  prázdno 
mrtvo !  Otevřeny  průjezd  vítal  některého  z  přícho- 
zích do  někdejšího  příbytku;  spěchali  ohledat  statek 
otcův  svých  a  našli:  Prázdné  zdi,  vytlučená  okna  _, 
dvorec  travou  a  beylím  porostlý.  Hořce  plakal  zá- 
stup v  žalu  nevýmluvném.  Dítě  malé,  polonahé  vy- 
běhlo k  nim  z  jedněch  zřícenin  a  spínalo  malitké 
ručky,  a  když  se  ho  ptali,  kde  jeho  rodiče,  mlče- 
lo; bylot  němé.  .  .  . 

Vcházeli  do  města. 

Bránu  městskou  našli  ztroskotanou.  Císařští 
přinucení  opustiti  město  rozbourali  přední  bránu, 
spálili  mosty  přes  příkopy  ke  hlavni  hraně  vedoucí, 
i  rozsekali  a  rozstříleli  hřeben  ve  bráně;  roztříštěný 
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pozůstatek  do  pola  visel  v  otvoru.  Ulice  byly  praž- 
né, domy  puzaniykané  jakhy  mor  ve  ineste  řádil, 
anebo  otevřené  dokořán  ,  jakoby  ruky  nebylo  která 
by  zavírala  jich.  I  nevidouce  příchozí  nikde,  nikde 
ani  známky  někdejšího  kvetoucího  života,  spěchali 
tam  kde  najdou  aspoíi  hroby  přátel. 

Hrobitov  pod  kostelem  v  mlcenlivé  prostoře 
prostíral  se  s  bílými  kameny  a  dřevenými  krizemi 
svými:  zde  onde  vyrostlo  vonné  kvítko  na  hrobe, 
samo  sebou  a  nikým  nehleděné,  ale  tím  vabnéjši,  že 
bylo  jedinou  známkou  života  na  této  roli  smrti,  je- 
dinou přítelkyni  opuštěných  zemřelých,  hynoucím  ale 
zase  rozkvétajícím  památníkem,  významnějším  nad 
kámen,  trvanlivějším  nad  křiž.  Rozešli  se  příchozí 
po  hřbitove,  hledajíce  po  nápisech  hroby  přátel. 

Nedaleko  dveří  kostelnych  byl  pahrbek  jeden 
čistým  obloženy  trávníkem,  úhledným  opatřeny  kři- 
žem, porostly  četným  kvítím.  Zastavil  se  u  tohoto 
hrobu,  hrobu  Jeronýmova,  jeden  z  příchozích,  muž 
vysoký  s  obličejem  plným  jizev,  na  těle  majecí  šat 
vojenský  sasky  a  zbroj  pobočnou.  Pokleknul  a  líbal 
mrtvou  zemi  a  kropil  ji  horkými  slzami.  Tak  ho  na- 
sel mistr  koželuh.  Přišel  mistr  vedle  obyčeje  svého,  b) 
večernou  dobu  na  hřbitove  ztrávil.  „Kdo  jsi,  dobry 
člověče?"  ptal   se   vojenského  loho  muže. 
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„Kdo  jsem  ?"  opacil  válečník  otázku  a  zdvih- 
nul hlavu  po  tazateli. 

Plně  deset  let  prošlo,  co  mistr  Lisovšcika  ne- 
viděl :   na  hrobu  Jeronýmovu  poznal  ho  přece 

Brzy  sobě  po  daleké  pouti  hověl  bojovník  pod 
lipou  před  chatrči  koželuhovou.  Seděli  obá  na  pecině 
z  trávníku. 

„IVu,  tak  mistře  milý,"  řekl  Ivan,  ..vypravuj  co 
víš  o  mé  drahé  dobrodějce  I  Křižem  a  křížem  pro- 
chodil jsem  ten  svět,  nikde  jsem  nenašel  ji ,  ji,  kte- 
rou stále  nosím  v  paměti.'^ 

I  vypravoval  mistr  o  Zdislavě  ,  co  vědél,  kte- 
rak Jeronýmovu  otci  co  věrná  dcera  sloužila  a  když 
primas  volil  vyhnanstvo,  s  ním  a  s  rodinou  mistra 
Kaáky  ven  ze  země  vyšla,  kam  ?  o  tom  mistr  vě- 
domosti neměl. 

„A  pan  Matěj  —  pravil Lisovščík,  hledě  hro- 
zivým okem  na  protější  dvorec  —  pan  Matěj  žádné- 
ho milosrdenství  s  vlastni  dcerou  neměl;  aby  ho 
Bůh  ztrestal  věčným  ohněm,  zlosyna!'* 

Sotva  Lisovščík  tato  slova  dorknul,  rozsvítilo 
se  před  nima  jako  ve  dne.  Tma  večerní  minula:  za- 
pálen hořel  Heiniiv  dvůr.  Lisovšcik  vyskočil  vykrik- 
na;  mistr   ho  zdržel.   ^Zůstaň,    příteli!  IVechoď    po- 
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máhat  kde  se  jeví  trest  Boží!  Zůstaň  a   vypravuj  co 
tobé  povědonio  o  pánu  z  Florenville?" 

Lisovščík  zůstal  a   vypravoval  co  mu   bylo  po- 
vědomo  o  pánu  z  Florenville. 

Zatím  požár  každým  okamžením  vzrůstal.  Po- 
větří bylo  klidné;  bohatými  zásobami  úrody  živil  se 
hltavý  plamen,  ohromný  sloup  dýmu  vystupoval  k 
nocným  nebesům  a  plamen  šířil  se  nikým  nezdržo- 
ván po  celé  rozlehlosti  dvoru;  nejprve  stodoly,  stá- 
je a  kolny  hořely,  pak  i  dům  příbytek  chytal  V  me- 
sté  bili  na  zvon  ;  přibíhali  lidé,  divili  se  mocnému 
ohni  a  podivivše  se  rozcházeli  se  tak  jako  byli  při- 
•šli.  Nebezpečenství  nebylo :  bylot  vůkol  všecko  spá- 
leno. Soucitu  též  nebylo:  bylté  pan  Hein  po  mnohá 
léta  bič  tohoto  města.  I  od  vlastni  čeledi  opuštěn, 
byl  Hein  jako  šilený ;  béhal  kolem  ohne,  lomil  ru- 
kama, přibíhal  k  sousedu  koželuhovi,  nikdo  se  ne- 
hnul ku  pomoci;  plakal  jako  díté.  Oheň  praštěl,  krov 
klesal,  déšt  jisker  zasypával  sousedné  role  kamž  ze- 
dmutý  vítr  plameny  hnal;  již  i  krov  příbytku  plame- 
nem zachvácen.  .  .  . 

„Bylo  před  bitvou  u  Nimburka  —  vypravoval 
Lisovšcík  —  Florenville  velel  pluku  našemu  císař- 
skému proti  Sasíkům.  Sašové  8táli  na  pobřeží  lab- 
ském ,    my  též,  ale  odděleni  od  nich  rozlehlými  há- 
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jemi,  v  nichž  jsme  se  zakopali.  Já  stál  hlídkou  ne- 
daleko řeky.  Byl  podvečer,  ale  jasno  jako  teď;  ho- 
řely vesnice  v  okolí " 

Lisovšcík  se  odmlčel.  V  hořícím  dome  protěj- 
ším prolomil  se  strop  jedné  komnaty  a  kotouč  dý- 
mu vybuchl  ze  zřícenin  oknem.  .  .  . 

„V  té  síni  užil  jsem  nejednoho  dobrodiní!" 
vece  hlasem  skoro  prosebným  k  mistrovi. 

„Byl  podvečer,  ale  jasno  jako  teď;  hořely  ves- 
nice okolní  ...  nu,  a  co  dál?  Vypravuj!"  pově- 
děl mistr  ruku  o  lípu  se  loktem  opíraje. 

„Čerti  vědí!"  mluvil  vojín  na  to  dále-  „V  tu 
dobu  dostalo  se  mi,  po  cem  jediném  tolik  let  jsem 
bažil,  totiž  příležité  chvíle,  bych  dobrodéjku  mou 
na  trýzniteli  pomstil.  Objížděl  Florenville  naše  strá- 
že, přijel  také  k  mému  stanovisku.  Já  stál  nejzá- 
ze.  On  byl  sám.  I  odpovím,  nac  se  ptal,  potom  sko- 
čím, strhnu  ho  s  koné,  a  čerti  védiI  za-raz  tonul  v 
Labi.  Volal  o  pomoc,  sukynsyn!  Křičel  ve  svém 
mokrém  hrobě,  ale  vítr  dul  lesem,  pral  do  vln, 
Florenville  tonul,  až  v  rudé  vodě  utonul.  Já  sedl 
na  jeho  koné  a  přešel  na  to  k  Sasům." 

„Ruka  Hospodinova  dostihla  nepřátel,"  zvolá 
mistr,  u  vytrženi   rukou   spínaje. 

11 
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►Stromy  přede  dvorem  hořely  mihavým  plame- 
nem, spálené  větve  rdély  se  doutnajíce  a  jiskry  líta- 
ly jako  drobné  hvězdičky  v  podnebesí  plném  dýmu. 

A  hluboko  do  noci  osvěcovala  se  obloha  zari 
Heinova  dvoru ;  dlouho  bili  ještě  na  zvon ,  ve  mě- 
stě i  v  okolních  vesnicích,  ale  nebylo  kdoby  se  le- 
kal,  kdoby  chtěl  hájit.  Ve  tlejících  zříceninách  hra- 
bal se  vyhořelý  sám  a  sám. 

Spáleniště  svítilo  světlostí  žhavou ,  stromoví 
vypínalo  větve  černé,  jako  rámě  prosebné  k  oblo- 
ze, sličné  umělé  stukatury  na  průčelí  domu  otluče- 
ny byly  padajícími  krovy  ,  v  oknách  viděla  se  sto- 
čená železa,  a  chvílemi  valil  se  dým  ze  vnitř  ko- 
mnat ,  kde  druhdy  Zdislava  jak  anděl  domácí  vládla. 
Kde  byla  ted  Zdislava?  iVepomyslil  otec  na  ni,  ani 
když  byl  neštastny ! 

Již  drahně  postoupila  druhá  polovice  noci.  Tou 
dobou  kráčel  pan  Hein  do  chrámu  Páně;  modlit-li 
se?  Žaiovat-li  Bohu  na  zlobu  lidskou?  Či  děkovat 
IVejvyššímu  za  navštívení  nehodou? 

V   ohromných   rozměrách    klenuly  se    gotické 
síně  nad  hlavou  ranního  chrámu  navštivilele ;  každé 
hnutí,  každé  dechnutí  rozneslo  se  po  prázdných  pro- 
storách, každý  kročej  sebe  tišší  vzbudil  ohlas  v  ko 
stele.  Před  jedním  z  oltáí-ův  planulo  světélko  v  malé 
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lampě,  haslo,  plápulalo  a  hned  zase  tuchnulo ,  roz- 
jasnivší tnui  na  nižiknuti  oka. 

Požehnávaje  se  křižem  kráčel  Hein  k  jedněm 
dveřím  v  zákoutí  kostela  vedoucím  do  přízemné 
komory  pod  kostelnou  veži.  Dvéře  téžké  železné  ne- 
byly zamknuté,  ac  málokdy  otvírány;  vstoupil :  chlad- 
ný \zduch  ovanul  příchozího.  I  položil  jakési  bře- 
meno jež  pod  pažím  nesl,  na  kamennou  dlážkovou 
podlahu,  z  hluboká  sobe  vzdechnul,  a  přejížděje  če- 
lo rukou  trval  za  některé  okamžení  nehnut  v  posta- 
vení svém.  Odnikud  nepadalo  světlo  do  komory,  a 
Hein  světla  potřeboval.  í  šel,  šel,  dobyl  se  na  ol- 
tář a  sejmuv  lampu  malou  vracel  se  s  ní  do  věže. 
Zivéji  plápolal  plamenek  v  pohnutí,  žluté  světlo  pa- 
dalo na  ostré  rysyHeinovy;  strašný  bylo  pohled  je- 
ho! I  zavřel  za  sebou  těžké  dveře,  silně  jich  přira- 
ziv. Ve  věži  jal  se  ohledávati  podlahu.  Kamenné 
dlažky  byly  místem  vyloupané,  jinde  zase  rozvykla- 
né,  rozpadlé,  i  nebylo  obtižno,  vylomiti  sobě  otvor 
do  země.  Chutě  se  dal  Hein  do  díla,  a  netrvalo  dlou- 
ho, otvor  dosti  hluboký  šířil  se  před  ním,  v  podobě 
nevelké  hrobové  jamky. 

S  radostným  obličejem  ustal  muž  v  práci,  s 
chvatem  požehnával  se  znova,  vpustil  truhlici, 
nebo  truhlice  byla  ono  břemeno  jež  nesl,   do  jamky 

ir 
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a  ohlidna  se  kulem  sebe,  spešne  jamku  zasupal.  !Vikdo 
nebyl  svědkem  počínání  jeho,  krom  svel«'lka  kostelné- 
ho.  Unaven  posadil  se  Hein  na  dlažky  nastavené 
na  poklade  právě  pohrobeném ,  a  spánek  zajmul 
smysly  jeho.  Okna  kostela  již  ozařovala  se  zardé- 
lým  světlem  jitřným,  vnitř  chrámu  svítalo,  ale  noční 
návštěvník  nevycházel  z  něho. 


Znovu  prošlo  osm  devět  let;  vpády  Černých 
JVěmcuv  nastaly.  Země  česká  nepřestala  býti  bo- 
jištěm; nebot  již  nastupovalo  čtvrté  desítiletí  ro  by- 
la dějištěm  války,  cílem  vpádiiv,  polem  bitev. 
Kolik  tu  národuv  prohánělo  se  po  půdě  české,  počí- 
tajíc vpád  passovský  za  počátek  válečných  nepokojů 
v  Čechách,  až  do  nájezdů  vojsk  švédských,  od  r.  1610 
až  bezmála  do  roku  1650!  Celá  Europa  hulala,  har- 
('w\ala,  hajdamáčila  po  vlasti  té  krásné,  učinic  ji  pou- 
étí  lidu  pražnou  a  hrůzy  plnou! 

Válka  se  tu  nelrhla.  Měnila  se  jména  vůdcův, 
děj  i  dějiště  zůstalo!  Kde  nejprve  s  nadřením  slaveno 
jména  Thurn  a  Mansfeld,  kde  později  vzýváno  jmen 
Maradas,  Colalto,  Tilly,  Waldstein,  zjevovali  se  po 
letech  když  i  tato  jména  zmizela  ,  Banner,    Torsten- 
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sou,  a  letopisec  zapisoval  již  jen:  Venit  ho- 
stíš 8veda.  Znít  arci  podivné,  čteme-íi  z  těch 
času  o  vpádech  švédských  do  Čech:  „Venit  supre- 
mus  Albert  Kapaiin  cum  suo  regimine,  anebo  :  Equi- 
tum  magister  Palmblad  regiminis  Stolowskiani  sta- 
tionem řeeit" .  .  .  .  ale  celí  zástupové  vystéhovanciiv 
ceskyrh  vraceli  se  pod  Bannerem  i  pod  Torsten- 
sonem  do  zpustlé  vlasti,  a  nejeden  syn  její  velel 
plukům  a  nosil  po  neštastné  zemi  korouhev  Švédův, 
jež  obecný  lid  český  nazval  sobe  názvem  „Cernýoh 
emcuv. 

Bylo  r.  1643,  když  onen  vůdce  švédský,  jenž 
dnou  ochromen  a  na  nosítku  nošen  všech  protivní- 
kův svých  rychlostí  přemáhal,  jehož  všeliká  podnětí 
křídla  mela,  co  zatím  télo  neslo  pouta  nejhroznější, 
když  Torstenson  nemoha  v  Čechách  bojiště  nalézti 
s  celým  vojskem  do  Moravy  se  obrátil,  a  sice  ce- 
stou pres  mésto  ,  jenž  jest  déjišté  povésti  této. 

I  této  doby  dočkal  se  mistr  koželuh.  Dlouhý 
onen  řetéz  pohrom,  béd  a  záhub  táhl  se  před  jeho 
očima.  Hlava  zšedivěla,  i  brada.  Duch  zdivočel.  Stált 

1  starec  jako  dub,  kolem  néhož  řádil  hrom  a  vichr, 
vyvrátivši  všecko  stromoví.  V  pusténn  mésté  bydlil 
jako  divoch.  Za  krutých  nocí   zimních,    když    zemé 
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letních,  když  příroda  vznešená  nade  všecku  záhubu, 
ve  své  kráse  prerailostná  bývala,  jednostejné  chodil 
mistr  městem,  hlídaje  ho  a  nose  cep  železný  v  ruce. 

Hlídal  zříceniny.  Domy  dokonale  vyhynulé,  kde 
se  jen  místo  spatřovalo,  domy  pusté,  kde  hospodá- 
řův nebylo,  jiné  v  nichž  toliko  jacísi  podruzi  pře- 
bývali, domy  pohořelé,  jichž  nikdo  nestavěl,  do- 
mečky, v  nichž  lidé  s  nic  býti  nemohly  —  tak  vy- 
padalo mésto  ondy  tak  kvetoucí. 

iVékdejší  dvorec  páné  Heinuv  stal  sa  v  průbě- 
hu času  sadem  divokých  travin.  Po  zdech  zelenaly 
se  keříčky  celdone,  ve  štěrbinách  usazoval  se  zední 
mech;  po  rumu  se  rozplozoval  žabinec;  na  zkrouce- 
ná železa  v  oknách  zavěšovalo  se  plané  víno  a  svla- 
Čec.  Klenba  komnaty  kde  před  léty  slavili  zasnoube- 
ní Zdislavino,  postupem  času  sama  se  rozpukla  a 
probořila;  jen  na  právo  na  sténě  zachoval  se  príkle- 
nek  nad  krucifixem  a  lampou,  před  kterýmžto  zna- 
mením se  Zdislava  modlívávala  za  matku.  Od  po- 
čátku vesny  až  to  pozdní  jeseně  svěšovaly  se  s  při- 
klenku  rostliny  zelené  s  kvély  pěknými,  okrašlujíce 
samy  sebou  památku  tuto  po  dévé.  Často  přišel 
mistr,  očistil  kříž,  a  v  některý  den  zapálil  lampu 
a  zavěsil  čerstvý  věneček  z  mateří -doušky  na  kru- 
cifix.  .   .   . 


I 
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Lid  polodivv  ve  městě  se  zdržoval.  Kdykoliv 
se  Švédové  blížili,  přibíhali  všickni  k  mistrové  cha 
lupe,  muži,  ženy  i  ty  děti  malé,  volajíce  úzkostné  . 
„Streyče,  streyče!  Černi  JNémci !  Černi  ]\émci !"  — 
a  streyc  mistr  tiše  říkaje:  „Dědictví  naše  obráceno 
jest  k  cizím,  domové  naši  ku  cizozemcům,  spadla 
koruna  s  hlavy  naší!"  vzal  vždycky  na  rameno  cep  a 
vyšel ,  a  chode  městem  hrkal  ocepím. 

Od  těch  dob  co  dvůr  Heinuv  lehl  popelem  ru- 
kou navrácencňv  aHein  zmizel  tak  že  po  ném  ani  stopy 
nezůstalo ,  hlídával  mistr  každonocné  Jeronýmův 
hrob  ;  nebot  několik  dní  po  tom  ohni  dával  se  v  ko- 
stele pod  véží  slýchati  hřmot  jako  tlučeni  na  dveře 
a  vyti  podobné  nářku  člověčímu;  i  nevědouce  oby- 
vatelé coby  hluk  znamenati  měl,  zatarasili  dvéře, 
zažehnali  jich,  a  hlel  od  té  doby  hřmot  umlknul, 
vytí  přestalo.  Mistr  nic  méně  neopouštěl  hrob. 

Bylo  řečeného  roku  na  den  sv.  Vita,  když  hla- 
vni švédský  voj  a  s  ním  sám  Torstenson  do  raésta 
přitrhli.  Bohopusti  jezdci  koní  svých  na  obilí  v 
polích  pásli ,  do  domů  vjížděli ,  ani  kostela  svou 
pustotou  nešetříce. 

Tou  dobou  stanul  mistr  nad  Jeronýmovým 
hrobem.  Cep  starý  se  železným  ocepím  s  dlouhými 
hřeby   na   cepisku   držel    v    náručí;    rámem  jedným 
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opíral  se  o  sosnový  kříž.  Stará  čepice  telecí  věze- 
la hluboko  v  tyle;  vlasy  na  spáncích  bělaly  se  ma 
ešte  dosti  husté  ;  šedá  brada  pušir-na  byla  ku  předu* 
Halena,  lýcákem  podpásaná,  stéží  kryla  tělo  starcovo. 
Stál  zamračen  a  vida  Švédy,  ani  pusté  pojíždéji 
ulicemi  a  hospodaří  v  městě ,  promlouval  tvrdyn* 
hlasem  slova  z  písma:  ..Pochyt  Hospodine  štít  a  pa- 
vézu a  povstaň  mi  ku  pomoci  I  Vezmi  i  kopí  a  vyjdi 
vstříc  těm  kteříž  táhnou  proti  nám.  AÍ  jsou  jako 
plevy  před  větrem,  a  angel  Hospodiniiv  rozpty- 
lujŽje!" 

V  té  chvíli  otevřely  se  dvéře  kostelně  malé,  a 
ze  vnitra  chrámu,  odkud  zároveň  hlomoz  zbraně  za- 
zněl,  vyšla  jimi  ženština  na  hřbitov,  ženština  zešlá, 
chudými  přioděná  šaty,  podpírající  se  o  híil.  Při- 
šla k  ozbrojenému  strážci  hrobu,  a  poněvadž  Švé- 
dové vtrhši  do  chrámu  z  pobožnosti  tam  ji  vytrhli, 
prosila  mistra  by  na  hrobu  Jeronýmovu  pobožnost 
dokonat  ji  dovolil. 

.,i\elze"  vece  mistr  na  to  krátce,  dívaje  se  u- 
přené  do  vnitř  kostela  otevřenými  dveřmi. 

„Tys  krutý,  mistře,  jako  Černí  iNěmci ;  ani 
modliti  se  nedopouštíš!"  pravila  žena  hlasem  kára- 
jícím. 
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„Nelze  1"  dí  mistr  poznovu  bera  cep  za  žerd  do 
ruky,  ze  chrámu  oka  neodvracujíc.  ..Aelze  tobě  ženo 
modliti  se  na  Jeronýmovu  hrobe,  když  ani  za  jeho 
duši  modliti  se,  tobé  nemožno.  INebot  jsi  ho  spolu 
zmařila.  Zde  se  modlit  nepríslušno  než  té,  která  Je- 
ronýma milovala  věrně:  dceři  Heinové." 

K  těm  slovům  na  zvadlém  líci  ženštiny  vyjevil 
se  onen  úsměch,  kterýž  se  podobá  úsměchu  útrpné- 
mu,  ale  v  skutku  pohrdlivy  jest.  „Zdislava  dávno 
neví  o  něm"  pravila.  „V  cizí  zemi  mrtvého  ženi- 
cha s  mysli  pustila!  Známt  povahu  ženskou!  8  očí,  s 
mysli;  s  paměti,   s  lásky!" 

Mistrovu  pozornost  jiný  bavil  předmět  než  by- 
la jizlivá  řeč  ženina.  Pohled  jeho  stal  se  strašným. 
Oči  neobyčejnou  zahořely  zarí,  líce  ohném  zapálily 
se;  netrpělivě  kývalo  se  cepisko  na  cepu;  trnul 
mistr  po  všem  těle.   Viděl:   Švédové  chrám  loupili  1 

Tam  jeden  v  oděvu  černém,  maje  klobouk  na 
hlavě,  na  hrot  rapíru  nabíral  ozdoby  oltarné;  onde 
jiný  s  popáleným  obocím  i  řasou,  partisánou  roztí- 
nal  sloupce  a  sochy ,  a  jich  nitro  dychtivě  pro- 
hledával, pátraje  po  skrytých  pokladech.  Kozlehal  se 
drnkot  zbraně  po  dlažbě  kamenné  ,  pusty  smích,  zlo- 
řečení a  rozbíjení  nádob  hučelo  po  svatyni. 
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Již  po  třetí  rozhrkal  se  cep  ve  tresavé  ruce 
mistra,  stojícího  na  popraží  dveří.  „Proč  o  Hospo- 
dine! zdržuješ  ruku  mou  !"  volal  „Řvou  nepřátelé  tvoji 
v  prostřed  shromáždění  tvých.  Za  hrdinu  jmín  jeten, 
kterýž  co  nejvýše  zdvihá  sekeru,  roubaje  vazbu 
dříví  tvého,  a  nyní  již  řezby  jeho  napořád  sekera- 
mi a  palicemi  otloukají!  Poskornili  příbytek  jména 
tvého!  Proč  o  Bože,  zdržuješ  ruku  mou  j  abych  ke 
zpuštění  přivedl  nepřátely,  kteří  škoditi  hledí  svaty- 
nitvé !" 

Ustal.  Ticho  se  rozšířilo  po  prostorách;  hned 
ale  následoval  pustý  smích ,  a  zástup  svatokrádců 
hnal  Se  po  mistrovi.  Ostatní  nemýlené  dílo  své  pro- 
vodili: loupili  jednostejné  dále.  Slídíce  po  jakémsi  ve- 
likém poklade  proliledávali  všeliký  úkryt  ve  zdech , 
v  kazatelně,  pod  oltáři,  v  kryptách.  Konečné  přišli 
ke  dveřím  železným  zavřeným  a  zataraseným  ,•  byl 
to  vchod  po  podvéžné  komůrky,  kam  před  lety  byl  za- 
šel Hein. 

S  veselým  hlukem  navrátili  se  ti,  kteří  se  byli 
pustili  po  kmetu  mistrovi,  k  témto  druhým  do  ko- 
míirky  se  dobývajícím.  Byl  se  na  popraži  do  sva- 
tyně rozvinul  boj  nerovný.  Mistr  ve  svatém  zaní- 
cení rázným  udeřením  eepu  přivítal  bohopusty  zá- 
stup ;   než  neodolal  převaze    Švédův ,    klesl  a   zbraň 


\ 
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svou  ztratil.  I  smáli  se  mu  vítězi  an  plakal;  kra- 
tochvíli sobe  s  ním  an  kvílel.  Posléze  jich  tato  kra- 
tochvíle omrzela  samých;  s  kořistí,  cepem  želez- 
ným, vrátili  se  do  chrámu. 

Mistr  vztýčil  bílou  hlavu,  napřímil  se  a  ocí 
pozdvihna  k  nebesům  volal  se  Samsonem  :  „Panovnice 
Hospodine  !  Prosím  rozpomeň  se  na  mne  a  posilni 
mne;  žádám  toliko  aspoň  jednou,  ó  Bože!  abych 
se  pomstíti  mohl  za  své  obe  očí  nad  Filistin- 
skými  !" 

Zastavilo  se  oko  jeho  na  vysoké  mohutné 
zvonici;  i  díval  se  chvilenku  na  véž;  pak  náhle 
rozveseliv  se  vstal  a  bral  se  na  tu  stranu,  kde  zvo- 
nice stála» 

Zatím  Černí  Némci  v  kostele  pod  véži  se  vlou- 
pili.  Dychtivé,  druh  pres  druhého,  vtrhli  do  vnitř, 
kde  se  klenula  chladná  tmavá  komora;  světlo  s 
kostela  osvítilo  ji  poněkud,  i  zocili:  ]\a  dlažkách 
narovnaných  vzvýš  seděla  postava  lidská,  zády  opře- 
ná o  zed.  Zdálo  se  jakoby  spala.  Spala,  ano,  ale 
spánkem  věcným.  .  .  . 

Zhrozili  se  lupiči  té  mrtvoly  lidské ,  a  přece 
mrtvola  lidská  bývala  tak  častým  podíváním  jejich; 
ale  arcit ,  oni  byli  zvyklí  vídati  mrtvé  s  prostřele- 
ným srdcem,  s  roztátou  hlavou,  mrtvého  sedícího. 
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nepohřbeného  nevídali  nikd}.  Z  toho  zaleknuti  zpa- 
matoval  se  posléze  jeden  Švéda,  onen  který  mi- 
strův cep  v  ruce  držel.  Rozjařil  se  na  duchu  a  s 
rykem  hnal  se  cepem  po  mrtvole.  ....  V  tom 
vzkrik  pronikavý  roznesl  se  po  chráme:  důstojník 
švédský  zdržel  ránu  již  bezmála  puštěnou. 

Důstojník,  postava  vysoká  v  černém  volném 
odévu  švédském,  drže  levicí  proti  cepu  zdviženu,, 
jako  zkamenělý  na  sedící  mrtvolu  se  díval.  V  mlčen- 
livém  skupení  stáli  černí  bojovníci  kolem,  jeden  s 
monstrancí,  druhý  s  kalichem  odcizeným  v  ruce; 
všickni  jati. 

Důstojník  za  dobrou  chvilku  stál  nehnut,  tě- 
lem ku  předu  nachýleny  a  neodvratné  na  líce  mrtvo- 
ly zíraje.  Světlo  denní  padalo  v  lomených  paprscích 
dveřmi  do  komory,  přímo  na  obličej  muže.  Zaznělo 
volání  žalostivé  a  „Otče,  můj  otče!"  úpél  důstoj- 
ník padna  k  nohoum  zesnulého  jako  bez  ducha. 
V  nevýmluvném  hoři,  pláčem  žalostným  zdvihnul 
potom  hlavu  a  sahal  po  rukou  mrtvého ,  jež  mel 
sepiaté  na  klíně.  Dotknul  se  téla  studeného,  mráz 
projel  údy  jeho  ....  přes  deset  let  sedel  mrtvý 
pod  věží,  seděl  Hein  u  pokladu  svého! 
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Mezitím  kmet  koželuh  vylezev  na  zvonici 
ke  zvonům ,  chvíli  stál  tich  a  mlčenliv  vůči  še- 
rých, studených  hlasatelů  míru  i  postrachu. 

]\a  mohutných  ramenech  zvonového  lešení  vi- 
seli dle  sebe  dvá  mocní  zvonové;  jeden  z  nich, 
onen  vetší,  svatého  Vavřince  zvon,  jenž  pravé  na 
den  bělohorské  bitvy  při  klekání  se  strhnul ,  od  té 
doby  visel  sesmeklý  z  pánve  na  pokos  mezi  obéma 
podporami.  Aezvonéno  jim;  toliko  když  záře  ohne 
nočního  osvítila  nebe ,  vydával  hlasu  svého ,  hlasu 
bolestného,  srdceryvného. 

Pokyvuje  hlavou  promlouval  mistr  ke  zvonu; 
„Svatyni  Páně  pustoší  bohaprázdny  lid,  a  chromá  jest 
ruka  naše  a  beze  vši  zbraně;  nelze  nam  obraňovati 
příbytku  Božího.  Vavřince  svaty,  patrone  náš,  vy- 
dej zbraň  železnou  v  ruce  naše,  zanech  nám  kovový 
jazyk  zvonu  svého,  bychom  šli  a  zhubili  nepřátel 
Hospodinových  I" 

A  násilou  vymknul  mistr  ze  zvonu  železné  hru- 
bé srdce;  a  srdce  zvonové  byla  v  ten  čas  jediná 
zbraň,  kterou  méli  v  mésté,  a  mistrova  ruka  jediné 
ráme,  kteréž  v  sobe  pocitovalo  silu.  I  rozjařil  se 
kmet  ve  své  dávné  moci,  a  divokou  radosti  nadchnul 
se' jeho  duch,  když  srdcem  na  zvon  pukly  udeřil  a 
rány  zvuk  zaduněl.  Hluboký,  temný^  hromu  podobný 
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byl  len  zvuk,  ale  žalostný,  přidušený,  roztoužený, 
jako  žalm,  jako  ryk  silného  vojína  na  smrt  raněného. 
Zarazili  se  Švédové  v  kostele,  zvuk  ten  žalu- 
bné-hrozný  protknul  jako  mec  dvousečný  duši  jejich; 
vybíhali  ven  z  kostela,  každý  se  svou  loupeží,  a  všic- 
kni  ode  dveří  patřili  na  zvonici*  Onen  švédský  dů- 
stojník stál  nyní  nad  pahrbkem,  jimžto  se  kryl  Je- 
ronýmův hrob  ;  hluboký  tichý  žal  rozhoštén  byl  na 
líci  jeho  priklonéné  hlavy  ;  neproudily  se  slzy  z  po- 
vyhaslých  očí;  nenaříkaly  siné  rty  jeho.  Pustý  dav 
vojáku  vytrhnul  ho  v  rozjímání.  I  vida  kterak  vojáci 
zlaté  nádoby  obétné  ze  svatyně  Páné  v  nectných  ru- 
kou drží,  rozhněval  se  hněvem  velikým;  velel  kořist 
odevzdati  na  místa  kam  naležela;  kázal  vrátiti  koste- 
lu co  mu  bylo  vzato.  iVež,  vojáci  neposlechše  zarep- 
tali ,  zasmáli  se  hanlivé  ,  a  divnými  slovy  mluvili  o 
důstojníkovi.  Strhla  se  bouře;  důstojník  s  vytase- 
ným mečem  hnal  divý  zástup  do  kostela  zpátky 

V  tom  zahouknul  rázný,  lítý  hlas  opodál ,  a  železné 
srdce  zvonové  zakmitnuvši  se  nad  kadeřavou  hla- 
vou důstojníka  udeřilo,  následoval  ryk,  křik  —  a 
ticho.  .  .  .  Ve  své  krvi  zbrocen  s  rozbitou  hla- 
vou padl  švédský  důstojník  na  pahrbek  Jeronýmova 
hrobu.  Vojáci  hrůzou  do  kostela  prchli. 
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„Zkaz  je  o  Pane!"  zvolal  mistr  a  ocí  v  nebe 
upřel,  „zmét  jazyk  jejich,  nebol  jsem  spatřil  bez- 
práví a  rozbroj  v  mésté  !" 

Přiblížila  se  nábožná  ona  ženština,  chudými  přio- 
déná  šaly^  jenž  po  celý  ten  cas  v  zákoutí  hřbitova 
pode  zdí  městskou  seděla  —  kdožby  poznal  nádher- 
nou, krásnou  dceru  Krocínovu,  kdožby  poznal  Ro- 
sauru  v  zešlé  této  postave  ?  —  přiklekla  k  mrtvo- 
le důstojníka,  i  oddelíc  vlasy  ze  zkrvaveného  čela, 
pozdvihla  hlavu  a  zvolala:  „Hle  mistře!  Zdislava!" 
Útrpný,  chladný  usméch  rozhostil  se  k  tem  slovům 
na  zvadlém  líci  ženštiny.  Ztrnul  mistr,  a  v  té  chvíli 
minul  se  ho  jasný  rozum. 


Tak  vypravuje  povést,  vérná  družka  příbéhíiv 
lidských.  Co  se  s  Lisovščíkem  dále  stalo..?  ByTt 
jeden  z  těch  zrozencův  stepí ,  kteří  vedle  slov  leto- 
pisce  „zjezdili  a  zchodili  vešken  kraj  ode  Dnéstra  až 
do  Flander  a  Pikardie."  Zhyne-li  bojovník  na  boji- 
šti, cizí  půda  přijme  jeho  tělo,  a  jen  kvítí  neopo- 
mene vzejíti  každý  rok  na  mohyle  jeho  v  poli  šíro- 
šírém. .  .  . 
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